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2'.;. Un cierto ntlmex'o do oradores hicieron hincapié en la. necesidad de nue la 
Jubcoiaioión estuviese en condicionen ce actuar en casos urgentes de vioíacionos 
manifiebtas de l-.s derechos humanos. So sugirió que la Subcomisión recomendase al 
Consejo Eeonówico y ¿ocia!, por conducto de la Comisión de Derechos Húrtenos, r¡û  sç 
confiriese a la Ilesa de la Gubcuisión un -cometido ontro los períodos de sesiones. 
Se. opino también que era particularmente importante óuo.so pudiese actuar con cele
ridad y eficacia entre lo;: períodos; de cesiones «e la Colisión de Derechos Humanos 
у С o la oubcor.dsión. *• do debería aspirar a una mayor flexibilidad para abordar' 
loo problemas quo fuesen our/; i end o-en materia do derechos humanos. Se consider' 
que ol jcríovo de cesiones en curco ora una excelente ocasión para que la Subcocásl' 
exa.oiuaoc ci; , rouio ,iandato :¡ evaluase lo que Jra&íá*-Jô i-ado electivamente, 'tras lo 
cual podóla formular entonces propuestas concretas сорго su posible papel en situa
ciones do eincraenoia. No obstante, un miembro nuco fjri duda la utilidad de celebrar 
reunionep entro períodos ¡.le sesiones o reuniones de emergencia. Señaló'-que la 
subcomisión rio era el tínico- órgano que luchaba por la protección de los derechos 
humanos y que cuando, la Comisión do Derechos Humanos -y sus órganos auxiliares no 
estaban en período de sesiones había siempre reunido algún otro órgano de las Naciones 
Unidas; por ejemplo, el Consejo Económico y Social o la propia Asamblea General, 
Observó que, en consecuencia, la comunidad internacional no era realmente impo
tente entre los períodos de sesiones de la Comisión y de la Subcomisión. Además, 
en cuanto órgano de expertos, la Subcomisión no podía aspirar a un papel mayormente 
decisivo en la solución de los problemas_ de violaciones de los derechos humanos. 

3 0 . - ' En lo que se refería a la cuestión de Chipre, un miembro deploró queHubiese 
transcurrido un año-más sin que se aplicasen las resoluciones 1 (XXVIII) y S (XXXl) 
de la Subcomisión y agregó que el cariz político del problema chipriota no debería 
ocultar su aspecto humanitario. Se opinó también que, en vista de los acontecimientos 
recientes acaecidos en Chipre, la Subcomisión debería mantener el tema; de Chipre 
en su programa para poder seguir examinándolo en sus próximos., períodos, de sesiones. 
Según el parecer de otro miembro, las resoluciones 1 (XXVTIl) y 8 (XXXl) de la 
Subcomisión habían quedado ya superadas por los' acontecimientos ocurridos desde 
el 11 de agosto do 1980. En el examen de esta cuestión se deberían tener presentes 
ios recientes documentos А / 3 5 / 3 5 ° y s/14100. Se sostuvo que era posible que los 
problemas humanitarios .mencionados per un miembro pudiesen resolverse satisfactoria
mente si las conversaciones intercomunitarias tenían éxito. 

31. Se expresó preocupación por la creciente intolerancia religiosa en el mundo. 
/Se opinó también que era lamentable y aterradpr que gente carente de escrúpulos pudie
se valerse algunas veces de la religión con fines políticos, poniendo en peligro los 
derechos humanos y las libertades fundamentales .de Tos demás. Se observó que la• 
elaboración de uría declaración sobre la eiiminación__de todas las' formas de intoloran-— 

--eiet-y--discriminación -racial por- taotivoS de religión o creencias seguía pendiente en 
el programa de la Comisión de Derechos Humanos desde hacíajinos veinte años» Se espe-

~raba que~lë'ТЗбшГ sXóñ Iiaríá̂ tooTó"То"posible para completar ese proyecto de declara
ción en su 3 7 е período de sesiones. ». 

3 2 . Los oradores encomiaron la decisión de la Asamblea General de establecer un 
grupo de trabajo para que elaborase una convención internacional sobre la protección 
de los derechos de todos los trabajadores migratorios y de sus familias. Se 
afirmó, en ese sentido, que las Naciones Unidas deberían hacer -todo lo posible para 
modificar las condiciones que impulsaban a los trabajadores a buscar trabajo en el 
extranjero, donde se les consideraba competidores nada bienvenidos á pesar de su 
considerable contribución a las economías de los países de acogida. Se sugirió que 
debería publicarse y darse la máxima difusión posible al estudio preparadora—e5é 
respecto por la ora. Warzasi, Relatora Especial. 
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33» Se aplaudió la decisión del Consejo Económico y úcoial de transmitir a la 
Asambl»ea General en su trigésimo quinto período.de sesiones el proyecto de declara- • 
ción sobre la protección de los derechos humanos ce los individuos que no son ciu
dadanos del país en que viven l/, preparado por la Baronesa Elles, delatora Especial. 

34» Se acogió con beneplácito el establecimiento por la Comisión de Derechos Humanos 
de.un grupo de trabajo integrado por cinco miembros y. encargado de estudiar la suerte 
de las personas desaparecidas,.y se manifestó que así se podrían atender hondas 
inquietudes. 

35. iíuchos oradores pusieron de relieve la necesidad ge ampliar la educación en 
materia de derechos humanos, y en particular la educación de las masas mediante 
la radio y la. televisión. Un orador indicó que convendría acrecentar la conciencia 
de todos los pueblos del mundo acerca de sus derechos y de los recursos disponibles 
contra toda violación de aquéllos mediante la traducción a sus respectivos idiomas 
de los documentes preparados por la Subcomisión. . 

36. El 21 de agosto de 198C, el Sr. Boudhiba, la 3ra. Daes, el Sr. Khalifa, el 
Sr. Martínez Cobo y el Sr. Martínez Báez presentaron un proyecto de resolución 
(E/CH,4/Sub.2/L.73C). lias tarde, el Sr. Ceausu, el Sr. Pisek, el Sr. Jimeta, el 
Sr. Joinet, el Sr. Saûi y el Sr. Singhvi pasaron a ser patrocinadores del proyecto 
de resolución. El Sr. Martínez Cobo hizo la presentación del proyecto de resolución 
en la BJô5 sesión. 

yi't En la misma ̂sesión, el representante del Secretario General hizo una expoisición 
sobre las consecuencias administrativas y financieras del proyecto de resolución. 

38. En la 876e sesión el texto del proyecto de resolución, con las modificaciones 
introducidas, fue aprobado sin votación. 

39. El texto de la resolución aprobada figura en el capítulo XVII, sección A, como 
re solución 1 CXXXIII). 

40. El 21 de agosto de 1^80, el Sr. Boudhiba, el Sr. Ceausu, el Sr. Chowdhury., 
el Sr. El Khani, el Sr. Ferrero., .el Sr. Fisek, el Sr. Jayawardene, el Sr. Jimeta, el 
Sr. Pirzada, el Sr. Sadi, el Sr. Singhvi, el Sr. Sofinsicy y-la Sra. Warzazi presentaron 
un proyecto de resolución (E/CN.4/Sub.2/L.737). El Sr. Boudhiba hizo la presentación 
del proyecto de resolución en la 87б& sesión. " 

41. En la misma sesión, el representante del Secretario General hizo una exposición 
sobre las consecuencias administrativas y financieras del proyecto de ̂ resolución. 

42. En la 877 s s e s i énT—el-text© -del-pr43ye^to>-ée--reseluoión, eo*4as--ffi©diXicaGi<>nes- — -
introducidas, fue aprobado sin votación. 

43» 31 texto aprobado de la resolución figura en el capítulo XVII, sección A, como 
resolución 2 (XXXIIl). 

l / International Provisions Protecting; the Human Rights of Non-Citizens, anexo I 
(publicación de l a s Naciones Unidas, № de venta 3.8G.XIV.2). ' 
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III. MEDIDAS PARA COMBATIR EL RACISMO Y LA DISCRIMINACIÓN 
l i 0 RACIAL Y PAPEL QUE Ka DE DESEMFEÍ.AR LA SUBCOMISIÓN 

4 4 . La Subcomisión consideró el toma 4 en sus sesiones 0 5 9 a , 860&, 861», 882& 
y 8833, celebradas el 20 y el 21 de agosto y el—5 do septiembre de I960. Tuvo ante sí 
un documento de antecedentes preparado por el Secretario General de conformidad con 
la resolución 2 В (XXXIl) de la Subcomisión (E/'CN.4/Sub.2/443) sobre la difusión de 
información, en forma simplificada, con miras à familiarizar al público en general con 
los hechos en la esfera de la lucha contra el racismo y la discriminación racial. 
También dispuso de un documento preliminar presentado per el Secretario General en " 
su 3 1 2 período de sesiones, que contenía información sobro cómo se habían utilizado 
varios instrumentos de las Naciones Unidas en tribunales judiciales, en tribunales 
administrativos y cuasiadministrativos y en otros foros nacionales -{'È/CN.4/oub.2/L.679) 
y un documento preliminar también presentado a] 3 1 a período- de- sesiones sobre las 
actividades de las organizaciones no gubernamentales para combatir el racismo y la 
discriminación racial (E/CN.4/Sub.2/L.68ü). La Subcomisión también tuvo ante sí el 
informe del seminario sobre acciones de recurso al alcance de las víctimas de la dis
criminación racial y sobre las actividades que se han de emprender a nivel regional 
-(ü'ü/mi/SER.A/3)• У el informe, de la mesa redonda de profesores universitarios y direc
tores de instituciones de relaciones entre las razas-sobre la enseñanza en materia uej 
problemas de discriminación racial (ST/liR/bER.A. 5 ) . . . 1 

45« 2 1 tema fue presentado por el. Sr. Théo С. van Boven, Director de la Division de/Der 
chos Humanos, quien recordó a la Subcomisión que la Asamblea General de las Naciones Unie 
había asignado la-prioridad más alta al programa, contra el r-aoismo y la discriminación r 
cial. Esbozó las diversas materias que exigían la atención de la Subcomisión en el perí 
do de sesiones en curtso e instó a que se diere, a las actividades de la Subcomisión un 
giro práctico y orientado hacia la acción. Resumió las conclusiones y recomendaciones 
de los "seminarios mencionados y del seminario sourelos factores políticos, económicos, 
culturales y de otra índole -subyacentes en las situaciones que conducen al racismo, 
celebrado en Nairobi del. 19 al 30 de mayo de 1980, en virtud del Programa para el 
Decenio (ST/HR/S3R/a/7). El Director 'señaló también la necesidad .de evitar una super
posición o duplicación innecesaria en las actividades de les diversos órganos de 

=e33^tíacioñes Uñidas que "se ocupan de derechos humanos en relación con el Decenio de 
la lucha contara el racismo y la discriminación racial. 

46. Durante el examen.de este tema se señaló que el racismo y la discriminación 
racial existían en muchas partes del mundo y podían ocurrir en cualquier sociedad. ' 
De ahí Ja necesidad de una vigilancia constante en todos los países.- Se. dijo que 
personas de. la misma ra2a^o_color podían recibir un trato diferente en razón de.su 
situación económica.• Se sugirió que se concediera mayor atención a este fenómeno. 

47» Se dijo que el racismo-y la discriminación racial rsBultaban^básicamente de la falte 
de educación y formación y que, por tanto, debía asignarse gran importancia a la edu
cación en la formación del carácter desde los primeros años del niño. Se hizo 
asimismo referencia a la necesidad de-la educación contra el racismo y la discr-iminaciór 
racial en-las escuelas, colegios y universidades. Se sugirió que se establecieron 
centros de derechos huetanos—en—todas esas instituciones¿"^Laeducaciorriie masas, *en 
particular1 por* ®edia.Lde la..televisión_y. la radio, ,podía desempeñar Lun papel__vit.al 
para combatir el racismo y la discriminación racial. 

48. ~>e consideró muy importante que las Naciones Unidas proporcionaran una informa
ción simplificada/ que pudiera ser comprendida por el piîblico en general en diferentes 
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partes del mundo, sobre los cíales del racismo '„ la discriminación racial. Se .puso 
de relieve la necesidad de publicar-Ico instrumentes'básicos de las Naciones Unidas 
sobre derechos humanos en idiomac locales,, \- se'sugirió que se adoptaran -medidas 
para estimular, o todos los gobiernes a producir y difundir los instrumentos interna
cionales básicos de derechos humanos cea la aayor е.:irlitud posible en todos los 
idiomas utilizados en sus respectivos países. 

4 9 - Se dijo que el racismo y la discriminación, racial resultaban con frecuencia de 
una distribución poco equitativa del poder político 0/ económico en el seno de las 
sociedades y que, para eliminar ese estado, de cosas,: los diversos grupos o nacionali
dades de un país debían gozar de igualdad de posibilidades económicas. También se 
consideró .que el reconocimiento v el ejercicio del derecho de voto constituían un 
requisito muy importante para combatir la die cri mincie ion. 

5 0 . ! Se sugirió que la Subcomisión se concentrara ,en actividades operacionales y 
orientadas hacia la acción. Los. estudios e informes debían ser prácticos y orienta-', 
dos hacia la acción. Se mencionaron los grandes beneficios que podrían derivarse 
de la aplicación de normas internacionales que prohibieran el racismo y la discrimi
nación racial en los tribunales nacionales o locales, к este respecto, se dijo iae 
muchos países que habían ratificado instrumentos internacionales -como la Convención 
Internacional sobre la Elimination de todas las.Formas de Discriminación Racial 
y los Pactos Internacionales de Derechos Humanos no habían adoptado las medidas 
complementarias de su ratificación mediante la promulgación-de -la legislación 
correspondiente necesaria. . * • 

5 1 . Se asignó gran importancia a la necesidad de tener salvaguardias institucionales 
para, combatir el racismo y la discriminación racial. En consecuencia, se consideró 
esencial que .hubiera procedimientos adecuados de recurso en los planes nacional' 
y local, al alcance de las. -víctimas del racismo'y la discriminación racial. Se 
estimó que esos procedimientos de recurso debían ser sencillos en su funcionamien
to y que debían proporcionar asistencia jurídica э los Demandantes. También 
se di'jo que los sistemas de justicia panal debían proporcionar- medios adecua
dos para interf-'.ier recurso contra las ' orsonas culpables ,'e racismo o discrimina
ción racial. ... _._ : ^ 

52, También se mencionaron las experiencias de algunos países al proporcionar 
programas de acción afirmativa destinados a.ayudar a grupos desfavorecidos. , Se 
señaló que en algunos países se reservaban puestos en las universidades, o empleos, 
a miembros de los grupos desfavorecidos. Sin embargo, se dijo que, en algunos 
casosy—la-pertenencia a un grupo no debía ser necesariamente el único criterio . — 
utilizado a fin de determinar la idoneidad para dicha ayuda, y se, sugirió que ..podría 
utilizarse también un indicador de pobreza para, determinar la idoneidad. - ^ 

55 : _" Se' asisnOnp^i^ïWôiïâncTâ'^rpapel de"Iis-o^añízacíoñes ño guoe'rnamentarës 
para apoyar las actividades contra el racismo y.la discriminación racial, y se sugirió 
que las Naciones Unidas facilitaran las actividades de esas organizaciones, por 
ejemplo, proporcionándoles amplia información básica para su difusión. 

"'54'« Varios oradores'sugirieron 'que las Naciones Unidas consideraran el estableci
miento de un foüdo de ayuda a los derechos humanos que podría utilizarse para ayudar 
a las víctimas de la discriminación racial o a las víctimas de violacioneá de derechos 
humanos en general. 

55* También se sugirió que se .considerara laT posibilidad de establecer un grupo de 
expertos encargado de recopilar estudios, informes, datos y otros materiales sobre 
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la experiencia de varios países en su luena contra el racismo y l'a discriminación 
racial reuniéndolos en forma de banco de datos. Los gobiernos que necesitaran aseso 
ramiento sobre el modo de combatir el racismo y la di acriminación'гасial en sus 
respectivos países podrían recabar la asistencia de ese grupo cíe expertos. 

%>• También se sugirió que la Secretaría•.preparara un .informé cobre las leyes de-, 
iniduración, que revelaran elementos discriminatorios. 

57«- El 27 de agosto de 19C0, el Sr. Chowdhurv, la Sra.. Laos, el Sr. Jayawardene, 
el or. Jimeta, el Sr. oinghvi y el 3r. Víhi taker presentaron un proyecto'de resolu
ción (2/CIT.4/Sub.2/L.739)* "1 I s de septiembre de 1980, el Sr. Carey presentó, una 
enmienda аГртсоуёс1сэ de resolución ( E/Clí.4/3uc.2/1. 7 4 3). El Sr. Chovdhury hizo la 
presentación del proyecto de resolución en la 882? sesión. En la.misma sesión, el 
Sr. Carey presentó su enmienda al proyecto de resolución. 

58. En la misma sesión, el Director de la División- de Derechos Humanos hizo una 
exposición sobre las consecuencias administrativas y financieras del proyecto de 
resolución. ' " ' 

59» i3n la "883 a sesión, los patrocinadores modificaron verbalmente el párrafo I . 
del proyecto de resolución y aceptaron una enmienda verbal al párrafo 2 presentada 
por la Sra. Varzazi. En la misma sesión, el Sr. Carey retiró su enmienda escrita 
y propuso verbalmente el .texto de un nuevo párrafo 3« Los .patrocinadores del proyec 
t.o de resolución aceptaron esta propuesta. • " 

60. "El texto de la resolución, con las enmiendas y revisiones introducidas, fue 
aprobado sin yotación. ' ' " • . " 

61. El texto de la^resolución aprobada figura en"el capítulo XVII, sección A, como'-
resolución 3 (XXXIIl). " . ' 

62. El 2 de septiembre de.1980, la Sra. Daes, el Sr. El Khani, el Sr. Perrero y el 
4Sr/ I'dialifa presentaron un proyecto de resolución (E/CÍT-.4/Sub.2/L.733)« 

63. En la 883a sesión, el Director de la División de Derechos Humanos hizo una expo 
sic ion sobre las consecuencias administrativas -'y. financieras del proyecte de 
resolución. 

64. En la misma sesión el proyecto de resolución fue aprobado sin votación. 

65. El texto de la resolución aprobada figura en el capítulo XVII, sección A, como 
'resolución 4 (XXXIIl). ; . 



E/Cií 4/1413-
K/0K.-4/'Sub.2/459 

• página 11 
IV. LL FJBVO СШШ ECCNCilICü H'ïîJP̂ AOIù̂ AL Y 'L.Î 1 • • 

?mmiŒ ш íes тш!Ю± iiüíiíjioz 

66. La Subcomisión examino el tema 12 en sus sesiones.Gol» a 86>a, celebradas 
el 21 y el 22 de agosto de lyét. • . 

6 7 . Presentó el tena el Sr. Raúl.Perrero, Relater especial de la Subcomisión. El 
Sr. Perrero, que ..había representado a la 'Subcomisión en el. seminario internacional 
sobre los efectos que el injusto orden económico internacional'actual tiene sobre 
las economías de los países en desarrollo y el obstáculo que ello representa para 
la aplicación de los derechos humanos y las libertades fundamentales, celebrado en 
Ginebra" del 30.de junio al 11 de julio de I960, informó a la Subcomisión de las reco
mendaciones de este seminario. Dijo que presentaría un informe preliminar aeerca 
de su-'estudio sobre el nuevo orden económico internacional y. la promoción de los 
derechos humanos a la Subcomisión en su período de sesiones de 1981. El Sr. Perrero 
señaló--que este reciente seminario había sido de interés para la preparación de 
su estudio. El seminario había discutido loe tres temas siguientes: •. 

a) Los efectos que el injusto-orden económico internacional actual tiene sobre 
•las economías de los países en desarrollo y el obstáculo que ello -representa para la 
aplicación de los derechos humanos y las libertades fundamentales; 

b) El derecho al desarrollo como derecho humano, incluido el concepto de la 
igualdad de oportunidades, que es tanto una prerrogativa de las naciones como de los 
individuos en el seno de las naciones; • . . 

c) La búsqueda de una fórmula de cooperación económica' internacional que con
tribuya a la eliminación del injusto orden ecpnómioo internacional actual y ofrezca 
a todos la posibilidad ce disfrutar de los derechos humanos y las libertades funda
mentales sin distinción por motivo de raza, sexo, idioma o religión. 

68. A raíz de la excelente exposición del Sr. Perrero^'' algunos miembros señelaron 
que se-sentía con urgencia la necesidad de un-nuevo-orden económico internacional.- Los 
países más interesados eran lôs que mayor necesidad tenían de desarrollo. Se-dijo que 
si-bien los países .del tercer_mundo. habían, conseguido- la independencia, política, 
seguían dependiendo económicamente dé los países industrializados. La disparidad 
entre la riqueza de los países industrializados y la pobreza abyecta de' los países 
menos adelantados había aumentado. La inflación general y la "estanflación" habían 
afectado adversamente el progreso de los países en desarrollo y todavía quedaban 

- por satisfacer las necesidades básicas de la mayoría necesitada de los. países en 
— desarroilbT 0ñ orador señaló que los países industrializados deseaban mantener su . .-. . 
influencia y deminio sobre los países en desarrollo. Cuando los países ricos hablaban 
ahora de la necesidad de interdependencia, lo que en general pretendían—eraeuna con-. 
tinuaciónde_ las desiguales relaciones existentes entre países ricos y pobres. '__ 

69. üuchos miembros observaron que la relación entre el establecimiento de un nuevo 
orden económico internacional y la promoción de los derechos humanos era una de las 
cuestiones más complejas, importantes y amplias; con que se enfrentaba la Subcomisión. 
Sé destacó la interdependencia fundamental entre los derechos humanos, el nuevo orden 
económico internacional y la paz. Sln'^iSàrgo, se reconoció que era difícil identificar 

l/ '-Resumida en el .acta E/Ciî.'4/Sub.2/SR.86l. 
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lea aspectos de los derechos humanos que resultarían afectados por un nuevo orden 
económico internacional. Cada país tenía derecho a adoptar el sistema económico y 
social oías adecuado a su desarrollo, pe^o tambion_tonia_el_.deber.de asegurar que 
el sistema respetase los derechos humanos fundamentales. Un orador sugirió que' 
el Relator Especial identificase les medios de salvaguardar y promover los derechos 
políticos y económicos fundamentales, a fin de que la aplicación del nuevo orden 
económico internacional no significase una simple transferencia de recursos de los 
países desarrollados a la. élite rica de los países en desarrollo. 

« 

70. 3 e dijo que las personas deberían disponer del' mínimo "necesario para atender 
sus necesidades de alimentos, alojamiento y vestido, Se mencionó la desigual dis
tribución de la riqueza en el seno dé las sociedades y la necesidad de crear una 
.conciencia en el plano internacional acerca de la relación entre la falta de un nivel • 
adecuado de subsistencia económica para todos y la pobreza generalizada, y de tener 
..en cuenta lá desigualdad de las relaciones económicas entre ios países industriales 
ricos por su parte y los países pobres por otra.-

71. Un miembro señaló que los países industrializados habían mostrado escaso interés 
por la suerte de los países "en desarrollo cuando la Asamblea General decidió., en 1974 
establecer un'nuevo orden económico internacional. Este nuevo orden sólo podría 
'conseguirse en la medida en que se hubieran teni<"ó en cuenta todos los intereses, 
en el sentido más amplio del término. Los países desarrollados deberían hacer sacri
ficios políticos, económicos, culturales e ideológicos, y era. esencial la continuación 
del diálogo Norte-Sur s'i se quería salvaguardar los intereses legítimos de todas . 
las partes interesadas. • . -. • 

72. " Se dijo que el nuevo orden económico internacional debería considerarse como 
parte de una estrategia del desarrollo más amplia y global. Sin embargo, era nece
sario primeramente explicar el .concepto de desarrollo, que todavía debía ser reco
nocido plenamente, como norma de derecho internacional. -

75» Un orador mencionó la idea de que estaba surgiendo un cuarto mundo, el-mundo 
'subdesarrollado, y que cada vez se manifestaba con mayor claridad la reivindicación • 
por los países'menos adelantados del derecho a recibir ayuda. Se señaló-que los países 
del tercer mundo habían mostrado cierta renuencia a expresar con. claridad sus objeti
vos de desarrollo. \ ' 

' . - ' " .- " 4 

74« Otro miembro dijo que el desarrollo económico era' un requisito previo para el 
desarrollo de la sociedad; la. implantación de la democracia era un .requisito previo 
para el desarrollo-económico y social de todas-las sociedades. El logro de un ; 
nuevo orden económico internacional equitativo debía ir acompañado de mayores esfuerzos 
en'el plano..nacional para alcanzar la justicia social. ••/.-. 

75* .Se dijo que los países en desarrollo deberían poner orden en sus_asuntos Internos 
y tomar medidas positivas, por ejemplo de cooperación regional, en vez de esperar 
simplemente que entrase en vigor un nuevo orden económico internacional. 

76« 'Se dijo que el nuevo orden económico internacional no podía ser un sucedáneo 
de los derechos humanos y que. la realización de estos derechos humanos no podría -
aplazarse hasta que se aplicase ese nuevo orden. Era esencial destacar la interrela-
ción entre ambos conceptos. En todo caso, el hecho de que no se estableciese el"" 
nuevo orden económico'internacional no podría justificar las violaciones de los 
derechos humanos y las libertades fundamentales. Había actualmente pruebas suficien
tes para demostrar que ningún país podía aplazar el respeto, de los derechos civiles 
y políticos debido simplemente a su fase de desarrollo» 

http://tambion_tonia_el_.deber.de
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77 « Ье dijo también que era importante .rechazar el mito.de que la prosperidad traía 
la felicidad o de que las simpljgs palabras" podrían resolver les problemas de los 
países en desarrollo. 

78. Un miembro aijo que una cuestión importante era la de si resultaba posible, y 
hasta qué punto, crear un nuevo orden económico internacional que en primer lugar 
asegurase los objetivos que se habían formulado y en segundo resultase aceptable 
en su aplicación para las naciones del mundo. \ • 

\ 

79- Se sugirió '/"que se estableciese'un fondo de asistencia para los derechos humanos, . 
a fin de permitir a la comunidad internacional proVpver uña acción afirmativa para 
salvaguardar los derechos humanos y permitir a los países que deseasen hacerlo, pero " 
que no pudieran por falta de recursos,•tomar una acción similar. 

80. Un miembro dijo que el Relator Especial debería incluir en su estudio los 
principios del artículo 2 de.la Declaración sobre el íro¿treso y el Desarrollo en lo 
Social. ' . 1 • 

81. Otro miembro dijo que la experiencia de los países socialistas era, a su 
juicio, la mejor en el momento actual, aunque esto no significaba que no pudiera 
haber mejoras en lo futuro. - • • 

82. Algunos oradores señalaron que no podía ignorarse lar-analogía -entre-el apartheid 
y un orden económico internacional injusto. Había una afinidad entre ambos conceptos: 
el apartheid implicaba el desarrollo separado, y el desarrollo separado era la., 
esencia del orden económico internacional injusto. Ambos eran un legado del colo
nialismo, y la explotación^ Se sugirió que el Relator Especial examinase ciertos 
"principios cardinales, a saber: • . . . - '' 

a) la igualdad soberana de los Estados, el derecho de tbdos los pueblos a-la 
libre determinación y el respeto de la integridad territorial de los 'Estados;- y 

b) - el derecho de todos los pueblos sometidos a dominación extranjera, ocupación 
colonial o apartheid a obtener la libertad y el control soLre sus recursos y activi
dades económicas. ..-

83. Varios miembros de la Subcomisión se refirieron a la importancia vital del 
desarme- como requisito previo para la plena realización del derecho al desarrollo 
y para el establecimiento de un nuevo orden económico internacional. A este respecto, 
se dijo que si se destinase a la promoción de los. derechos humanos una pequeña parte, 
solamente del dinero destinado"a armamentos, podrían resolverse mucho más fácilmente 
los problemas del subdesarrollo. A fin de establecer un orden internacional más justo 
y duradero, debían tomarse medidaá para eliminar los medios de destrucción en masa -
y las guerras entre las naciones; esto exigía una lucha para preservar los derechos 
humanos más fundamentales y elementales, el derecho a la vida y a la libertad. 

84. Los países en desarrollo necesitaban ayuda, en especial eri la esfera de la coopera
ción científica y tecnológica. Un orador rebatió la /opinión de que a los países desarro' 
liados;se les estaba pidiendo que aceptasen sacrificios. Una asistencia de los países 
desarrollados que representaba del uno alados por ciento del-PHB no era un sacrificio— 
y no tendría efecto alguno—sobre sus niveles de vida. La asistencia, en todo caso, 
era una inversión provechofa para estos países. El Relator. Especial debería examinar 
los presupuestos de defensa en-relación con la estrategia del,desarrollo y decir qué 
consecuencias tenían para el nuevo orden económico internacional. 

http://mito.de
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8 5 . Hubo diferencias de opinion en cuanto a. la influencia de la crisis de energía 
sobre los problemas de los países en desarrollo, ün orador dijo que la crisis había 
producido una redistribución de la riqueza y que los países con un importante saldo 
positivo en la balanza de pagos debían cui.yl'ir sus obligado.¡es respecto de los países 
en desarrollo. Otro orador señaló a le. atención de los miembros la ayuda cada vez 
mayor que estaban proporcionando los' pauses productores de petróleo. •' 

8 6 . Se señaló que era necesaria la participación popular on los esfuerzos de desarrollo. 
Los gobiernos deberían expresar y respetar la voluntad ele sus.'pueblos. La asistencia 
prestada debería utilizarse más eficazmente y llegar a las poblaciones a que estaba 
destinada, y debería promoverse el intercambio de tecnología entre los países en des- . 
.•arrollo-a fin de intensificar la cooperación regional. - . — 

8 7 . Se dijo también que los derechos del individuo no debían sacrificarse en aras de los 
derechos colectivos, y uno de los miembros señale que el derecho al desarrollo incluía 

. el derecho a formar sindicatos, a la negociación colectiva y a la huelga. 

8 8 . La mayoría de los oradores expresaron su pleno apoyo al estudio del Sr. Perrero-
sobre el nuevo, orden económico internacional y la- promoción de los derechos humanos 
y dijeron que estaban seguros du que cumpliría su cometido con competencia., Luchos 
de ellos destacaron la amplitud del estudio y recomendaron que la Secretaría prestase 
toda la' asistencia necesaria para su realización.. . •' 

8 9 . Algunos miembros estimaron que las recomendaciones del seminario sobre los'.efectos 
que él injusto orden económico internacional actual tiene sobre las economías de 
los países en desarrollo eran interesantes pero algo simplistas. Se señaló que, 
aparte de su interés marginal, las conferencias sobre el desarrollo no habían mostrado 
hasta ahora ningún interés apreciable por los derechos humanos. Se sugirió que el 
Relator Especial examinase él estudio presentado por el UÎTITAR y preparado por la 
Federación Internacional de Asociaciones de las Naciones Unidas, que trataba de 21 paí- ' 
ses, incluidos los Estados Unidos de América y la Unión de Repiíblicas Socialistas 
Soviéticas. 
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V. CUESTIÓN DE LA ESCLAVITUD Y LA TRATA DE ESCLAVOS EN TODAS 
SUS PRACTICAS Y liArïIFESTACIOHES,. INCLUIDAS LAS PRACTICAS 

ESCLAVIZADORAS DEL APARTHEID Y DSL COLONIALISMO 

9 0 . La Subcomisión examinó el tema 11 del programa en sus sesiones 0 6 4 % 8 6 5 e , 866¡» 
y 8 9 I " , celebradas los días 25 У 26 de agosto y 10 de septiembre de I 9 8 O . . El tema 
fue examinado juntamente con el tema 1 J (véase el capítulo Vi). 

9 1 . En relación con este tema y de acuerdo con su resolución. 5 (XXIX ) de Jl de 
agosto de 1 9 7 6 , por la que decidió examinarlo cada dos años, la Subcomisión tuvo 
ante sí los informes del Grupo de Trabajo sobre la Esclavitud acerca de sus períodos 
de sesiones-quinto y sexto (E/CN.4/Sub.2/434 y E/CN.4/Sub.2/447). La Subcomisión 
también dispuso de dos notas del Secretario General con información presentada por la 
INTERPOL de acuerdo con la resolución 1б95 (LIl) del Consejo Económico y Social 
de 2 de junio de 1972 (E/CN .4 /3ub.2/419 У E/Clí.4/Sub.2/448). El Secretario General 
presentó asimismo a la Subcomisión su informe final sobre, el apartheid como forma 
colectiva, de esclavitud 

(E/Cil.4/Sub. 2 / 4 4 9 ) , que había sido solicitado por la 
Subcomisión en la resolución 6 В (XXXl). ili 

9 2 . . En su declaración introduccoria, el Presidente-Relator del Grupo de Trabajo 
sobre la Esclavitud, Magistrado Sr. Abu Sayeed Choudhury, examinó lá labor del-
Grupo de Trabajo en los dos años anteriores. Señaló que el Grupo de Trabajo había 
recibido-pruebas inquietantes de organizaciones no gubernamentales respecto de la 
existencia continuada en muchos lugares del mundo de la esclavitud, de la trata de 
esclavos y de instituciones y prácticas esclavizadoras, en particular, la servidumbre 
por deudas, la venta de niños, la explotación de la prostitución ajena, el tráfico 
de personas y las prácticas esclavizadoras del apartheid y el colonialismo. Expresó 
el reconocimiento del Grupo de Trabajo por la buena voluntad iue habían manifestado 
algunos gobiernos al presentar observaciones e información al ^rupo de Trabajo en 
respuesta a los informes presentados por el Grupo de Trabajo sobre la situación en 
sus respectivos países. Por otra parte, a juicio del Grupo de Trabajo, los informes 
que habían presentado los Estados conforme a las convenciones que correspondían al 
mandato del Grupo de Trabajo seguían siendo, insuficientes en cuanto a su numero y a 
la calidad de la información suministrada. El Presidente-Relator expresó su decepción 
por el hecho de.que, si bien algunos órganos de las Naciones Unidas habían continuado 
cooperando estrechamente con el Grupo de Trabajo, otros no habían presentado la infor
mación solicitada. La mayor'parte de la información recibida por el Grupo de 
Trabajo la habían, suministrado organizaciones no gubernamentales cuya asistencia 
al Grupo de Trabajo había sido inapreciable. En conclusión, exhortó a la Subcomisión 
à que apoyara lasíjrejaomendaciones formuladas por'el Grupo de Traba jó'en sus informes. 
También expresó Ta esperanza de que, en vista de la importancia y gravedad de los. 
problemas examinados por el Grupo de Trabajo, la Subcomisión decidiría reanudar el 
examen anual de los informes del Grupo de Trabajo. -

93* La Subcomisión escuchó también una declaración del Sr. Benjamin Whitaker, al 
que sé había confiado, en virtud;de la decisión I 9 8 O / 1 2 3 del Consejo Económico y 
Social de 2 de mayo de 1 9 8 0 , la responsabilidad de ampliar y actualizar el Informe 
sobre lá esclavitud l/. . Como el Consejo acababa de confirmar sU mandato, todavía 
"no haoia íéñTdTo tiempo para comensar~el trabajo "éñ^relácxón con^lT^êsMdio, pero 7^ 

l/¡. Publicación de las Naciones Unidas, N a .de venta í 67.XIV-.2. 
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esperaba que, con la.cooperación de todos los interesados, su informe podría 
presentarse a la Subcomisión en su 3 4 9 período de sesiones. .Solicitó observaciones y 
sugerencias de los miembros de la Subcomisión, la Secretaría y organismos especia
lizados de las Naciones Unidas, las organizaciones no gubernamentales y cualesquiera 
otras Organizaciones y particulares que poseyesen información pertinente. Se pro
ponía actualizar el cuestionario que se había utilizado para el informe anterior 
y presentarlo a los gobiernos a fin de obtener información para su estudio. • Su 
propósito era lograr que el estudio tuviese relación con las condiciones actuales 
en todas las partes del mando. 

» -

94. En él debate subsiguiente, varios miembros condenaron enérgicamente el hecho 
de que siguiesen existiendo instituciones y prácticas esclavizadoras en muchas 
partes del mundo, que se describían en los informes del Grupo de Trabajo sobre la 
Esclavitud. Expresaron su reconocimiento" por la valiosa labor realizada por el 
Grupo de Trabajo e hicieron suyas la mayor parte de las recomendaciones que figuraban 
en los informes. En particular, opinaron que la Subcomisión debía reanudar el examen 
anual del tema para evitar demoras y confusión. Algunos miembros expresaron la 
opinión de que. la Subcomisión debía haoer que._ las recomendaciones del Grupo de 
Trabajo fuesen ma's enérgicas y mas orientadas a la acción, a fin de persuadir 
a los gobiernos para que tomaran medidas eficaces con objeto de poner fin a las 
prácticas de que se trataba. Sin embargo, a juicio de otros miembros, ciertas ins
tituciones y prácticas estaban demasiado arraigadas para eliminarlas rápidamente, 
y se necesitaba la ayuda internacional para que los gobiernos interesados pudieran 
desarrollar programas adecuados. ' 

95» Algunos miembros expresaron dudas acerca de la relación entre el -mandato del 
Grupo de Trabajo y algunos de los informes examinados тюг el. Se expresó la opinión 
de que el,Grupo de Trabajo no debía duplicar la labor de la Subcomisión examinando 
denuncias .de violaciones de derechos humanos que estaban fuera del a'mbito de, su 
mandato. Se estimó que, algunas-de las recomendaciones formuladas por el Grupo 
de Trabajo se referían a cuestiones que excedían no sólo de la competencia de este, 
sino también de la Subcomisión, y que no debían apoyarse. A juicio de un miembro, 
el Grupo de Trabajo sabre la Esclavitud no debía convertirse en un órgano perma
nente de la Subcomisión, ya que la Subcomisión podía .tratar directamente de las 
mismas cuestiones en relación con otros temas del programa. Sin embargo, otros, 
miembros reafirmaron enérgicamente la necesidad de que existiese el Grupo de ~~ 
Trabajo, ya que no existía otro órgano que vigilase lá aplicación de las conven
ciones pertinentes y se especializase en los mismos problemas, que afectaban a los 
grupos sociales más menesterosos y vulnerables. Se afirmó también que l.as' condi
ciones cambiantes creaban nuevas formas de esclavitud diferentes de las formas 
tradicionales, y que tanto la Subcomisión сЪто el Grupo de Trabajo debían mostrar 
flexibilidad en su enfoque .de 1 a cu est ion. 

96. Se examinó también el problema de las fuentes de información de qué disponía 
el Grupo de Trabajo. Se señaló que la mayor parte do las pruebas presentadas al 
Grupo de Trabajo procedían dé un pequen© número de organizaciones no gubernamentales 
y se limitaban a un número relativamente pequeño de países. A juicio- de algunos 
miembros, el Grupo de Trabajo debía ampliar su esfera y," en particular, tratar de 
obtener-información de los órganos, interesados ,de las Naciones anidas y abarcar 
un número mayor—&e~^&íses^y—regiones del -mundo.;.—Era-lamentable que, salvo contadas 
excepciones, los., gobiernos no suministraran là información solicitada por. el 
Grupo de Trabajo.. • •. 
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97» • Varios oradores expresaron su reconocimiento por el informe del Secretario 
General sobre el apartheid como forma colectiva de esclavitud (E/CN.4/Sub.2/449), 
señalando que el informe abarcaba viejos temas.pero desde una perspectiva nueva. 
Apoyaron la conclusion formulada en él informe de que el apartheid como sistema 
esclavizador no podía ser reformado, sino que debía ser eliminado totalmente 
mediante una completa reestructuración de las relá"ciones~políticas, económicas"y~ 
sociales en Sudáfrica. Un orador,señalo que si el apartheid era una forma de 
esclavitud, como lo mostraba el informe, Sudáfrica violaba las convenciones inter
nacionales en .que era parte. A juicio de varios oradores, la única decisión que 
podía tomar la comunidad internacional era adoptar'enérgicas sanciones obligatorias 
contra Sudáfrica, como se pedía en muchas resoluciones de la Asamblea General; 
opinaron qué la Subcomisión debía apoyar la imposición de tales sanci'ones y poner 
el informe del Secretario General a disposición de todos- los órganos competentes 
de las Naciones Unidas para su información y la adopción dé las medidas pertinentes. 

98. El l* de septiembre de 1930 el Sr. Amadeo, el Sr. Bouhdiba, el Sr. El Khani, 
el Sr. Fisek, el Sr. Jaya'wardene, el.Sr. Joinet, el Sr. Martínez Báez, el 
Sr. Singhvi, la.Sra. tyarzazi y el Sr. Whitaker presentaron un proyecto de resolu
ción (s/CN.4/Sub.2/L.730)- La Subcomisión examinó el proyecto de resolución en 
su 891-5 sesión. 

• « 

99« En la misma sesión, el Director'de la División de Derechos Humanos hizo una 
exposición sobre las consecuencias administrativas y financieras del proyecto de 
resolución.- . 

100. Se procedió a votación por separado sobre una enmienda verbal del 
Sr. Sofinsky en el sentido de que se suprimiera el párrafo 5 de la parte I del 
proyecto'de resolución. La enmienda fae rechazada por 4 votos contra 9 
y 4 abstenciones. , ' , 

101. Se procedió a votación'por separado sobre una eAiienda verbal del Sr. Bahnev 
en el sentido de que se sustituyera la palabra "Insta" por "Propone" en el 
párrafo 5 de la parte I del proyecto de resolución. La enmienda fue aprobada 
por 9 votos contra ninguno y 9 abstenciones. 

102. Se procedió a votación por separado sobre una enmienda verbal del Sr. Sofinsky 
en el sentido de que se -sustituyeran las palabras "examine la posibilidad" por las 
palabras "estudie la'cuestión" en el párrafo 5 de la parte I del proyecto de 
resolución. Hubo 5 votos a favor, 5 votos en contra y 8 abstenciones. La—enmienda ' 
no fue aprobada. 

103. Se procedió a votación por separado sobre una enmienda verbal del Sr. Amadeo 
-err~ei -sentido desque se sustituyera la palabra "Condena" por Ta palabra "Rechaza" 
en el párrafo 2 de la" parte II y en el párrafo 2 de la parte IV, 'La enmienda fue 
aprobada por 11 votos contra 5 У 4 abstenciones. -> 

104. Se procedió a una votación por separado sobre una enmienda verbal del 
Sr. Jimeta.en el spntodo de que se sustituyera la palabra "Condena" por las palabras 
"Expresa su convicción de que" en el párrafo 3 de la parte II.del proyecto de reso
lución. La enmienda fue aprobada por 13 votos contra 1 y 4 abstenciones. 



IV^j. üc pr.ocedxO a- votación por separado sobro uno enmiende verbal del Sr. Carey 
al párrafo 3 de j/j parte II útil proyecto ie resolución. Con la enmienda se inten
taba suprimir las palabra:: "resoluciones de la Asamblea General,..se-las que se piden" 
y "en particular а la resolución 34/95 С en la" eu el i¿¿sraTo 3 de lo porte II 
del proyecto de resolución. Le enmienda fue apretada por 1 votoe contra \ 
y 7.abstenciones. 

'106, 21 proyecto de resolución, con las .modificaciones introducidas, quedó 
aprobado por 17 votos contra ninguno y J abstenciones. 

107. El texto de la resolución aprobada figuro en el capítulo XVII, sección Á, 
como-resolución 8 (XXXIIl). ' -

100, El -28 de agosto de I960 el Sr. Akram, el Sr. Bahnev, el Sr. Bouhdiba, 
el Sr. Ceausu, el Sr. Chowdhury, la Sra. Daes, el Sr. Perrero, el Sr. Fisek, 
el Sr. Jayawardene, el Sr. Jimeta, el Sr. Sadi, ol Sr. Singhvi, la Sra. Warzazi 
y el Sr. Whitaker presentaron un proyecto de resolución (E/CW.4/Sub.2/L.740). El 
Sr. Jimeta hizo la presentación del proyecto de resolución en la 891* sesión. 

109. El la de septiembre dé- I9BO, el Sx-. Carey presentó una enmienda (s/CN.4/ 
Sub.2/L,742) al peceyécto da resolución.- " _ 

110. En la 89I 9 sesión, esa enmienda quedó rechazada por 16 votos contra uno y 
tres abstenciones.- El texto del proyecto de resolución E/CÎI.4/SUD.2/L.74O fue aprobado 
en la misma sesión por 20 votos contra ninguno y 1 abstención. 

111. El texto de la resolución aprobada figura en el capítulo XVII, sección A, 
como resolución 9 (XXXIIl). 



VI. Là EXPLOTACldH DEL TRABAJO ISFAHTIL 

112. La Subcomisión examina cl tèr«a lj del programa er. sus sesiones ¿64- ' , 8 6 5 й 

y G66 a, celebradas'el 25 y el 26 dé agosto, de I98O. Este tema fue considerado' junto 
con el tema 11 (véase el capítulo V). 

11;. De conformidad con los párrafos-l, 2 y 5 de la resolución 7 В (XXXIl) de la 
Subcomisión, de 5 de septiembre de 1.979? lo Subcomisión tuvo ante sí una nota del 
Secretario General que contenía información transmitida por el Reino Unido (E/CN.4/ 
Sub.2/45O) relativa a un informe sobre el trabajo infantil en Hong Kong presentado 
al Grupo de Trabajo sobre la Esclavitud en su quinto período de sesiones por la 
Liga contra la Esclavitud para la Protección de los Derechos Humanos, organización 
no gubernamental reconocida como entidad consultiva- una nota del Secretario General 
con información presentada por varios organismos de las Naciones Unidas acerca de 
sus actividades encaminadas a eliminar la explotación del trabajo infantil (E/CN.4/ 
Sub.2/45I У Add.l y 2) y las secciones pertinentes de los informes del Grupo de 
Trabajo sobre la Esclavitud acerca de sus períodos de sesiones quinto y sexto 
(E/GIM/Sub.г/434 У E/CN.4/Sub.2/447). * 

114. En su declaración introductoria acerca de los informée del Grupo de Trabajo 
sobre la Esclavitud^ el Presidente del Grupo de Trabajo, el Magistrado 
Sr. Abu Sayeed Chowdhury, describió la labor del Grupo sobre la cuestión de la 
explotación del trabajo infantil y recomendó que la Subcomisión siguiera transmi
tiendo las pruebas- recibidas del Grupo de Trabajo a los gobiernos interesados para 
que'formularan observaciones. Recomendó que el informe recibido por el '"Grupo de. 
Trabajo acerca del trabajo infantil en Suda'frica se pusiera a la disposición de las 
órganos competentes de las Nacioneà Unidas y de la' OIT para que lo consideraran y \ 
adoptaran las medidas oportunas. Ihdicó.asimismo que el Grupo de Trabajo'había reco
mendado que la Subcomisión exhortara con carácter urgente a todos los gobiernos a que 
tomasen las medidas oportunas para aprobar y aplicar la legislación necesaria para 
proteger los derechos de los niños que trabajan, y ratificar las convenciones labo
rales internacionales pertinentes. La Subcomisión debería también pedir a todos loe 
sectores del sistema de las Naciones Unidas que cooperaran para eliminar la explota
ción del trabajo infantil. 

115. La Subcomisión escuchó asimismo una exposición del Sr. Ábdelwahab Bouhdiba, 
— a quien se había confiado la preparación de un informe sobre la explotación del traba

jo infantil en virtud de la decisión. 1 9 8 0 / l 2 5 del Consejo Económico y Social, de 2 de 
mayo de I 9 8 O . El Sr. Bouhdiba esbozó el procedimiento que se proponía seguir en su 
-.estudio. Como ya se había, convenido, el estudio se basaría esencialmente en la 
documentación existente -que sería suministrada por las Naciones Unidas, los organismos 
especializados y las organizaciones no gubernamentales- habida cuenta del costo y las 
dificultades de la investigación sobre el.terreno. Hasta la fecHa sólo se disponía 
de información procedente de la OIT y de la Liga contra la Esclavitud para la 
Protección-de ?,oa Derechos Humanos, información que comprendía 18 países de Europa, 
Africa, America Latina y Asia. Aunque las monografías correspondientes abarcaban 
diversas regiones y culturas, seguían- siendo insuficientes; en particular, se carecía de 
datos acerca de algunas cuestiones básicas tales como los salarios, las relaciones 
entre el trabajo infantil y los movimientos económicos en gran escala (exportaciones, 
•inversiones, corrientes financieras) y la actitud de.los padres y los sindicatos ante 
el problema. . Pidió a la Secretaría que hiciera cuanto estuviera a su alcance para 

obtener inf oiraacion-̂ rà̂ eifônaT y expresó la esperanza desque su estudio fuera objeto 
de cooperación entre la Secretaría, la Subcomisión, los organismos délas Naciones 
Unidas y las organizaciones no gubernamentales. 



116, Desarrollando los principales puntos que debía abarcar su estudio, el 
Sr. Boudhiba ind-oó que se proponía conce rtrar su atención en la cuestión específica 
de la explotación del trabajo" infantil., su realidad, suc dimensiones y los. medios de 
limitarlo a lo esencial. En primer lugar,~emprendería una evaluación estadística 
del fenómeno por países y por regiones y procuraría establecer una- correlación entre 
los datos demográficos, económicos y de otra índole.. En segando lugar, se proponía 
examinar los diversos aspectos -biológicos, psicológicos, educativos, económicos y 
.socioculturalés- del problema. A su juicio, el fenómeno de la explotación del 
trabajo infantil rebasaba las estructuras locales y había llegado a formar parte 
de la red internacional de relaciones entre países en desarrollo y países 
desarrollados. En el plano local, forinaba parte del proceso de transición de una 
sociedad basada en valores tradicionales a otra basada en el. mercado. • En tercer 
lugar, el estudio contendría un ana'lisis de los instrumentos jurídicos existentes 
a nivel nacional e internacional, insistiendo en el papel y las posibilidades de 

-acción de los órganos nacionales tales como los sindicatos. Era necesario adoptar m'edi 
das tentó o nivel nacional como internacional, en el contexto de la lucha contra el 
subdesarrollo y en pro de un nuevo orden económico internacional. 

1 1 7 . En el curso del debate, muchos oradores felicitaron al Sr. Boudhiba por la 
labor preliminar realizada para el estudio y expresaron su apoyo al esbozo propuesto, 
pusieron de relieve, que el mandato" para el estudio se refería al «problema de la 
explotación del trabajo infantil, no al trabajo infantil como tal, que constituía , 
una necesidad'económica para, un gran número de familias pobres en muchos países y, 
probablemente, no podría ser eliminado en un futuro previsible. Se estimó que una 
. reglamentación eficaz permitiría eliminar las formas ma's graves de explotación, 
tales como el trabajo bajo tierra, el trabajo durante un número excesivo de horas, 
el trabajo por salarios mínimos y el trabajo en condiciones perjudiciales para la 

. salud de los niños. Se manifestó tambiéa que, si bien la pobreza podía,explicar 
la perpetuación del trabajo infantil en muchas zonas, no debía utilizarse como una 
excusa; se requerían,programas eficaces de asistencia para, permitir aliviar las 
condiciones sociales y económicas que cor lucían al trabajo infantil. Se expuso 
también el criterio de que los niños no debían ser privados de su educación y de 
que no se debían escatimar esfuerzos para combinar el trabajo con la formación 
profesional. Se pidió a las Naciones Unidas y a sus organismos qué proporcionaran 

—toda la asistencia necesaria para la erradicación del trabajo infantil. 

118, La Subcomisión escuchó las declaraciones de los representantes de Italia y 
España relativas a los informes sobre el trabajo infantil en sus países, que 

• habían sido presentados al Grupo de Trabajo sobre la Esclavitud en su sexto período 
de sesiones. 

119. Un representante de la Liga contra la Esclavitud para la Protección de los 
Derechos Humanos sometió varias recomendaciones a la consideración de la Subcomisión. 
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VII. CUESTIÓN DE LOS DERECHOS HUMANOS DE LAS PERSONAS 
SOMETIDAS A CUALQUIER TIFO- DE DETENCIÓN O PRISIÓN 

120. La Subcomisión examinó el tema 7 de su programa en sus sesiones 866B a -873», 
8819 y-§92B celebradas los días 26, 27, ¿8 y 29 de agosto y 4 y 11 de septiembre 
de 1980. 

121. La Subcomisión tuvo ante sí: información proporcionada por los Estados Miembros 
en respuesta al cuestionario,relativo a la tortura, de conformidad con la resolu
ción 33/178 (A/34/144); información proporcionada por los Estados Miembros en res
puesta a dicha resolución y acerca de las declaraciones unilaterales contra la 
tortura (a/34/145 У Add.l a 3); información de los gobiernos recibida de conformi
dad con la resolución 7 (XXVII) de la Subcomisión (-E/CII.4/Sub.2/444 У Add.l); una 
sinopsis de los datos recibidos de las organizaciones no gubernamentales de confor
midad con la misma resolución Subcomisión (E/CH.'4/Oub. 2/445); un informe 
preliminar preparado por el Sr. L. M,. Singhvi, Relator Especial, sobre su estudio 
de la independencia e imparcialidad del pouer judicial, los jurados y los asesores 
y de la independencia de los abogados (e/CN.4/Sub.г/В.73l); y una exposición escrita'7 

presentada por la Liga Internacional de los Derechos^del. Hombre (E/CN.4/Sub.2/NGO/03). 

Examen anual de la situación relativa a los derechos, humanos de las ' 
personas sometidas a cualquier tipo de detención o prisión , • 

122. Se destacó la necesidad de seguir realizando un examen anual de la situación 
de los detenidos y de pedir a los,, gobiernos que proporcionaran informacion.de 
conformidad con la resolución 7 (XXVIl) de la Subcomisión. La finalidad del examen 
de esta información por la Subcomisión era que sus miembros pudieran celebrar un 
franco intercambio de puntos de vista y que examinaran medios más eficaces 'de 
influir en los acontecimientos. -

123. También se señaló que los disidentes y los militantes políticos tenían más 
probabilidades, de;sufrir torturas que otras personas. Los parientes de las •Vícti
mas también se veían muchas veces•sometidos a la tortura, así como los abogados 
defensores y los periodistas. Si la Subcomisión deseaba dar más fuerza a sus 
propuestas, debía -encontrar el modo de robustecer sus garantías y de asegurar, la 
aplicabilidad un nivel mínimo de respeto de los derechos-humanos. • Siempre que 
una persona se hallara detenida en un lugar no apropiado para la detención y siem
pre que fuera procesada por un organismo sin competencia normal para procesar, 
cabría presumir que se habían viole.do los derechos de esa регзопа.. En tales casos, 
debía pedirse una explicación al gobierno; la carga- de la prueba 'debía recaer en 
el Estado; a fin de evitar una situación en la que la Subcomisión denunciara una. 
acción y luego se viera acusada de recoger acusaciones politizadas o infundadas. 

124. Se dijo que también eran inquietantes los obstáculos que se oponían a los 
abogados y los periodistas en el.ejercicio normal de su-profesión! Tales 
obstáculos constituían un signo evidente del empeoramiento de la situación de los 
derechos humanos y del trato qué se daba a los detenidos. 

125. Muchos oradores opinaron que la sinopsis de los datos recibidos de las orga
nizaciones no gubernamentales era importantísima.. Se expusieron puntfbs de vista 
opuestos sobre la cuestión de determinar si la sinopsis debería'en lo sucesivo 
mencionar países concretos. Los oradores censuraron la tortura mencionada en la-, 
sinopsis de datos y la complicidad de los gobiernos y del poder judicial en esos 
actos. Se observó que en muchos países se estaba restableciendo la pena capital. 
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126. Un orador.̂ dijo que había pruebas sustanciales de nue varios gobiernos impo
nían el destierro interno de un modo arbitrario y en condiciones inhumanas./ "lio 
justificaba realizaran examen de la práctica del destierro interno. También dijo 
que la legalidad de la acción de-un gobi .rno al imponer el destierro interno había 
de examinarse a la luz del párrafo 1 del artículo 1J de la Declaración Universal de 
'Derechos Humanos que establecía el derecho a circular" libremente y a elegir resi- * 
dencia en ol territorio de un listado.' ¡luchos gobiernos habían hecho caso omiso 
de esa disposición. 

127- Un miembro preguntó por qué se mencionaba l a práctica del destierro interno, 
en relación con un número limitado de países cuando era bien sabido que. otros países, 
.como por ejemplo Israel, utilizaban el destierro interno incluso como sanción 
preventiva.. ' 

128. Varios oradores expusieron su inquietud ante el papel desempeñado en algunos 
países por las fuerzas de seguridad al' practicar detenciones- Dijeron que esto 
era inadmisible, ya que la detención debía estar sometida a la autorización de un 
tribunal y no debía efectuarse sino por razones jurídicamente válidas. 

129. Un miembro dijo que existían varias"clases de-situaciones-.©a. las que se.tor
turaba a los reclusos y se les infligían malos tratos. Los gobiernos de varias 
partes del mundo tenían en común una sensación de inseguridad. En cada caso era 
necesario tener en cuenta las preocupaciones particulares del gobierno de que se 
tratara y el origen de cada situación, de modo que se pudiera idear una solución • 
adecuada. ". 

130. Varios oradores se refirieron a la deprimente situación reinante en.las cárceles 
israelíes y hablaron de las torturas y del trato inhumano a que se sometía a presos 
políticos palestinos. Otros varios oradores pidieron que la Subcomisión designara, 
una comisión encarga de investigar la situación. 

131.' Un miembro destacó la necesidad de adoptar medidas adicionales de educación.' 
para demostrar a los funcionarios de seguridad que practice ban la tortura que se 
podían defender los intereses del Estado y la se'guiidad interna £in apartarse de . 
los medios legales. 

132. Varios oradores apoyaron una propuesta de que un grupo de trabajo de la 
Subcomisión examinara anualmente la evolución de la situación de los derechos -
humanos de , las personas sometidas' a detención o prisión. .Varios- miembros expresaron 
su oposición a esa sugerencia. - • 

Personas desaparecidas o cuyo paradero se desconoce 

133. Todos los oradores.expresaron honda inquietud por la continuación de las des
apariciones de personas en varios países. Se dijo que esa situación se daba en 15 
países, por lo menos, : 

134. Todos ios oradores condenaron enérgicamente la utilización de las "desapari
ciones involuntarias" e hicieron hincapié en la necesidad de dar prioridad, como 
cuestión de urgencia, a los casoX de desapariciones y ejecuciones sumarjas, cuya 
"progresión"'era/alarmante. 9 — . - '• — — 



1 3 5 . Un miembro afirmó que esas desapariciones no eran únicamente obra de organi
zaciones privadas y paramilitares, sino también de los"propios Estados, linchas 
veces los secuestradores se presentaban de uniforme, con toda ía autoridad del. 
Estado. En algunos casos los gobiernos habían decretado que a las personas desa
parecidas desde hacía un número determinado de años se las podría declarar automá- • 
ticamente difuntas, incluso en contra de la-voluntad de la familia; se trataba .• 
de una estratagema evidente para evitar toda investigación y así eludir 
responsabilidades. 

1 3 6 . Varios oradores expresaron la opinión de que las desapariciones y las ejecu
ciones sumarias debían dejar de formar parte de la jurisdicción interna de los 
países;.por el contrario, se las debía'considerar como crímenes con arreglo al 
derecho internacional., sobre la base, entre, otras cosas, de los Pactos Interna
cionales de Derechos Humanos. : La mayor-parte de los. oradores opinó que la Subcomisión 
debía adoptar una actitud muy estricta con respecto a. la cuestión de las desapari
ciones. Iludios celebraron la creación por la Comisión de Derechos Humanos del 
Grupo de Trabajo encargado de examinar, cuestiones relativas a desapariciones forzadas 
o involuntarias de personas (resolución 20 (XXXVl) de la Comisión). Propusieron 
que se prolongase él mandato de ese Grupo de Trabajo y que se le prestara la máxima 
asistencia posible en el seno del sistema de las Naciones Unidas. Algunos oradores"" 
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la Subcomisión debería respaldar las actividades "del Grupo de Trabajo canalizando 
hacia-él la información. Un miembro, que.sugirió la ampliación del mandato delx 
Grupo, explicó que tenía in mente que éste se ocupara también de las acusaciones ' 
relativas a juicios injustos efectuados en determinados países que.se habían negado 
a admitir-la presencia de observador-es imparciales en esos juicios. "Ese miembro 
hizo, suya la sugerencia de-que se constituyese un grupo de personalidades eminentes •-'-
a fin de que éstas visitaran esos países y determinaran-hasta qué punto 'se respe
taban en ellos 'las disposiciones de la Declaración Universal de Derechos Humanos. 
No se debía admitir que Estado alguno se"negase a aceptar .que en él se hiciese una 
inspección. Un procedimiento internacional limitado e incipiente de información 
y supervisión podría constituir una forma de procedimiento de" apelación ya que 
mediante la opinión pública ilustrada y el examen por los organismos internacionales 
de la información recogida se podría reaccionar contra là actitud, de países que 
violaban persistentemente ias obligaciones internacionales. 
137. Varios miembros dijeron que las desapariciones sospechosas y prolongadas / 
revelaban patentemente un notable deterioro del respeto de los derechos humanos en,/ 
el mundo., Se hizo alusión al concepto de un habeas corpus internacional evocado'' 
por ei Sr. Sihghvi. Relator Especial, quien precisó que se trataba todavía de un ~ 
concepto muy vago y que todavía debía adquirir contenido sustancial y procesal» 
Un miembro adujo que sería difícil establecer un recurso cuasi judicial si no se 
creaba antes un órgano con competencia para ocuparse de las solicitudes de ayuda. 
Quizá sería necesario -̂ ue la Subcomisión sugiriese antes la creación de un centro '-
de información que se encargara de'empezar a preparar, un registro de detenidos, 
centro que después tendría competencia para estudiar el recurso jnencionado fen el 
debate como un habeas corpu.s. internacional limitado. 

138» Se indico' que el instrumento más eficaz de que disponía la Subcomisión en 
el plano internacional era la publicidad, pues .los gobiernos se empezaban a 
preocupar .cuando sabían que existía una lista. Incluso una publicidad limitada 
sería eficaz. . . . — 
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Estudio cíe las consecuencias que para los derechos humanos tienen los 
recientes acontecimientos relacionados con situaciones llamadas de 
estado de sitio o de excepción 

139» La Sra. Questiaux, Relatora Especial encargada del estudio ¿e las consecuen
cias que para los derechos humanos'tienen los recientes acontecimientos relacio
nados con situaciones llamadas de estado de sitio o de excepción, anunció que 
preferiría presentar su informe el año siguiente, tanto como resultado de obliga
ciones profesionales como porque en breve varias organizaciones no gubernamentales 
y otras organizaciones internacionales estarían en condiciones'de suministrar 
valiosos, datos adicionales. 

1 4 0 . Muchos miembros manifestaron su interés por el estudio anunciado de la 
Sra. Questiaux y expresaron su esperanza de que éste ayudase a revelar cómo se 
abusaba de los sistemas políticos y la necesidad de que los ordenamientos jurídicos 
estuviesen sometidos a la responsabilidad internacional.-

1 4 1 . Un orador señaló que, si bien los Estados tenían el derecho de declarar situa
ciones con excepción, era un hecho que los estados de excepción solían desembocar 
en la violación de derechos inalienables. 

1 4 2 . Otro orador sostuvo que el estado de excepción tendía a convertirse en per
manente en muchos países o a utilizarse para imponer limitaciones permanentes a la 
democracia y los derechos fundamentales. Ese orador puso asimismo de relieve que, 
en realidad, tales estados de excepción constituían tentativas por parte de los 
gobiernos de dar un semblante de legalidad a las violaciones de los -derechos 
fundamentales de sxxb ciudadanos, y opinó que la comunidad internacional debía inter
venir más activamente en la recopilación de información fidedigna y precisa sobre 
esos acontecimientos. 

1 4 3 . Se dijo que la S\ibcomisión debería formular recomendaciones que asegurasen -
la responsabilidad gubernamental, de modo que no se pudiesen utilizar disposiciones 
jurídicas para legitimar actos ilícitos o injustos. 

Estudio de la independencia e imparcialidad del'poder judicial., 
los'jurados y los asesores y de la independencia de los abogados 

1 4 4 . El Sr. Singhvi, al presentar su informe preliminar sobre su estudio de la 
independencia e imparcialidad del poder judicial, los jurados y los asesores y de 
la independencia de los abogadose(E/CN.4/Sub.2/L.75l), observó que los dos concep
tos guardaban relación con el.concepto contemporáneo de derechos humanos..-Se. reco
nocía que la eficiencia y la credibilidad del sistema judicial se basaban en Ta 
integridad, la imparcialidad y la independencia de los jueces y jurados, y que la 
independencia y la.integridad de los miembros de las profesiones jurídicas eran 
fundamentales para el mantenimiento y la salvaguardia de los derechos humanos y 
las libertades fundamentales. - No obstante, los dos conceptos adoptaban formas 
diferentes segán los países. El principio de la independencia del poder judicial 
se encontraba claramente expresado en las constituciones de casi todos los países, 
pero había diversos obstáculos a su' aplicación efectiva. Sería interesante, a 
juicio del Sr. Singhvi, realizar un estudio comparado de los sistemas, de los dis
tintos paíse's. Para realizarlo consideraba que-convendría enviar cuestionarios 
con.objeto de obtener información acerca de la forma en que funcionaban los sistemas 
vigentes. El Sr. Singhvi también señaló que existían diversos criterios respecto 
del concepto de la independencia. Sería interesante lograr/una definición general 
que fuese aceptable para muchos países. 



145» El Sr. Singhvi observó que la cuestión de la independencia de los abogados 
era un tema muy polémico. 

I 4 6 . Citó una lista de factores y condiciones que impedían la imparcialidad e 
independencia de los jueces y la independencia de los abogados l/. 

147.. La mayoría de|- los oradores expresaron su.reconocimiento por el estudio pre
liminar del Relator* Especial'e hicieron hincapié en la importancia de la indepen- • 
dencia e imparcialidad del poder judicial, especialmente en un país sometido a 
estado de sitio. Asimismo, los oradores expresaron que el enfoque comparado del 
problema, efectuado por el Sr. Singhvi, debería complementarse mediante esfuerzos 
encaminados a establecer todas las diferencias que pudieran existir entre los " 
textos y sü aplicación. Todos los oradores dijeron que esperaban con interés el 
próximo estudio del Sr. Singhvi. No obstante, uno de ellos desed" señalar el valor 
limitado del empleo de cuestionarios como medio de reunir información, debido a 
la diferencia existente entre las leyes,- que siempre, establecían salvaguardias 
adecuadas para que el poder judicial fuera independiente, y la práctica. 

148. Un miembro expresó que no cabía la esperanza de que el poder judicial fuera 
independiente a menos que un Estado gozase de un grado mínimo de democracia." Dijo 
que sólo una forma democrática de gobierno podía asegurar la separación necesaria 
de los poderes legislativo, ejecutivo y judicial, "y que confiaba en que el informe 
del Sr. Singhvi destacaría ese aspecto. 

149» Un orador señaló la necesidad de reconocer que había tribunales especiales, 
como los laborales, los agrarios y los económicos y sociales, que formaban parte 
del sistema judicià de determinados países. 

150. 'Se dijo que muchas veces la publicidad en la prensa constituía una-importante 
salvaguardia de la independencia del poder judicial. Sin embargo., en muchos 
países había una tendencia a mantener la discreción en la información sobre los 
procedimientos ante los tribunales. • • ' 

151. Diversos oradores expresaron la opinión de que los derechos de la sociedad y 
de las personas no se podían proteger más que si los jueces tenían plena conciencia 
de sus responsabilidades. Por Consiguiente, debía hacerse todo lo posible para 
darles una educación y-una formación adecuadas-, y para emprender investigaciones 
destinadas a desarrollar al máximo las posibilidades del poder judicial. 

152. Varios oradores apoyaron la idea de establecer un órgano permanente para 
fiscalizar la administración de la justicia en los Estados y prestar asistencia y . 
asesoramiento tanto en pro del mantenimiento de la independencia de los jueces 
y los abogados como de la administración de la justicia en todos sus aspectos, 
de conformidad con los principios que formulasen las Naciones Unidas, por conducto 
de la Subcomisión o de otros órganos. 

l/ En el acta E/CN.4/Sub.2/SR. 868 , figura un resumen más-̂ eompleto, de la 
exposición del Sr. Singhvi. • . 



153. El 29 de agosto de 193°» el Sr. Akram, el Sr. Carey, el Sr. Chowdhury, 
la Sra. Daes, el Sr. Jayawardene, el Sr. Jimeta, la. Sra." Warzazi y el Sr. • V/hitaker 
presentaron un proyecto de resolución (E/CN.4/Sub.2/L,74l). Has tarde, el Sr. Joinet 
pasó a figurar como copatrocinador de este proyecto de resolución. 
154. Eh la 892 3 sesión el proyecto de resolución fue aprobado por 19 votos contra 
ninguno y una abstención. 

155. El texto de la resolución aprobada aparece en el capítulo ХУ11 sección A, 
como resolución 13 (XXXIIl). • 

156. El 4 de septiembre de I960, el Sr. Sadi.presentó un proyecto de resolución 
(E/CN.4/Sub.2/L.748). Hizo la present ación del proyecto de resolución en 
la 8929 .sesión. ' . - • 

1 5 7 . En la misma sesión, el Director.de la División de Derechos Humanos hizo una 
exposición sobre las consecuencias administrativas y financieras del proyecto 
de resolución. • 

158. El proyecto de resolución, con las modificaciones y revisiones introducidas 
verbalmente, fue. aprobado por 17 votos contra ninguno y 4 abstenciones. 

159. El texto de la resolución aprobada figura en el capítulo XVII, sección A, 
como resolución 14 (XXXIIl). . 

160. El 3 de. septiembre de 1900, el Sr. Akram, el Sr. Amadeo, el Sr. Bouhdiba, 
-el-Sr, Chowdhury, el Sr. El Khani, el Sr. Khalifa, el Sr. Sadi, el Sr. Singhvi y 
la Sra. Varzazi presentaron un proyecto de resolución (E/CN.4/Sub.2/L.744)' ^ás 
tarde, el Sr. Singhvi dejó de figurar entre los patrocinadores del proyecto de 
resolución. 

loi. La Subcomisión examinó«el proyecto de resolución en sü 892 s sesión. Los patro
cinadores acepta..on una revisión verbal ropuesta por el Sr. El Khaní en el sentido 
de suprimir el tercer párrafo del proyecto de resolución. 

162. Se procedió a votar por separado sobre una enmienda verbal encaminada a 
sustituir la palabra "Condena" pbr "Deplora" en el primer párrafo. La enmienda-
fue rechazada por 8 Votos contra 4 У 6 abstenciones. 

I63., El proyecto de resolución, con las" modificaciones introducidas verbalmente, 
fue aprobado por 14 votos contra uno y 5 abstenciones. - , • 

164. El texto de la resolución aprobada figura eis el capítulr XVII, sección A, 
como resolución 15 (XXXIIl).' 

165. El 4 de septiembre de 1980, el Sr. Akram, el Sr. Báhnev, éx v. Bouhdiba, 
el Sr. Carey, el Sr. Ceausu, el Sr. Chowdhury, la Sra. Daes, el Sr. El Khani, 
el Sr. Jayawardene, el Sr. Jimeta, el Sr. Joinet, el Sr. ilartínez Baez, . 
el Sr. Martínez. Cobo y la Sra»- Waszazi presentaron un proyecto de resolución 
(E/CN.4/Sub.2/L.75l)» La Subcomisión examinó el proyecto de resolución eru 
su 892 s sesión. 
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166. En la misma sesión, el Director de la División de Derechos Humanos hizo una 
exposición sobre las consecuencias administrativas y financieras del proyecto^ 
de resolución. 

167.- El proyecto de résolueion-fue aprobado .sin someterlo a votación. 

168. El texto de la resolución aprobada figura, en el capítulo XVII, sección Л, 
como resolución 16 (XXXIIl). . 

169. El 5 de septiembre de I98O, el Sr. Bouhdiba, el Sr. Carey,,el Sr. El Khani, 
el Sr. Perrero, el Sr. Pisek, el Sr. Jayavardene, el Sr. Khalifa, la Sra.-Varzazi 
y el Sr. Whitaker presentaron un proyecto de resolución (E/CíJ.4/Sub.2/L.754)> 
El Sr. uliitaker hizo la presentación del proyecto de resolución en la 892 9 sesión. 

170. En la misma sesión, el Director de la División de Derechos Humanos hizo una 
exposición sobre las consecuencias administrativas y financieras del proyecto de 
resolución. 

171. El proyecto de resolución fue aprobado por 15 votos contra 5 7У una abstención 

172. El texto de la resolución aprobada figura en el capítulo.XVII, sección A, 
como resolución 17 (XXXIIl). 

175. El 5 de septiembre de 1980, el Sr. Carey, la Sra. DaeS, el Sr. Joinet 
el Sr. Singhvi y el Sr. ̂ /hitaker presentaron un proyecto de resolución (E/CN.4/ 
Sub.2/L.756. El Sr. Singhvi hizo la presentación del proyecto de'resolución en 
la 892 & sesión. 

174* Se procedió a votar por separado sobre una enmienda verbal del Sr. Sofinsky 
en el sentido de suprimir el párrafo 1 "del proyecto de resolución. -La enmienda 
fue rechazada por 3 votos contra 10 y 4 abstenciones. 

175- El proyecto de resolución, con las modificaciones introducidas verbalmente, • 
fue aprobado por 14 votos contra ninguno y 3 abstenciones. 

176. El texto de la resolución aprobada figura en el capítulo XVII, sección A¿ 
como resolución 18 (XXXIIl). 
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VIII, LOS DEBERES DE TODA PERSONA RESPECTO DE LA.COMUNIDAD•Y LAS 
LIMITACIONES DE LOS DERECHOS Y LIBERTADES HUMANOS SEGÚN:EL . 
ARTICULO 29 DE LA DECLARACIÓN UNIVERSAL DE DEÏÎECHOS HUMANOS 

177. La Subcomisión examinó el tema 8 del programa en sus sesiones 873a а Щ5- У 8918, 
celebradas el 29 de agost y el 1% y 10 de septiembre de 1980. 

178. La Subcomisión dispuso del informe final sobre la cuestión (E/CN.4/Sub,2/432/Eev,l 
y:E/CN.4/Sub.2/432/Add.l a 7), preparado por la Sra. Erica-Irene A„ Daes, Relatora 
Especial, de conformidad con la resolución 9 (XXVIl) y las decisiones 5 (XXVIIl), 
6 (XXIX),. 3 (XXXI) y-3 (XXXII) do la Subcomisión. • 

.179. Al presentar su informe final, la Relatora Especial dijo que el estudio tenía por 
finalidad proteger a las personas conforme a la ley y se basaba en la interpretación 
que la' Relatora Especial daba al artículo 2-9 de la Declaración Universal de Derechos 
Humanos y a los artículos, pertinentes del Pacto Internacional-de Derechos Civiles y 
Políticos, Señaló que' el informe podía dividirse en tres partes principales: una 
sobre los deberes de toda persona,.otra sobre las limitaciones de ciertos derechos 
humanos y otra sobre la protección de los derechos humanos en' situaciones excepcio
nales; explicó que cada una de esas parûtes contenía conclusiones y recomendaciones. 
Evocó la resolución 23 (XXXVl) de la Comisión de Derechos Humanos y manifestó que 
esa resolución representaba un factor nuevo fundamental que había-influido en el 
estudio final dé.la .Relatora Especial y un nuevo acontecimiento que la. Subcomisión 
debía tener presente cuando examinase las conclusiones y recomendaciones del estudio. 
Recordó las adiciones que había introducido en la primera parte revisada del estudio,, 
particularmente las secciones relativas a la,cuestión del significado jurídico de la 
Declaración Universal de Derechos :Humanos y del quinto párrafo del preámbulo de cada 
uno. de los Pactos •Internacional dê  .Derechos Humanos así como al problema de la bondi^ 
ción de la persona en el derecho internacional. Tras exponer el contenido del estu
dio y analizar algunas de sus conclusiones, la. Relatora Especial señaló a la atención 
de la Subcomisión las recomendaciones que había formulado l/. ;' 

' » f 

180, Todos los oradores felicitaran a lá- Relatora Especial por su estudio, que era 
excelente y completo e inducía a ïa reflexión. Se afirmó.que el informe trataba de un 
asunto sumamente importante^ al 'qué hasta entonces no se había prestado suficiente 
atención. Algunos oradores pusiejron de relieve que la Relatora Especial había realizado 
la delicada taxea-de establecer uh equilibrio entre los dos elementos esenciales y • 
algunas veces contradictorios que. eran la libertad y la responsabilidad. Se hizo hin
capié asimismo en el acertado razonamiento-jurídico de la-autora. En opinión deudos 
los oradores, el informe debería publicarse en todcs los idiomas, incluido el árabe y — 
debería recibir amplia- difusióA. 

• . y 

181. 'Se expresó la opinión de qué el .'contenido histórico del estudio era sumamente útil 
para mostrar cómo había ido avanzando el reconocimiento y la observancia de. los dere
chos humanos, Algunos oradores encomiaron la labor de la Relatora Especial en cuánto 
análisis comparativo de los éistemas de administración de justicia en las distintas 
partes del mundo, incluidas Asia, Africa y América Latina. A ese respecto, se señaló 
que se trataba del primer estudio de la Subcomisión en que se había hecho esa útil 
investigación. . • . 

l/ La declaración introductoria de la Relatora Especial se reseña más detallada
mente en el acta resumida de la 873s"sesión (E,/CN.4/Sub.2/SR.873). 



E/CN.4/I413 
E/CN.4/Sub.2/459 
página 29 

182. Algunos oradores apoyaron la idea básica del estudio de que las limitaciones del 
ejercicio de ciertos derechos y libertades hv; utuen estar a su vez limitadas y 
definidas estrictamente por la ley.- Se observó también que había determinados dere-
chos humanos que no admitían restricción alguna y que ninguna limitación debía llevar 
a la completa anulación de los derechos y libertades a que. se aplicase. 

183. Muchos oradores apoyaron la opinión de la autora de que, en caso de conflicto 
entre los derechos del individuo y otros intereses, la libertad del individuo debería 
prevalecer en caso de duda. 

184. Algunos miembros de la Subcomisión expresaron reservas con respectó a la idea de 
que.el "bienestar general" o la necesidad de acelerar el desarrollo económico podrían 
constituir una razón.para imponer limitaciones a los derechos humanos. Se observó que 
cualquier limitación de los derechos humanos debería ser conforme a los principios de 
la, igualdad y de la no discriminación. 

185. Se expresó la opinión de que los derechos humanos jamás deberían concebirse como 
un medie para facilitar a las personas el cumplimiento de sus deberes. È1 goce de los 
derechos humanos • debía constituir un-fî -en"-sí-mi-sffiê --eomo reiteradamente se afirmaba 
en el estudio, "el hombre es la'medida de todas las cosas". 

186. Se expresaron algunas dudas con respecto a la fórmula "derechos y deberes abso
lutos" empleada en el estudio. Se observó que la libertad debería considerarse siem
pre como lá norma, y sus limitaciones•o restricciones como una excepción a la norma. 

-187. Un orador estimó que el contenido de algunos de los párrafos del estudio era dema
siado metafísico y que se utilizaban muchos argumentos de carácter moral. Habría pre
ferido que la referencia fundamental -fuese estrictamente jurídica, ya. que el deber 
era un concepto jurídico,. 

188. Según un orador, el estudio no reflejaba adecuadamente la concepción marxista de 
la libertad del individuo en el contexto del derecho. Otro orador observó que l'a cues
tión de la relación entre el individuo y la comunidad en la jurisprudencia islámica 
debería haberse analizado más ampliamente en .el estudio. Un miembro declaró, en cuanto 
a los deberes de los" refugiados y de los apatridas, que habían de respetarse las açtivi 
dades de. las comunidades de refugiados en la esfera humanitaria, aun cuando discrepasen 
de los objetivos políticos del país huésped. • . 

1 8 9 . Un orador, expresó dudas acerca de la forma en que la autora había abordado la cues 
tión del pluralismo en las instituciones políticas.* Se- señaló que'ese pluralismo no 
llevaba necesariamente a una democracia- y unas libertades mayores." L — — 

1 9 0 . Un orador sugirió que 1,^ Comisión centrase sú atención en la cuestión de la respon 
sabiMdad,^íñdividual de las personas que violaban los derechos humanos. A ese respecto, 
se apoyó |la opinión de la Relatora Especial en el sentido de que no se podía aducir en 
defensa deesas violaciones el cumplimiento de órdenes superiores.' 

191. Muchos oradores hicieron hincapié en la recomendación de la Relatora Especial de 
que se desarrollasen en todos los niveles la enseñanza y la educación en Ta esfera de 
los derechos humanos. U h orador expresó la opinión dé que deoerxa haber una uniformi
dad aceptada, de. los textos escolares y propuso que la UNESCO produjera, financiara y 
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distribuyera tales libros. Otro orador estimó que la enseñanza y la educación de los -
escolares en la esfera de~los derechos humanos-debería orientarse primordialmente hacia 
la supresión de Ion prejuicios raciales. Se declaró también que' el derecho de los con
flictos armados, c^n.inclusión de los principios de los Convivios de Ginebra, debería 
incorporarse en los sistemas de educación, de modo que todo soldado y toda persona 
estuviesen plenamente informados de su responsabilidad personal. 

192. La mayoría de los oradores- apoyaron también la recomendación de la Relatora Espe
cial relativa a un estudio sobre la condición del individuo en el derecho internacional 
.contemporáneo. Se puso de relieve que tal estudio contribuiría a la evolución del de
recho internacional en-materia de dex*echos humanos. ílo obstante, 3egún un orador, ese 
estudio sería demasiado especializado para el público en general; d i jo que se oponía a 
que se preparase el es ludio. Otro orador observó que la recomendación era un tanto 
controvertible y que había que examinar la'cuestión más a fondo. 

193« Muchos oradores apoyaron las demás recomendaciones formuladas por la Relatora 
Especial en su estudio, entre ellas las relativas a la preparación de un proyecto de 
declaración sobre lps principios por los que se rige la "responsabilidad del individuo, 
a l a elaboración de los principios y directrices por los que se rigen las normas de 
l a s Naciones Unidas sobre las limitaciones y restricciones de determinados derechos 
humanos y a l a armonización de la legislación nacional en esa esfera. Dos miembros, 
manifestaron dudas acerca de la necesidad de preparar t a l proyecto de declaración. 

194. Numerosos oradores expresaron el deseo de que la Subcomisión pidiese a la Rela
tora Especial que efectuara cualquier trabajo complementario de su estudio que fuera 
necesar io . 

195. Al término de debate, la Relatora Especial respondió a algunas de l a s preguntas 
y observaciones hechas eon respecto a su estudio final y aseguró a los miembros de l a 
Subcomisión que tendría en cuenta sus observaciones y sus sugerencias cuando preparase 
e l informe para su impresión. • • . s 

J96« El 5 de septi jnbre de 198Gu el Sr. Ak_ám, el Sr. Amadeo, e l Sr. Bouhdiba, e l 
Sr . Carey» e l Sr. Ceausu, el Sr, Chowdhury, el Sr. El Khani, e l Sr . , Perrero, e l 
S r . Joinet , e l Sr . Martines Báez, el Sr.' Martínez! Cobo, el Sr. Singhvi, l a Sra. Varza'zi 
y e l Sr . Whitaker presentaron un proyecto de resolución (E/CN.4/Sub.2/L.753)« El > 
Sr . Jimeta se sumó posteriormente a los autores d¡3 este proyecto de resolución. La 
Sra, Warzazi. hizo la. presentación del proyecto de¡ resolución en l a 891 6 sesión, 

197» En l a misma sesión» el Director de la Division de Derechos Humanos hizo una expo- • 
s i c ión sobre las consecuencias administrativas y financieras del proyecto de 
reso luc ión . ' 1 

I98. El proyecto de resolución fue aprobado por.16 votos contra 2. 

199» El texto del proyecto de resolución t a l como fue aprobado f igura en. e l 
cap í tu lo XVII, sección A, como resolución 6 (XXXIIl). 4 



200. El 5 de septiembre de I960, el Sr. Ákram, el Sr. Amadeo, el Sr . Bouhdiba, el 
Sr. Ceausu, el Sr. El Khani, el Sr. Perrero, el Sr. Joinet, el Sr. Martínez Cobo, el 
Sr. Singhvi, la Sr-p.. Waraazi y el Sr . Whitaker presentaron un proyecto de resolución 
(E/CN.4/Sub.2/L.752). Posteriormente, el Sr. Jiœeta so sxmó a los autores do este 
proyecto de resolución. El Sr. Perrero hizo la presentación, del proyecte de resolu
ción en la 891 a sesión. d 

201. En. la misma sesión, el Director-de. la División de Derechos Humanos hizo una expo
sición sobre las consecuencias administrativas y financieras del proyecto de resolución. 

202. El proyecto de resolución fue aprobado por 16 votos contra 2 y ninguna abstención. 

203. El texto de la resolución tal como fue aprobado 'figura on el capítulo XVII, 
sección A, como resolución 7 (XXXIIl). 

204. La Sra. Baes no participó en las votaciones sobre ninguna de 
precedentes. ' • 

las -resoluciones 
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IX. CUESTIÓN DE LA VIOLACIÓN DE LOS DERECHOS HUMANOS Y LAS LIBERTADES 
FÜNDAIffiNTALES EN CUALQUIER PARTE DEL MUNDO, Y EN PARTICULAR EN LOS 

PAÍSES Y TERRITORIOS COLONIALES Y DEPENDIENTES 

205. La Subcomisión examinó el tema 5 del programa en sus sesiones 87ба а 881», 892s 

У 893s» celebradas los días 2, 3, 4, 11 y 12. de septiembre de I98O. 

206. De conformidad con su resolución 4 A (XXXIl), relativa a las violaciones de los 
derechos humanos perpetradas por las autoridades israelíes en los territorios ocupados, 
"ta "Subcomisión dispuso de una nota de Ta Secretaría en la-que se señalaba a la 
atención de la Subcomisión los estudios e informes de las Naciones Unidas existentes 
sobre esta cuestión (E/CN.4/Sub.2/454). La Subcomisión también tuvo ante sí a) el 
texto de un telegrama dirigido por el Presidente de la Comisión de Derechos Humanos' 
al-Ministro de Relaciones Exteriores de la República de Sudáfrica, de 25 de agosto 
de 1980, en relación con informes urgentes sobre violaciones graves de los derechos 
humanos en Sudáfrica y Namibia (E/CN.4/Sub.2/456);"y b) el, texto de la respuesta-
cablegrafiada, de 30 -de agosto de 1980, dirigida al Director de la División de 
Derechos Humanos por el Ministro de Relaciones Exteriores e Información de la República 
d.e_Sudáfrica(E/CN.4/Sub.2/457). En cumplimiento del párrafo 10 de la résolu- . 
ción 29 (XXXVI) dé la Comisión de Derechos Humanos, concerniente a la situación de 
los derechos humanos en Kampuchea Democrática, se proporcionaron nuevos datos rela-

• tivos a esa situación para que los examinara un miembro de la Subcomisión. A este 
respecto, la Subcomisión encomendó al Sr. Bouhdiba, que había preparado el análisis • 
anterior sobre el tema, sometido a la. Comisión en el documento E/CN.4/1335, la tarea de 
examinar los datos suplementarios a fin de presentarlos, junto con las recomendaciones 
pertinentes, a la Comisión'de Derechos Humanos en su 57 a período de sesionesLa \ 
Subcomisión tuvo asimismo a su consideración una comunicación, de 8 de septiembre \ 

de 1980, de la Misión Permanente de Kampuchea Democrática ,(E/cN.4/4̂ 2"̂ =-E/CN..4/Sufc.2/458' 
y otros docuaentos de antecedentes relacionados con el tema, en particular el informe 
del Relator Especial de la Comisión sobre el.estudio de la situación^de los derechos 
humanos en Guinea Ecuatorial (E/CN.4/1371 y Corr.l (en inglés solamente)). La 
Subcomisión también dispuso de una exposición escrita presentada por Ola Federación 
MundisPTCristiana de Estudiantes, organización no gubernamental reconocida como 
entidad consultiva por el Consejo Económico y Social (E/CN.4/Sub.2/NGu/84)» 

2 0 7 . Durante el debate, muchos miembros subrayaron que los ejemplos más graves de 
violaciones de Tos derechos humanos eraní a) la supresión de los derechos del-pueblo 
palestino y la situación imperante en los territorios árabes ocupados por Israel, 

- de las que la última expresión había sido la anexión unilateral de Jerusalén, lugar 
sagrado de tres importantes religiones, en flagrante violación del derecho interna
cional, cuestión que preocupaba profundamente a toda la comunidad mundial; y b) la 
abominable política de apartheid aplicada por el Gobierno de la República de Sudáfrica 
en,su propio territorio y en Namibia. Varios miembros sugirieron que se pidiera a 

olas autoridades' competentes qué aceptaran visitas oficiales e investigaciones sobre 
el terreno de uno o varios miembros de la Subcomisión. Varios oradores instaron 
a que se aplicaran sanciones obligatorias a Sudáfrica. 

* 
208. También se hicieron muchas referencias a la inquietante situación de violaciones 
de los derechos humanos que seguía reinando en Kampuchea. A este respecto, еД 
Sr. Bouhdiba informó verbalmente a la Subcomisión de su examen de la información 
suplementaria concerniente a esa situación que se le había comunicado conforme al 
párrafo 10 de la resolución 29 (XXXVT) de la Comisión y àe las- recomendaciones que se 
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.incluirían en su informe a Ta Comisión. Posterir -ente, "el Sr. Bouhdiba facilitó 
por escrito su examen, incluidas sus conclusion recomendaciones acerca de la 
situación délos derechos humanos en Kami ichea , ^W.4/Sub,;;/Li757). Dos miembros 
expresaron la opinión <ft que la cuestión de Kampuchea debería retirarse del programa 
y subrayaron que,la Subcomisión no era un órgano político y tenía que procurar no 
inmiscuirse en cuestiones esencialmente políticas. 

209. Además de las cuestiones mencionadas se hizo referencia a situaciones concretas 
de.derechos humanos en los países siguientesí Afganistán, Alemania, República 
Federal de_, Argentina, Australia, Bolivia, Brasil, GuW, Checoslovaquia, Chile, 
Chipre, El Salvador, Etiopía, Guatemala, Haití, India, Indonesia (respecto de Timor 
Oriental), Irán, Iraq, Japón, Paraguay, Reino Unido (respecto de Irlanda del Norte), 
República de Corea, República Democrática Alemana y Uruguay, En las actas resumidas 
correspondientes se reseñan las declaraciones y las respuestas u observaciones 
formuladas por los observadores de la Argentina, Australia, el. Brasil, Cuba, el Iraq, 
Israel, la República de Corea, la República Democrática Alemana, la República Federal 
de Alemania y Viet Nam (en relación con las observaciones concernientes directamente 
a Viet Nam formuladas durante el examen de la situación de los derechos humanos.en 
.Kampuchea Democrática).para refutar las afirmaciones relativas a sus países. 

210. Varios miembros se refirieron a los gratos cambios que se habían producido en 
relación con la observancia de los derechos humanos en varios países, en particular 
el Ecuador, el Perú y Cuba. Asimismo se hizo referencia al mejoramiento de la situa
ción de los derechos humanos eti Guinea Ecuatorial, Kampuchea, Uganda y Zimbabwe. Un 
miembro señaló a la atención de la Subcomisión la recomendación que figuraba en el 
documento E/CN.4/1371 y Corr.1% en-que se pedía que se prestara asistencia a.Guinea 
Ecuatorial para intensificad la realización de los derechos humanos en ese país. 
Sin embargo, otro orador expresó la opinión de que la intervención de fuerzas mili
tares extranjeas había complicado la realización de los derechos humanos en Kampuchea. 

211. Varios miembros se refirieron concretamente a la inquietante agravación de la 
situación de los derechos humanos ocurrid, últimamente en Bolivia. Varios miembros 
sugirieron que la Subcomisión designase.un relator especial o estableciese un grupo 
de trabajo para estudiar Ta situación en dicho país, 

* ? 

212. Los miembros, en sus intervenciones acerca de la cuestión de los derechos 
humanos en varios de los países mencionados en el párrafo 209 supra. se refirieron a 
l a s cuestiones generales de: a) ías desapariciones involuntarias o forzosas de 
personas, y la necesidad-urgente de establecer un mínimo de responsabilidad inter
nacional; b) la práctica de la tortura; c) la*situación de los refugiados y el deseo 
de un gran número de personas de abandonar su>país, fenómeno que podría ser conse-
cuencia^ de l a situación de los derechos humanos en el país correspondiente; y d) la 
denegación de la libertad de los pueblos para ejercer el derecho fundamental a la 
l i b r e determinación y e l creciente peligro que entrañaban los intentos deliberados 
por parte de c ier tos Estados, que un miembro c a l i f i c ó de.nueva forma de néocolonia
lisme- o neoimperialismo, de violar ese principio fundamental, consagrado en la Carta 
de l as Naciones Unidas y en Tos Pactos Internacionales de Derechos Rumanos.' La 
cuestión de l a j u s t i c i a is lámica, especialmente en e l contexto de la actual situación 
de los derechos humanos en e l Irán, fue mencionada también por varios miembros... Un 
miembro señaló, a este respecto, que fundamentalmente la situación en e l Irán const i 
tu ía una revolución y debía considerarse desde ese punto de vista. Sin embargo, 
otros oradores hicieron notar que e l respeto de los derechos humanos no podía depender 
de situaciones circunstanciales y que en e l Irán se habían producido violatíiones muy 
graves de los derechos humanos que nada tenían que ver con la revolución. 
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213» Varios miertibros subrayaron la necesidad' de que la Subcomisión examinase nuevas 
ideas y nuevos criterios que le permitieran desempeñar mejor el cometido que. se le 
había confiado por la' resolución 8 (XXIIl) de la Comisión y la resolución 1235 (XLIl) 
del Consejo y que contribuyeran al objetivo general de. las Naciones Unidas de poner. 
.. fin a las violaciones, de los derechos humanos, y las libertades fundamentales. Se 
sugirió, a este respecto, que se crease en la Secretaría un servicio de reunión de 
informaciones para la vigilancia de las situaciones relativas a los derechos humanos 
en.todo el mundo,. Se sugirió asimismo que la Hesa de la Subcomisión designase a un 
miembro de la Subcomisión, aceptable para el gobierno interesado, a fin de que visi-
'tase ël.país en-el.'que. presuntamente se hubiesen violado los'-derechos humanos. Esas 
mejoras permitirían que la Subcomisión cumpliese mejor las funciones que se le habían 
encomendado, en particular, examinar las causas de las violaciones de los derechos 
humanos y señalar a la atención de la Comisión en forma más justa y equitativa las 
situaciones relativas a los derechos humanos que merecieran su atención, conforme a 
lo dispuesto en la resolución 8 (XXIIl) de la Comisión y en la' resolución 1235 (XLIl) 
del Consejo. El actual sistema.consistente, en muchos casos, en esperar que las orga 
nizaciones no gubernamentales planteasen ciipstiones.0 en obtener información por 
conducto de comunicaciones procedentes de particulares o grupos, mal podía.conside
rarse apropiado, habida cuenta del mandato de la Subcomisión. Otro miembro sugirió 
que la Subcomisión solicitase de los órganos superiores autorización para que su Mesa 
se reuniera ^ntre los períodos de sesiones a fin de que pudiera, llegado el caso', 
decidir el envío de uno de sus miembros a un lugar crítico para evaluar, estudiar y • 
verificar.la situación y, en generalrecoger información'fidedigna al respecto. , . 
Varios miembros expresaron su apoyo a la idea de que la Subcomisión dispusiese de 
facultades mayores para casos de-urgencia. Eran también partidarios de la creación 
de un mecanismo para la rápida, aplicación "de las medidas prácticas. Se mencionó 
además la posibilidad de recurrir a la conciliación en los cabos apropiados. Se 
expresó asimismo la opinión de que una mayor difusión, por'-parte de los medios de 
información pública, de la labor de la Subcomisión contribuiría considerablemente a 
la defensa de los derechos humanos. 1 

214* En el curso 'del debate sobre el tema, la Subcomisión también escuchó declara- ! 
clones de los representantes de la Comisión dé la Condición Jurídica y Social de 
la Mujer y de la-Organización de la Unidad Africana. Escuchó asimismo declaraciones \ 
de representantes-de varias organizaciones no gubernamentales reconocidas como 1 

entidades consultivas por el Consejo Económico-y Social en relación coh supuestas 
violaciones de Ios-derechos humanos en diversos"países. 

215. En.el curso del debate, varios miembros presentaron borradores de telegramas 
que sé debían .enviar a Corea del Sur, Israel, Sudáfrica y ê  Irán respecto de la 
situación de los derechos humanos en esos países. Un miembro planteó la cuestión 
de la'competencia de la Subcomisión para enviar tales telegramas, aunque ésto se 
había hecho en ocasiones anteriores. Después de»un debate sobre la competencia de 
la Subcomisión, en que participaron varios miembros, se decidió aplazar el débate 
sobre la cuestión. Un miembro expresó el deseo de que se.examinara la cuestión en 
el próximo período de sesiones. 3féáse el texto de la decisión de la SubcomiзгатГШГ^ 
,el capítulo XVII, sección В, decisión 3» 

216. ' El 5 de septiembre de 1980-, el Sr. Sad i presentó un proyecto de resolución 
(E/CÑ.4/Sub.2/1,745). La Subcomisión examinó el proyectarte resolución'en 
su 892* sesión. ' ' 



21-7. El proyecto de resolución, con las modificaciones introducidas, fue aprobado 
sin votación* ' • • ' \ • .' 

218. El texto de .la resolución aprobada figura en. el capítulo XVTI, \seccion A, como 
resolución 19 (XXXIIl). ' ' ' . 

219. El 3 de septiembre de I960, el Sr. Akram, el Sr. Bahnev, el Sr. .Eouhdiba, 
el Sr. Ceausu, el Sr. Chówdhury,,1a Sra. Daes, el Sr. El Khani, el Sr. Ferrerp, 
el Sr. Písek, el Sr. Jimeta, el Sr.- Joinet, el Sr, Khalifa, el Sr. Sadi', el 
Sr. Singhvi, el Sr. Sofinsky, la Sra. Warzazi y el Sr. Whitaker presentaron un 
proyecto de resolución (E/CN.4/Sub.2/L.746).' > \ 

220. En la 892s sesión el proyecto de resolución fue aprobado por 17 votos contra uno 
y una abstención. - ' , . . i 

221. El texto de la resolución aprobada, figura en el capítulo'XVII, sección A, 
como resolución 20 (XXXIÍl). 

222. El 3 de septiembre de 19,80, el Sr. Amadeo', el Sr, Bouhdiba, el Sr.\ Carey, . 
la Sra. Daes, el Sr. Ferrero, el Sr. Fisek, el Sr. Jimeta, el Sr. Joinet, el 
Sr. Khalifa, el Sr. Martínez Baez, el Sr. Martínez Cobo, el Sr, Singhvi, la 
Sra.' Warzazi y el Sr. Whitaker presentaron un proyecto de resolución (E/CNé4/Sub.2/L.747] 
La Subcomisión examinó el proyecto dé resolución en. sus 892* y 893& sesiones. 

223. Los autores del proyecto de resolución aceptaron enmiendas verbales en el 
sentido de suprimir el primer párrafo del preámbulo, modificar la redacción del 
párrafo 1 y añadir un nuevo párrafo en la parte dispositiva. . 

224. El proyecto de resolución', con las enmiendas introducidas verbalmente fue 
aprobado por 14 votos contra ninguno y 2 abstenciones. 

225. El texto de la resolución aprobada figura en el capítulo XVII, sección А,-
como resolución 21 (XXXIIl). 

226. El 4 de septiembre de 1980, el Sr. Carey presentó un proyecto de resolución 
(E/CN.4/6ub.2/L.749). El Sr, Carey hizo la presentación del proyecto de resolución 
en'la 893 8 sesión. . 

227. El Sr. Sadi presentó uña moción para que se cerrara el debate sobre el proyecto 
de resolución y se .pasara inmediatamente a la votación. La moción fue aprobada 
por 12 votos contra 3 У 4 abstenciones. " 

228. El proyecto de resolución con las modificaciones introducidas verbalmente, -
fue aprobado por 11 votos contra 6 y 3 abstenciones. 

229. El texto de la resolución aprobada figura en el capítulo XVII, sección A,, 
como resolución 22 (XXXIIl). "•• 1 ' 

230. El 4 de septiembre de-1980, el Sr. Joinet .y'él Sr. 'Whitaker presentaron un 
proyecto de resolución (E/CH,4/Sub,2/L,750). El Sr. Whitaker hizo la presentación 
del proyecto de resolución en la 893a sesión. 
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231* En esa misma sesión, el Director, de'la División de Derechos Humanos hizo una 
exposición sobre las consecuencias administrativas-y financieras del proyecto de 
resolución. , ' 

232. A propuesta del Sr. Whitaker, se incluyó el nombre de la Sra. Warzazi en el 
párra'fo 4 del proyecto de resolución. _ 

233» El proyecto de resolución fue aprobado por 15 votos contra ninguno y 3 abstencio 

234* El texto de la resolución aprobada figura, en el capítulo XVII, sección A., ' 
como resolución 23. (XXXIIl). 

2-35» El 5 de septiembre de 1980, el Sr. Akram, el Sr. Carey, el Sr. Joinet y • 
la Sra. Warzazi, presentaron un proyecto de resolución (E/CN.4/Sub.2/L.755). La-
Subcomisión .examinó el proyecto de resolución en su 893s sesión, 

236. Se sometió a votación por separado una enmienda verbal presentada por el 
Sr. Singhvi en el sentido de suprimir el párrafo 3 de la parte dispositiva. La 
enmienda fue rechazads por 6 votos contra 8 y 4 abstenciones. 

237. El proyecto de resolución fue aprobado por 11 votos contra 3 У 4 abstenciones; 

238. El texto de la resolución aprobada figura' en el capítulo XVII, sección A, 
como resolución 24 (XXXIIl). 

239'» El 8. de septiembre^de-I98O, el Sr. ¥hitaker prèsentó'"'™ proyepto^de resolución 
(E/eN.4/Sub.2/L.76l). El.S'r. Whitaker hizo- la presentación del^proyecto de rsso- . 
lución en la 893e sesión. V 

' . - - . ^ " " ' '" : •• . ' 

240. EÍ proyecto de resolución con las modificaciones, introducidas verbalmente, fue 
aprobado por 16 votos contra 3 У una abstención. x • 

' A - , 

241. El texto de la resolución aprobada figura' en el capítulo XVII, sección Á, 
como resolución 25 (XXXIIl), 

242. El 10 de septiembre de 1980, el Sr.' Akram, el Sr. Jayawardené, él Sr. Jiraeta, 
el Sr. Martínez Cobo, el Sr. Sadi,. la Sra. Warzazi y él Sr. Whitaker presentaron 
un proyecto de resolución (E/CN.4/.Sub.2/L. 764). Más adelante, el. Sr. Bouhdiba.se .'_. 
sumó a los aütores^el^proyecto de resolución. Posteriormente, el Sr. Jime'ta y 
el Sr. Jayawardené^ renunciaron a figurar entre los autores del proyecto dé reso- ' 
lución.1 El Sz4 Akram hizo la-presentación del proyecto' de resolución en 
la 893 е sesión. • " " . • ' • • ' 

243» Tras un debate de procedimiento sobre la cuestión de-si/se había establecido/ 
un plazo para la presentación de resoluciones con arreglo»-ai'tem.a 5 del programa/ 
el Presidente decidió que procedía examinar, el proyecto de resolución. El Sr. Bahnèv 
impugnó esta decisión, que fue sometida a votación. La objeción fue rechazada 
por 12 votos contra 3 y 2 abstenciones. El Sr. Sofinsky*manifestó su intención de 
no participar en el examen del proyecto de resolución. . , 

-.: . • - Л ' ' / . ' ': . '• : | • . v 

244.' El proyecto de resolución fue^aprobado por 12 votos contra uno y 3 abstenciones. 

245» El texto de la resolución aprobada figura en el capítulo XVII, sección A, 
como resolución 26 (XXXIIl). 
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X. LOS' DERECHOS JUMÎOS Y EL PROGRESO CIENTÍFICO Y 'TECNOLÓGICO 

246. La Subcomisión examinó el.tema 9 del programa en sus sesiones 881 a, 882й, 8916 

y. 892a, celebradas los días 4» 5, 10 y 11 de septiembre de 1980. 

247. En s.u 32 s período de sesiones, de conformidad con la resolución 10 A (XXXIIl) 
de la Comisión, la Subcomisión pidió al Secretario General, en su resolución 6 (XXXIl), 
que preparara un- informe - en' que se analizara la información disponible sobre el tema 
a que se refería la resolución 10 A^XMILl) con miras à: 1Ъггаи1ах orientaciones gene
rales con "respecto a: a) las medidas-dé asistenciaugódica que fuera apropiado apli
car para el tratamiento de las personas recluidas por'su mala salud-mental, b) los 
procedimientos para determiná/r si existían razones suficientes para recluir a esas 
personas y aplicarles esas medidas. 

248. La Subcomisión tuvo ante sí un informe del Secretario General. (E./CN.*4/Sub.2/̂ 46̂ L 
sobre las medidas, de asistencia médieai qiie.es apropiado aplicar para el tratamiento.-, 
de; las personas recluidas p.or'su mala salud, mental, una. nota del-Secretario General 
(E/CN.4/Sub.2/387) relativa al examen de los estudios sobre derechos humanos y el 
.progreso científico y «tecnológico teniendo en cuenta la Declaración sobre la Utili
zación del Progreso Científico y Tecnológico en Interés, de la Paz.y en Beneficio-de 
•"la Humanidad (distribuida en relacióit con la tarea encomendada a lá Subcomisión por 
la resolución 10 В (XXXIIl) de la Comisión) y una exposición escrita presentada por, 
la Asociación Internacional de Derecho Penal y la Comisión Internacional / 
de Juristas.(E/CN.4/Süb.2/NG0/8l). . . . . ' J 

249* Hn representante de la Comisión Internacional de Juristas explicó que el ante
proyecto de declaración de,principios que figuraba en el documento Е/Ш. 4/Sub.2/NGO/8l 
había sido preparado, por una comisión de expertos on los" campos judicial, jurídico, 
psiquiátrico y social, de los países occidentales, de Europa oriental y africanos en 
una reunión organizada por el Instituto Internacional de Alto's Estudios de Ciencias 
Penales en mayo de I960. . ''"*' ; -—v 

25O. Un miembro de la Subcomisión estimó que sería más fácil/ llegar a un acuerdo 
sobre los .procedimientos para determinar si existían razones suficientes-para re
cluir a los enfermos mentales que tomar гига decisión sobre el t̂ratamiento apropiado 
y que, por lo tanto, debía darse prioridad.en el examen a dichos procedimientos. 
Con respecto a la-reclusión, existían problemas jurídicos claramente definidos.' 
¿Era necesario que los pacientes .voluntarios que estaban, en instituciones psiqüiá-' 
tricas dieran su consentimiento.para cualquier, tipo de tratamiento que propusiera 
el personal médico? ¿Podía una persona que padeciera un trastorno mental ser con- ; 

siderada jurídicamente responsable en el momento Aq dar su.consentimiento para, su 
ingreso en un hospital psiquiátrico?1' Ese miembro. también señaló a la- atención de 
.la Subcomisión la posibilidad de abusos en el caso de personas detenidas, porque^ 
siempre era. posible detener á una persona con cargos falsos y luego Internarla en 
un hospital. . También era indispensableVdisponer de procedimioritos de examen sufi
cientemente frecuentes *e incluso el primer examen de una decisión de hospitalización -
debía implicar,una nueva, serie de' estudios médicos y jcio limitarse a la pura forma: 

•251, Refiriéndose a la protección de los perturbados/mentales, un miembro de la 
Subcomisión declaró que on muchos sentidos, lá Subcomisión entraba en un terreno 
nuevo. Por esta razón', podía ser necesario el. asesoramiento de expertos en cien
cias -mtá&ic»s, pues ios conocimientos de la. Subcomisión con respeсtb a las conse
cuencias médicas de algunos aspectos de* su labor eran peligrosamente escasos._Lg_ 
Subcomisión se ocupaba prinGipalmeirte de la protección jurídica que debía darse-a 
dichas personas. 
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les' 252. Se afirmó que la cuestión de la protección de las personas que padecían dé 
dènes mentales èra sumamente compleja, y quo en los medios médicos proseguía el de
bate sobre la conveniencia y la.utilidad do" ciertas medidas que se aplicaban para 
el tratamiento de Ids 'enfermos mentales, incluso1 el uso de la terapia elóctrocon-
vulsi.va y la psicocirugía. Oomo seríalo otro miembro de la Subcomisión, ya se ad
mitía la necesidad de una serie de garantías jurídicas contra posibles abusos do 
la medicina. • 

253« Otro miembro de la -Subcomisión examinó la creciente amenaza para la vida pri
vada que oreaban los progresos técnicos Uo. la informática, especialmente .cri vista 
de- que^no había ningún país carente de alguna forma de elaboración electrónica dé 
datóse! El orador mencionó las investigaciones quo estaban haciéndase para con
trarrestar esos peligros en muchos países,, y taiabión el informe• de ' 1974 del 
' Secretarip_jGeneral sobre 'las aplicaciones de la electrónica quo pueden afectar 
los derechos de la persona y los límites que deben fijarse a tales aplicaciones en 
una-sociedad democrática (E/CÏÏ.4/II42 y Cerr.l y. Add.l' y 2). En su opinión, debían 
hacerse grandes esfuerzos por proteger la yida privada'y la libertad de las perso
nas,, de conformidad con las disposiciones/de la Declaración Universal de Derechos _ 
Húmanos y del Pacto Internacional de Derechos Civiles y eolíticos. 

•254» Щ.ИОhincapié, como otros oradores, en la necesidad de establecer-un equilibrio, 
.justo-' entre el progreso en, los campos científico y-tecnológico y la protección de 
Tos'derechos humanos, como se indicaba en.la Declaración, sobre- la Utilización del 
Progresó/ Científico y Tecnológico en -Interés de la Paz y^en Beneficio de la 
Humanidad.' • 

255% Otro miembro de la Subcomisión señaló que los problemas que planteaba el pro
greso científico y tecnológico no зе limitaban al campo de la psiquiatría. Había 
otros muchos problemas en relación con los cuales, a su juicio, las Naciones Unidas 

'.no habían asumido su responsabilidad. Sé' mencionaron en el debate otras esferas eñ 
las que-.el"progreso/científico y tecnológico afectaba a los derechos humanos,' a 
saibor, la proliferación de las armas nucleares y de otras armas de destrucción en. 
masa, las técnicas genéticas, los progresos biológicos en el trasplante de órganos 
humanos, la contaminación del medio y el perfeccionamiento de los instrumentos- de 
tortura. 

256. Un representante de la Comisión de la Condición Jurídica y Social:de la Mujer, ' 
tras indicar el efecto con frecuencia negativo sobre la mujer de Tos progresas en 
esos terrenos, declaró' que en-las rasolucione-s aprobadas en la reciente Conferencia 
Mundial del Decenio de las Naciones/Unidas para la Mujer se había subrayado el de
recho de la mujer a. una mayor'participación en el-progreso científico y tecnológico, 

257•' Un miembro de la Subcomisión señaló que en la resolución 33/53 de. la Asamblea 
General se había atribuido carácter prioritario ál estudio,de la cuestión de la pro
tección de las personas detenidas a título de mala salud:'mental, y que- por consi
guiente era .necesario o bien nombrar un.relator para que redactara un .informé y un 

7proyecto de principios o bien crear un grupo de trabajo, como se habías hecho en 
relación cdn los1-principios relativos~aTas/personas sometidas a cualquier tipo 
' de detención. - _. " 

258. Todos los oradores apoyaron la sugerencia de'que la''Bca,- Iriça Daes fuer̂ i nom
brada relatora encargada de preparar un estudio sobre un proyectode principios r e 
latives ai tratamiento médico de -l&s enfermos mentales. También/se /fugirió 'que el 
estudio fuera examinado por xm-grupo de trabajo de-la-,Subcoéisi¿n en su'34B période 
dte sesiones. .-. • ' • '•• / " V v 
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259» El 8 de septiembre de I960 fue sometido un proyecte,de resolución (E/CN.4/§ub.2/ 
L . 758 ) por el Sr. Bouhdiba, el Sr. .Chowdhury/ el Sr. El Khahi, ol Sr. Perrero,, el 
Sr. Fisek, el Sr. 'Jayawardene, la Sra. Warzazi 'y el Sr. Whitaker. En la 891 s sesión, 
el proyecto' de resolución fue presentado por ¿1 Sr. Whitaker. 

260. En la "misma sesión, el Director de la División de Derechos,Humanes'hizo una 
declaración sobre las repercusiones administrativas y financieras del proyecto de 
resolución. . . . • • 

261. El proyecto de resolución en su forma enmendada fue aprobado sin someterlo a 
votación. . * 

262. El texto del proyecto de resolución tal cono fue aprobado figura en el capí
tulo XVII, sección A, cono resolución -1.1 (XXXIIl). . . 

263. El 9 de septiembre de I98O fue sometido un proyecto de- reso lución (E/CN.4/Sub.2/ 
L.762) por el Sr. Bouhdiba, la Sra. Daes, el Sr. El Khani, el Sr. Ferrero, la 
Sra. Questiaux, là Sra. .Warzazi y el Sr. Whitaker. En la 892 й sesión, el proyecto 
de resolución fue presentado'po^ la Sra. Questiaux. .• 

264. El proyecto de resolución fue aprobado sin someterlo a votación. 

265. El texto de la resolución tal como fue aprobado figura en el capítulo XVII, 
sección A, como resolución 12 (XXXIIÏ). ' 
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/ ХГ. DERECHOS DE LAS PERSOHAS ^ERTEIŒCIEHTES A MINORÍAS MCIONALES,' 
' ÉTNICAS,- RLLIGIOSAS Y LINGÜISTICAS • . 

'266. La. Subcomisión examinó el toma ,15 del programa en sus sesiones 882 й у 8913, 
celebradas el 5 У cl 10 de septiembre de I98O. • • 

2 6 7 . De conformidad con1la resolución 37 (XXXVl) de la/Comisión de Derechos Humanos, 
do 12 de marzo de 1980,: la Subcomisión tuvo ante sí el/ 'texto revisado y consolidado, 
de], proyecto de declaración sobre los derechos de las/personas; pertenecientes a mi-^ 
norias nacionales, étnicas,, religiosas y lingüisticaé (byCN.4/Sub,2/L.734), prepa
rado por ..-el Sr. Tosevski, Présidente, del Grupo de Trabajo abierto de la^Comisión/ . • 
sobre lá cuestión, y una nota del Secretario General (E/OT.4/Sub.2/L.735)> que con-' 
tenía disposiciones de instrumentos -internaciohalos relativas al problema de los 
derechos de las personas pertenecientes á -grupos minoritarios. / 

268. La Subcomisión .estableció un Grupo do Trabajo abierto qué celebró sesiones los • 
días 20, 21, 26 y 27 de agosto y 2 de 'septiembre. El informe del Grupo de Trabajo 
(Е/OI,4/Sub.2/455/ífev.l.r~fue presentado a la "Subcoaisióri- por su,.Presidonte-Eelator, 
Sr. Mario Amadeo. Los" párrafos ,5 a 40 del informe decían" así i. - ' . , 

" 5 . Por sugerencia do los miembros, .fue invitado a dirigirla palabra al Grupo, 
el Sr. Tosevski, que participaba en el período de sesiones de la Subcomisión como 
miembro de la delegación, observadora de Yugoslavia y b̂ abía sido'.Presidente-Relator 
de los grupos de trabajo establô idos-rpor'la Comisión de Derechos Humanos en , , 
su 35 2 У su 3b e períodos de sesiones. Se consideró que a los miembros del Grupo 
les serían útiles las explicaciones que pudiera,.'dar el Sr..Tosevski de las di
ferencias de fondo que existieran entro el primero y'el segundo proyectos-de 
declaración. //' /. 

6. En su intervención^ el Sr. Tosevski declaró que "el texto revisado del p r o 
yecto de declaración,' cómo el primer proyecto, no aportaba .un nuevo enfoque-de 
la cuestión délos derechos de las. miríorías, sino mád bien JÓn .enfoqueísistemá-
tico del problema basado en.los principios'.ya establecidos en instrumentos dé 
las Naciones Unidas. - .. V b; i 

: • ' • / - . ' '. - . '• "' " , v ' V; -!' 

7. Puso de relievo que el, preámbulo de la declaración había sidp ¡reforzado. <• 
en el texto revisado .mediante la inclusión on Ól do nuevos instrumentos inter
nacionales relacionados con la ̂cuestión'y mediante los párrafos^ quinto -.'y- sexto 
•en los que se había tratado.de destacar la relación'funcional en/pSÉudós^cuos^ . 
.tiones: -por una. parte la protección de las minorías y por 'otra/él f o r t a l e c í ; 

miento de, la amistad entré los Estados y la estabilidad social щ política de 
cada Estado . - . . ' • ' • /' . 'j¡ . • 

'8. El Sr, .Tosevski, Rescribió a continuación los siguientes cambios do fondo J 
que se habían hecho .ontla parte dispositiva de la declaraclóní~^-el_.artículo 1; 
se había abandonado la referencia al tamaño de Xas minorías; en el párrafo 2 del' : 

artículo 3 se había .suprimido la referencia al/"principio/de la colectividad", , 
aunque a este respecto é l consideraba que sería'difícil defender' .un enfoque- • . 
"puramente individual -áe l o s derechos de l a s minorías; énj-el párrafo 3 dfel m i s 

mo-artículo sé había incluido una sugerencia acarea del derecho de las minorías 
" a expresar y desarrollar vínculos culturales y otros,víhculbs sociales 'cpn^sus 
pueblos de origen"; también-se había, formulado un artículo adicional, ¡él è\ r e - • 
lativo a las.»condiciones favorables para la protoccióxi y promoción, de¡ías: 
••mtxpví&a/. I \ 



9 . 'El Sr. Tosevski puso de relieve.quo el texto revisado del proyecto do de
claración no había resuelto tres graves problemas.- El primero era el concer
niente a los argumentos relativos a la inclusión en la declaración de la pala
bra "nacionales". Contra esa inclusión se habían utilizado argumentos talos, 
como el hecho de que el artículo 2? del Pacto Internacional de Derechos Civiles 
y Políticos ño incluye esa palabra y el de-que para algunos Estados ese tOrmi.no 
se refiere a la ciudadanía. No obstante, la palabra se había mantenido para su 
ulterior examen, ya que'el Sr. ToSevski estimaba que algunos otros documentos 
pertinentes de las Naciones Unidas incluían la palabra "nacionales" y que en 
algunos Estados la palabra. "nacionales" se utilizaba para referirse a ciertos 
grupos minoritarios. 

10. Dado que la Comisión de Derechos Humanos está trabajando activamente on 
una declaración sobre la eliminación de todas las formas de intolerancia reli
giosa, se había sugerido que se- excluyera del proyecto de declaración revisado •• 
la cuestión de los derechos de las minorías religiosas.. Aquí tampoco creía el 
Sr. Tosevski que en la fase actual hubiera rjotivo suficiente para excluir" oso , • 
concepto del proyecto de declaración. , • 

11. En tercer lugar, el Sr.. Tosevski opinó que su mandato no consistía en pro
poner una definición del terminó "minoría". 

12. Respondiendo a la intervención del Sr, Tpsevski, un miembro del Grupo de 
claró en primer lugar que toda enmienda al proyecto de declaración E/CN.4/Sub.2/ 
L.,734 tenía que se,r autorizada por lja Comisión do Derechos Humanos y que la ta
rea de la Subcomisión, por conducto de su Grupo do Trabajo,- ora hacer "un examen 
completo y detallado del proyecto de declaración revisado... y presentar sus 
opiniones sobre ese proyecto revisado a la Comisión de Derechos Humanos en su 37 a 

período de sesiones" (resolución 37 (XXXVT) de la Comisión de Derechos Humanos, 
párrafo 3)• 

13. El mismo miembro del Grupo preg1 ntó al Sr. Tosevski si ora correcto decir 
que el proyecto de declaración no adoptaba un nuevo enfoque del problema-de los 
derechos de las minorías. El estimaba que el proyecto de declaración debía re- . 
fiejar la realidad existente. Л su juicio, el concepto de derechos de las M i n o 
rías afectaba principalmente a Europa У se había desarrollado en el derecho in
ternacional' como resultado de los tratados de paz firmados después de la primera 
guerra mundial, 'en particular bajo los auspicios de la Sociedad, do las Naciónos. 
Los objetivos en que se basaban esos tratados eran: a)- el establecimiento do 
un sistema de igualdad ante la ley en lo concerniente a los derechos políticos 
y.civiles; b) que no se impusieran restricciones a los ciudadanos de un país 
determinado en el uso de su propio idioaaj y c) que las minorías tuvieran de
recho a crear sus.propias organizaciones y a utilizar.su propio idioma on sus 
propios establecimientos" de enseñanza. En los tratados se habían formulado 
también ciertas obligaciones.de los Estados, pero en ellos no se preveía, subrayó 
el'orador, la autonomía do las minorías, a las que por otra parte, no so acep
taba universalmente en la práctica jurídica internacional. • 

14»/' La Carta de las Naciones Uñidas, continuó el orador, no se refería a los 
derechos individuales de las minorías, ya que trataba como iguales a todas . 
las personas sin referencia a los derechos de los grupos. 
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' 1 5 . El nisno orador comentó do talladamente cuatro do los instrumentos ..interna
cionales e-numerados en el tercer párrafo del preámbulo', del proyecto de'declara
ción; la Convención Internacional.sobre la Eliminación do todas las Formas de 
Discriminación Racial, la Convención para la Prevención y la .Sanción del Delito 
de Genocidio, el Pacto Internacional do Derechos Civiles y Políticos, en particu
lar su artículo 2 7 , y el/Pacto' Internacional de Derechos Económicos, Sociales y 
Culturales. 

1 6 . Lo que el pretendía era demostrar que la no discriminación en una "norma" 
establecida del derecho internacional contemporáneo, y que on el concepto de 
esta "norma" están protegidos los derechos de las personas pertenecientes a 
las minorías. . -

f 

1 7 . En relación con el fondo del texto, el mencionado orador señaló, que la pro
tección de la existencia física de los grepos minoritarios, incluidas las mino
rías "nacionales" quedaba abarcada en la Convención para la •Prevención y la San
ción del Delito de Genocidio" y que los derechos de las minorías "religiosas" es
taban protegidos, por-el artículo 2? del Pacto Internacional do Derechos Civiles 
y Políticos. ' 

10. Preguntó, además, si los' instrumentos internacionales enumerados en el ter
cer párrafo del- preámbulo estaban relacionados con los derechos de las'"minorías . 
nacionales, étnicas, lingüísticas y religiosas, puesto que esos derechos espe--
cífreos no estaban incluidos en la Declaración Universal de Derechos Humanos, en 
el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, ni en la 
Convención Internacional sobro la Eliminación do todas las Formas de Discrimi
nación Racial. • • . . 

19. Por otra parte, el orador creía que" ëi primer párrafo del preámbulo debía 
redactarse de nodo análogo al párrafo 3 del artículo 1 de la Carta de las 
Naciones Unidas., Asimismo, consideraba que decía redactarse do nuevo el'oc
tavo párrafo del preámbulo de corfor::idad con'las disposiciones pertinentes de 
la Declaración aprobada por la Conferencia Mundial para Combatir el Racismo y 
la Discriminación Racial. 

•20. El orador continuó sugiriendo que era necesario redactar de nuevo la se
gunda parte del artículo 1 del texto revisado del proyecto de declaración de 
.conformidad con el artículo-27 del Pacto.'Internacional de Derechos Civiles y 
Políticos; que debían reforzarse las disposiciones del artículo 2 an lo rela
tivo a la prohibición de la discriminación contra las personas pertenecientes -
a grupos minoritarios; quo era necesario modificar el párrafo 2 del artículo % 
y que el párrafo 3 del mismo artículo podía dar lugar a malentendidos en la 
forma en que estaba formulado y debía,'por lo tanto, modificarse o suprimirse. 

21. Terminó sugiriendo que era necesario modificar en parte la redacción del 
proyecto de declaración, pero que el tiempo de que se disponía era insuficiente 
para que el Grupo- de Trabajo realizara un examen detallado y exhaustivo del 
texto revisado que pudiera.tener-como resultado esa nueva redacción. 

22. Con esta última conclusión coincidieron otros oradores, uno de los cuales 
opinó que el proyecto originalmente preparado por el Sr. Toscvski»era mejor que 
el proyecto revisado. En este último se daba, a su juicio, excesiva importan
cia a-la parte inicial, ya que, contrariauente a la tradición de las Naciones 
Unidas, el preámbulo era demasiado largo. Lo normal era un breve texto intro
ductorio, seguido de,las disposiciones sustantivas contenidas en el cuerpo -del 
texto. , 1 



2 3 . El mismo orador convino en que no era necesaria la enumeración- de todos los 
instrumentos internacionales que se detallaban on el tercer párrafo del preám
bulo, en-el cue sí debía, sin embargo, mencionarse el artículo 27 del Pacto 
Internacional Derechos Civiles y Políticos, que contenía las disposiciones 
fundamentales sobre las minorías. Podía modificarse ol párrafo, sugirió el 
orador, haciendo -únicamente referencia a "los demás documentos pertinentes re
lativos a los derechos humanos y los derechos do las minorías". El orador re- . 
conoció también la importancia del artículo 27 del Pacto Internacional de Dere
chos Civiles y Políticos, cuya finalidad principal os conceder un trato dife-
rentera-lâs~persônas pertenecientes a minorías étnicas, religiosas o lingüís
ticas* a fin de asegurar una verdadera igualdad de estatuto con otros elementos 
de la.población. El orador subrayó además que el concepto de "personas perte
necientes a minorías étnicas, religiosas o lingüísticas" debía utilizarse en 
todos los artículos del texto del proyecto do declaración a fin de aclarar oue. 
había que proteger á- los individuos pertenecientes a las minorías. 

2 4 . También debía incluirse, afirmó el orador, aunque reconociendo que se tra
taba de una tarea difícil, una definición del término "minoría". El mismo ora
dor-puso también en duda la diferencia, que se establecía entro minorías "nacio
nales" y minorías "étnicas", basándose" en que no había una distinción clara en
tre ambos términos en el proyecto de 'declaración. 

2 5 . Además, en el proyecto de declaración debían incluirse disposiciones sobre 
la'libertad real de las minorías (protección del genocidio) y sobre sus respon
sabilidades (no separatismo). 

2 6 . Este orador y otros sugirieron que el Grupo reconociera oficialmente en su 
informe la labor realizada por el Sr. Toscvski en la preparación del texto revi
sado y le manifestara su agradecimiento. El orador cohvino, no obstante, en que. 
el proyecto de declaración requería mayor elaboración. 

2?. Otro miembro de la Subcomisión destacó que la cuestión de los derechos de 
las minorías, aunque importante, era intrincada*y compleja. El consideraba que 
en la intervención del Sr.- Tosevsici y las respuestas a lá misma se había hecho 
un análisis positivo del prpblema. que había tenido que abreviarse, sin embargo, 
debido a la falta de tiempo. 

28. Un miembro, aunque conviniendo en que el Grupo no había tenido tiempo, su
ficiente para examinar à fondo el proyecto de declaración, opinó que, con las 
diversas enmiendas propuestas por los miembros, dicho proyecto podía transmi
tirse a la Subcomisión. ,' 

29. La cuestión de los derechos de ciertos individuos/pertenecientes a grupos 
minoritarios había sido suscitada anteriormente por ий miembro de la Subcomisión, 
que afirmaba que a menudo se pasaban por alto esos derechos. Cono ejemplo, men
cionó a los hijos de los gitanos de varios países, qíie quizá desearan abandonar 
su existencia nómada y adoptar un modo de vida más .sedentario. Con frecuencia, 
sus padres, que deseaban, proseguir su vida nómada, oponían resistencia a los 
deseos de :sus h-'.ios o los rechazaban. El orador sugirió que el Grupo tuviera 
presentes los derechos de los individuos pertenecientes a grupos minoritarios, 
ya se tratara de minorías nacionales, étenicas, religiosas'o lingüísticas, ai 
examinar el proyecto de declaración. 
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30. lías tarde, el nisno orador sugirió que quizá fuera útil para ol Grupo que, 
do ser posible,'el Sr. Tosevski preparara otro proyecto a la luz de las diver- -
sas sugerencias y propuestas fornuladas por el Grupo. 

31. Un representante de una organización no gubernamental dirigió la•palabra 
al Grupo, señalando eue, a-su juicio, so necesitaba un examen más,general y 
sustantivo del proyecto do declaración. También planteó la- cuestión de si 
on la declaración debían definirse claramente los términos "minoría" y "minoría 
nacional". 

32. El mismo representante estimó que on ol proyecto de declaración, particu- . 
lamente en los párrafos primero, cuarto- y' quinto del preámbulo, y en los ar
tículos 4 У 5 de la 'parto' dispositiva, parecía Ъаоегзо más hincapié en los'de
rechos dol Estado quo on los derechos de los individuos pertenecientes a los 
grupos minoritarios'. L su juicio, la-declaración debía prestar más atención 
a los derechos de las minorías que a los de los Estados. 

33» Sugirió asimismo que, al examinar los problemas de las minorías, el Grupo . 
do Trabajo debía seguir teniendo presente que los grupos minoritarios están 
constituidos por personas reales, que se encuentran en situaciones reales y 
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ción no era meramente un ejercicio académico. 
34» Un miembro de la Subcomisión opinó que sería útil que la secretaría de la 
División de Derechos Humanos preparara un documento en el que se indicaran las 
•principales divergencias de opinión expresadas'por los gobiernos acerca dol tex
to revisado dol proyecto de declaración y se enumeraran las diversas propuestas 
y' sugerencias hechas por ellos. -

Enmiendas stigeridas 

35. El Grupo sugirió que se diera nueva redacción a diversas partes del texto 
revisado del'proyecto de declaración.' Las enriendas" concretas sugeridas por 
los miembros dol-Grupo son las siguientes : 

36. Artículo 2 

Línea 3- Sustituir las palabras "una base equitativa" por las palabras 
"una base, de igualdad".; , . '• ' ' 

Líneas 5 У 6: Las dos últimas líneas dicen: "... y-debe ser impedida, 
condenada y declarada ilegal por los Estados Iliembros de las Naciones Unidas". 
Se señaló que, tal como estaba redactado, eŝ to artículo planteaba ciertos pro
blemas ya que, por ejemplo, según la Declaración de Derechos de la Constitución 
de los Estados Unidos, hay garantías do libertad de palabra y do asociación, 
aunque en el transcurso de los años los tribunales estadounidenses han impuesto 
. límites a tal libertad en su interpretación do esa garantía constitucional. A 
fin de evitar posibles problemas, se sugirió que' al final de la última línea 
se agregaran las siguientes palabras? "en la.medida en que ello sea compatible 
con los derechos do libertad de. palabra y de asociación de que so goza eii esos 
Estados". . • '. _ 

Un miembro disintió de la enmienda sugerida por estimar que en algunos • v 
Estados no existe on absoluto el derecho a la libertad de palabra. A su juicio, 
quizá pudiera modificarse la redacción do la enmienda. 
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37. Artículo 5 " - • 

Párrafo i, línea 2: Agregar, después de las palabras "libertades funda
mentales", las palabras "en condiciones deigualdad con el resto de la población 
en que viven y". 

Párrafo 2, línea I; Sustituir la -palabra "amplio" por Tas, palabras "pleno 
y completo"; 

Línea 2: Añadir las palabras "o mantener" entre "crear" y "condiciones 
favorables"; y, después de las palabras "las minorías", añadir "sobre esa base 
de igualdad"; . . 

.Línea 3' Sustituir las palabras "expresar libremente" por las palabras 
"dar libre expresión a"; 

Línea 4? Sustituir las palabras "una base equitativa" por Tas palabras 
"una base de igualdad"; 

El párrafo,, a sí enmendado, dirías. . 

"Para los efectos de lograr condiciones de igualdad y pleno y com
pleto desarrollo do las minorías sobre esa base de igualdad, es indispen
sable crear o mantener condiciones favorables y adoptar medidas que les 
permitan dar libre expresión a sus características y desarrollar su edu-'-
cación, cultura, idioma, tradiciones y costumbres y participar sobre una 
base de igualdad en la vida, cultural, social, económica y política del 
país en que viven." 

Párrafo 3' Añadir al final de la última línea las.palabras "pero.con su
jeción á los- derechos soberanos del pueblo del Estado en que viven". '. • 

38. Artículo 6 

Línea 2: Añadir la\s palabras "o mantener" entre "crear" y "condiciones 
favorables"; • ''- . 

Línea 3: Añadir las palabras "o mantener" entre "adoptar" y "medidas 
adecuadas"; i • 

Línea'4: Sustituir las palabras "que se proclaman" por las palabras "sobre 
una base de igualdad como se proclama" de modo que la última línea diga, "los de
rechos de las minorías sobre una base de igualdad como se,' proclama en esta 
Declaración". 

39* Por último, se declaró que el Grupo no había tenido tiempo suficiente, para 
realizar un examen a fondo del texto revisado del proyecto de declaración, de 
llegar a un consenso sobre posibles cambios. 

40. En la quinta y última sesión del Grupo do Trabajo, celebrada el 2 de 
septiembre de I98O, los participantes aprobaron elproyecto de informe 
(É/Clf.4/Sub.2/455) después de que el Grupo aceptara ciertas enmiendas." 
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269. Durante las deliberaciones sobre el informe, un mienbro propuso que, cuando so 
presentaran las opiniones.de la Subcomisión a la Comisión de Derechos Humanos en 
su 37 s período do sesiones, ce debía insistir en que el proyecto.de declaración so 
convirtiera en una declaración que protegiese a los individuos pertenecientes a 
•grupos minoritarios y no simplemente a los grupos. Era inportante, opinó la ora
dora, que la Subcomisión o la Comisión elaborara en el .futuro disposiciones en que 
se indicaran algunas de las responsabilidades que debían asumir los grupos minori
tarios; se destacó que" no se permitiría el separatismo. 

270. El mismo miembro insistió además en que so debía proteger' del genocidio y del 
genocidio cultural a las personas pertenecientes a grupos minoritarios. 

271» La oradora concluyó poniendo de relieve el parecer general del Grupo de Trabajo 
de que el texto revisado .y consolidado del proyecto do declaración debía ser redac
tado de nuevo y con más detalle. 

272. Se decidió que, atendiendo a la solicitud hecha por la Comisión de Derechos 
Humanos en la resolución 37 (XXXVl), la Subcomisión presentase el informe del Grupo 
de Trabajo a la Comisión do Derechos Humanos en su 37 2 período de sesiones, junta
mente con el acta resumida del debate sobre el tema, para que iá Comisión tomase las 
decisiones que estimase convenientes. (Véase el capítulo XVII, sección B, 'decisión 1.) 

273' El 8 de septiembre de 1930 el Sr. Amadeo, el Sr. Bouhdiba, el Sr. Perrero, 
eb* Sr. Písele, el Sr. Martine? Báez, el Sr. Martines Cobo, eT Sr. Singhvi y ol. 
Sr. Whitaker presentaron unvproyecto de resolución (E/CII.4/Sub.2/L.759)• Mas tar
de* el Sr. Carey se sumó a los patrocinadores de. ese"proyecto de resolución. El 
Sr. Singhvi presentó el proyecto de resolución en la 891a' sesión. 

274. El proyecto de resolución, en su forma revisada verbalmente por el Sr. Bouhdiba, 
quedó aprobado por 12 votos contra ninguno y 6 abstenciones. . • 

275• El texto de la resolución aprobada figura en el capítulo XVII, sección. A, como 
resolución Í0 (XXXIIl). 
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XII. COMUNICACIONES RELATIVAS A LOS DERECHOS HUMANOS: INFORME DEL7 

GRUPO DE TRABAJO. ESTABLECIDO EN VIRTUD DE. LA RESOLUCIÓN 2 (XXIV) 
DE LA SUBCOMISIÓN, DE CONFORMIDAD .CON LA RESOLUCIÓN Í5O3 (XLVIIl) 

DEL CONSEJO ECONÓMICO Y SOCIAL 

276. La Subcomisión examinó el tema 6.de su prograna en sesión privada, en las 
sesiones 80.3s a 3909 y durante la, parte privada de la sesión 0 9 4 a » celebradas los 
días 5,.8, 9, 10 y 12 de septiembre de I 98O. 

277. Por su resolución 1503 (XLVIIl), de 27 de mayo' de 1970, el Consejo Económico y 
Social había autorizado a la Subcomisión'a designar un grupo fíe- trabajo compuesto de 
no más de cinco de sus miembros que se reuniría durante -diez días una vez al año, 
inmediatamente antes de cada, período de sesiones de la Subcomisión,.a fin de examinar 
todas las comunicaciones recibidas por el Secretario General de conformidad con la 
resolución 728. F (XXVIIl) del'Consejo, de -30 de julio de 195% junte con las respues
tas, de los gobiernos al respecto, con objeto de señalar a la atención de la 
Subcomisión las comunicaciones,que pareciesen revelar un cuadro persistente de violar-' 
clones manifiestas y fehacientemente probadas de los derechos humanos y de las liber
tades fundamentales. . ! 

278. El procedimiento que había-de seguir el Grupo de Trabajo para decidir acerca.de 
la admisibilidad de las comunicaciones fue establecido por, la resolución 1 (XXIV) de 
la Subcomisión, de 13 de agosto de 1971, el propio Grupo de Trabajo fue constituido 
en virtud de la resolución 2 (XXIV), de 16 de agosto de 1971• 4 

279» Cuatro de los cinco miembros del Grupo de Trabajo, el Sr. Pirzada, el 
Sr. Sofinsky, la Sra. Warzazi y el Sr. Whitaker,.asistieron al noveno período anual 
de sesiones del Grupo de Trabajo, a fin de examinar las comunicaciones recibidas por 
el Secretario General, así como las respuestas enviadas por los gobiernos. El quinto 
miembro-del Grupo de Trabajo, de la región latinoamericana, y su suplente, no pudieron 
asistir a las sesiones. La Subcomisión tuvo ante sí un informe confidencial del 
Grupo de Trabajo (E/CN.4/Sub.2/R.39 У adiciones). : Presentó el informe al Sr. Whitaker, 
Presidente-Relator del Grupo de Trabajo. Se procedió a un examen detallado del 
informe. 

280. Durante la parte privada de la sesión.8945, la Subcomisión aprobó un informe . 
confidencial, por el cual comunicaba sus conclusiones a la Comisión de Derechos 

- Humanos. 

\ 
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: • XIII. 'ESTUDIO DEL PROBLEMA DE LA DISCRUHIJACIOlî • CONTRA ' ''. 
- 4 - : - - LAS POBLACIONES INDÍGENAS , • \ - • 

281. La Subcomisión examinó el tema 10 de su programa- en зи.ЗрОв sesión, celebrada 
el 10.de agosto de I 98O. . •., , 

282. La Subcomisión tuvo ante sí los proyectos de resolución В/CH.4/Sub.2/lu\бО y 
g/CN.4/Siib.2/L.763. •' • V 

- . " • .. . ••_ • • » • , ' • , \ • -

2 8 3 . En su intervención _ Д el Sr. Martínez Cobo, Relator Especial, dijo, que'no habrá 
sido posible presentar a la Subcomisión en el actual período .de sesiones el informe 
final sobre el estudio, pero^que se había sometido un_nuevo capítulo del estudio para 
su publicación. Desgraciadamente, ese informe no estaba disponible en ninguno de los 
idiomas necesarios para que la Subcomisión lo examinara*.. , 

\284. Después del 32 s período de sesiones de la Subcomisión, el Relator Especial se 
encontró ante una alternativa: o bien preparar m u d a o s capítulos basándose en los 
resúmenes de información de que; entonces disponía, с bien ultimar primero la prepara
ción de los restantes resúmenes, de información, aunque ell® supusiera presentar menos 
capitulóla la SubcomTsiTón en s u 35 2 período de sesiones. Había optado por el ' • 
segundo procedimiento, pues de esa forma los'capítulos pendientes podrían prepararse 
después teniendo debidamente en cuenta la. situación imperante en todos los países 
comprendidos en el estudio,,con lo que no sería, menester complementar ni revisar 
ulteriormente el informe presentado de acuerdo con ese método, 

285-. El informe que había sido preparado para el J3 2 período de sesiones contenía 
un capítulo que trataba del derecho de" las poblaciones indígenas a emplear su'propio , 
idioma y del uso que^se^hacía de. "esos-idiomas en los medios de comunicación y en los 
asuntos oficiales y no oficiales, - así-—©orno ' en los programas de educación y de alfabè- • 
tización. También' contenía un análisis d-el estudio técnico de los' Idiomas indígenas 
y de la-enseñanza, del. idioma oficial à las.-poblaciones' indígenas.. 'El Sr. Martínez Cobo 
~dij-o--que se abstenía- -por-el- momento de -abalizar más detenidamente esas cuestiones, 
ya que, desgraciadamente, el informe no estaba disponible para su examen, como ya 
había señalado. Propuso que el debate sobre este tema se aplazase hasta el 3 4 a período 
de.sesiones, y que, en el presente período de sesiones, la Subcomisión se limitase a 
examinar los dos proyectos de resolución.presentados en relación con el tema; esos 
• dos proyectos de resolución quizás pudieran refundirse en un solo texto. Mencionó 
las declaraciones formuladas por el Presidente de la Conferencia Nacional Australiana 
de Aborígenes en nombre del Consejo Mundial de Pueblos Indígenas y por el represen
tante del Gobierno de Australia, que serían tenidas en cuenta-en el estudio. Hizo 
observar que el representante del Gobierno australiano había prometido poner en . 
conocimiento de su Gobierno las reclamaciones de los aborígenes. Para concluir, 
el Sr. Martínez. Cobo instó a la División de Derechos Humanos a que le.facilitase 
toda la asistencia necesaria para que pudiera llevar a término su estudio. 

286. El 8 de septiembre de I960 fue spmetido'un proyecto-de resolución (б/С1Т.4/ 
Sub.2/L.7b0) por el Sr. Whitaker. El .'proyecto de resolución fue presentado por 
él mismo en la 890^ sesión,-

_/. El acta resumida de la sesión (E/CN.4/Sub.2/SR,890/Add.l) contiene un resumen 
más conpleto de la intervención del Relator Especial, - • . . . 
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287. El 9 de septiembre de ,'1980 fue sometido un proyecto de resolución (E/CN.4/ 
5аЬ»2/Ъ.Щ) por el Sr. Bouhdiba, el Sr_El-.Khani, el Sr. Perrero, Л Sr. Pisek 
y la Sra» Waraazi. , 

288, En la 890a sesión, еД Sr. Whitaker-revisó verbalmente el proyecto de resolu
ción E/CN.4/Sub.2/L,760, eh el sentido de/añadir, como primer párrafo del preámbulo, 
los dos primeros párrafos'del preámbulo del proyecto de resolución.E/CIT,4/Sub.2/ 
L.765* Además,-, se añadirían al tercer párrafo del preámbulo del texto actual del 
proyecto de resolución E/CN.4/Sub.2/L,760 las palabras ^gor la Conferencia Nacional 
de Aborígenes,y por el Gobierno de Australia". Estas revisiones fueron aceptadas 
por los autores del proyecto de-resolución E/CN.4/Sub.2/L.7S?. El párrafo 2 de la 
parte dispositiva del proyecto de resolución E/CN.4/Sud.2/L.76O fue modificado1 

también, sustituyéndose la palabra "posible" por la palabra "necesaria". 

289. El proyecto de resolución E/CN.4/Sub.2/L.760 con las modificaciones y revisiones 
introducidas fue aprobado sin someterlo a votación. 

290, .-El-texto de la resolución tal como fue aprobado-figura en el capítulo XVII, 
sección A, como resolución 5 (XXXIIl). • 
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XIV. GRUPO DE TRABAJO DEL PERIODO DE SESIONES SOBRE EL iuMEiJPO 
LA ACEPTACIÓN UNIVERSAL DE LOS INS '.'.ÍJMENTOS RELATIVOS A 

LOS DERECHOS ÍIUM¿:,;¿ 

^291 • La Subcomisión exntmré--el tena 14 -dei-pr; c-res-ia-̂ c sus sesiones 4357» -y-892̂ -, - -
celebradas L..o días 10 со agost-,, y 11 de septiembre de 1980. 

292. La Sub'eoBisi&i tuvo ante oí los documentos siguientes: una п.,ta-del-Secretorio 
General que contenía un resumen do la información .recibida de los gobiernos en cum
plimiento del párrafo 2 de la resolución 1 В (XXXII) de la Subcomisión 
(E/CN.4/Sub,2/452 У MCI у 2)i una exposición escrita presentada por la Liga 
Internacional de'los Derechos, del Hombre (E/CN.4/Sub. 2/lfGO.82); y ol infamé del 
Grupo de Trabajo del période de sesionas sobre el fomento de la aceptadc'n universal 
"de los instiiaicntos rclativ.s a los doreche 3 humanes (Е/ CN. 4/Sub » 2/-'53 ) • 

293. De conformidad con la resolución 1 В (XXXIl) do la Subeouision-, de 5 de septiem
bre de 1979» la Subcomisión estableció un Gruí»- de Trabaje del período de sesiones, 
compuesto uc cinco miembros, sobro el fomento de la aceptación universal' do los instru
mentos relativos a los derechos humanos; el Sr» L. H. Singhvi fue nombrada Presidente-
Relator del Grupo. Les donas miembros fueron el Sr. Carey, el Sr. Perrero, el 
Sr. Jimeta y el Sr. Sofinsky. 

.294» El Grupo celebró sois' sesiones, los días 22, 28 y 29 de agoste y 4, 5 У 9 do . 
septiembre de 1980. El inferno del Grupo de Trabaje (Б/CN.4/Sub.2/453) Tue presen
tado a la Subcomisión por el Presidente-Relator del Grupo, quien señaló que so había 
establecido un procedimiento para el Grupo de'Trabajo. Atendiendo a la petición for
mulada por la Subcomisión en la resolución-1 В (XXXIl), el Grupo de Trabajo había 
examinacto las respuestas recibidas de algunos gobiernos. El Sr. Singhvi expresó su 
reconocimiento a los gobiernos quo habían enviado la información solicitada en el 
párrafo 2 do la resolución 1 В (XXXIl) y dit las gracias a los observadores de 
Australia, Francia y los Países Eajos, quienes habían aclarado verbalmente la posi
ción do sus respectivos gobiernos. 

295. La Subcomisión, sin proceder a.votación, tono neta del inferno del Grupo de 
Trabajo, con las modificaciones introducidas verbalmente por el Sr. Singhvi, y 
aprobó los parrafee 29 a 31 de dicho informe. • . . 

296, El texto de los párrafos 5 a 31 del infome, con las ̂ edificaciones introducidas, 
es el siguiente: 

"5. Por tratarse de su primer período-de sesiones, el Grupo de Trabaje se 
ocupó de la cuestión do definir su mandato con arregla a la resolución 1 Б (XXXIl) 
do la Subcomisión. So celebraron detenidos debates sobre ol procedimiento y la 
metodología que había de adoptar el Grupo. 

6. El Grupo de Trabajo tuvo ante sí las contestaciones de los gobiernos que 
habían respondido a la nota verbal dirigida por el Secretario General el 12 de 
_diciembre de 1979* ¿1'9 de septiembre de 1980 se habían recibido las respues
tas de los siguientes Estados a la nota del Secretario General; Australia, 
Dinamarca, Estados Unidos de Aruórica, Etiopía, Filipinas, Finlandia, Francia, 
Irán, Iraq, Islas Salomón, Marruecos, Móxico, Países Bajos, República Arabe Siria, 



República Pèlerai ce Aleiiania, República Ifoidc. :'.el Camerún, Rwanda, Suecia, 

Surinane y U:-uguay. Al,-./uno.s de les Estados que resp .ndieren hal-ian planteado 
taubión eues, oiones do coir; ctoncia y ..urisciceiór.. Se observé que la novyo ría 
-de les _Estados Miembros no habían respondido todavía a la ne-nciornada _n_i_ta verbal.. 
"EL" Grup»; de Trabaje ¿xaiadíió i au Lien T a b o u e s ii ors de &-j¡\¿íxix- altanos. inc.trunvntos 
relatives a. 1-s derechas kunants'.a le; liste a ср.: с iic.cir. refcrcmxo. cl párrafo 1 
de la rosolueicV. 1 В (XXXIl). ' • 

7. En relación err. c-1 mandat del Grup" de Trabajo ten r de la susodicha 
resolución, loo uieulro-s hirieran : bserv„e:.enes detalladas tro la с 'upcieneia 
de la Sujeruisi 'n: a) 'para pedir a L s ^liemos ; cr c^nducU del Secretario 
General que info ruasen So-re las circunstancias que ¡r. Ivs.» hubieron permitido 
todavía ratificar 1,3 ins tro; untes, relatives a Jo o dorech-s humanes m-ii ci o nades 
en la resolución 1 B* (XXXIl) o adherirse a..ellos*. . 1.,} para invitar a represen
tantes de los (ubiernos a deliberar cwn ios- r.ueubro s ¿el Grupe de Trabajo para 
que ellos...dijeran ¿ 3 aclaraciones. 

0.- El Grupe de Trabaje reiteré la importancia de ir. participación universal en 
los principales instrumentes relativos a 1rs deroeh.o huidos. Sin embargo, un 
miembro expresé el parecer de que !¿>s Estados tenían el doreche soberaneé de 
adherirse <-• :i; a instrumentos internacionales,-y que en 'i; .0 atribuciones de la 
propia Su!; с eró. s ion no éntrala el pedir aclaraciones ni explicaciones de por que 
los Estados nc. habían ratificado ciertas convenciones. 

9. En 'la segunda sesión del Grupo de Trabajo se di<? lectura al dictamen emitido 
per la Oficina de Asuntos Jurídicos de . las Kaeiencs Unidas en'liueva York acerca 
de esta cuestión, y la Secretaría !.. distribuye a В s nic:nbrcs del Grupo de 
Trabaje (véase- anexo). 

10. La mayoría de los щеп". r.;.s expresaron la opinión de que, con arreglo a la 
resolución 1 Б (XXXIl) de la Subccr¡i"icn, el Grupe de m raba jo. era plenamente 
competente p^ra pedir a les o-oiiornc... por conduct del Secretario .General que, 
facilitasen i n f o m a .ón scire las circunstancias que hasta entonces nc les 
hubieran permitido ratificar los instrument' s relativos a los derechas hunanes 
M e n c i o n a d es en la ro's-.¡luci 'n 1 В ( XXXIl), ni iomp-oc adherirse a elles, y para 
invitar a representantes de los reliemos interesados a deliberar СчП loo nien-
tros del Grupo de Trabaj: con* bjet; de.facilitar uás aclaraciones. Se indicó 
que el Grupo de Trabaje tenía el mandato de hacer use. de las atribuciones defini
das en la resolución 1 В (XXXIl), en vez de ponerlas en tela de juicio. Se 
observo' que la res lución ï В (XXXIl) ora clara e inequívoca en" cuanto al mandato 
que confería. El Grupo, de Trabajo opinó, trae madura reflexión, que debía invi
tar a les representantes de 1<s g'bicrnoj que- habían respondido a la nota del 
Secretario General, per, sólo en el caso de que talos respuestas -requiriesen-nás 
aclaración. Algunos miembros indicaron que- en tod£ case el Grupo de Trabaje 
sólo podía invitar a lus representantes' do los gObiernc-s interesados, pero rio 
exigir que 1rs representantes de los Estados с aparecieran anta 61. Un mi'enlre 
dijo que también podía declinarse la invitación. 

11. El debate sobre la competencia del Grupo de Trabajo terminó con el acuerdo 
entre los miembros de que los representantes de Estados pedían sor invitados para 
celebrar deliberaciones y dar aclaraciones, después de tonar en consideración las 
mencionadas réservas. El Grupo de Trabajo hizo constar adenás que su tarea no 
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era inquisitorial ni judicial; ou tarea с-noiotía en pros car asistencia a los . 
Estados 7 fc non tar y facilitar la universal a c o U L a c i ú i uo les instrutiontcs rela
tivos a 1. s derechos hunanos.. 

1 2 . El Grupo Jejh-abaj'. bocrvc; cue varios_Ecta¿J;abjTcri_ rosponddi t< O.avia 
- aT-áñoOa del 'Secretar! General. El Grupo do Trabaj decidí-' quo so pidiese. 
al Secretar! •. Goneral quo, on focha próxima, ron- va¡.: la invitación trans.nitida 
mediante ou nota, verda'i do 12 do dicioubrc do I)';', a loe jodiemos do loo'Estados 
líioubr. o quo aún n hu'icran rosp- noido a coa couunicación. El Grupo de Trabajo_ 
decidió adonás oxariinar on ou siguiente period: d-; sesio-no.. loo respuestas quo 
so ' rocidicoon do 1>. s g. die-moo y, cr. cao- no-cosaria," invitar a los reprogentan-
tos i'e loo ;ubierne>c interesad e-s a dclitcr.o- • n 1 o nieneroo del Grupo do 
Trabaj; o n uiras а с1 toner nab aclaraciones, 

1 3 . EI Grupo- do Trabaj <' expresó ou agradecimiento a les .;,bicm.s quo habían 
cooperado con la Sub с uni s i ón roopondiondr a la nota del Secretaria General y a 
los representan te» d.c los Gobiernos do Australia, Francia y lus Países Bajos, 
quo participaron en los debates dol Grupo de Trabajo y facilitaron aclaraciones. 

Id. Pasando a examinar país por país la infamación recibí Ja do les- gobiernos, 
' ol Grupo do Trabajo examinó las' respuestas 00 11 s Gobiernes do Australia y 
Etiopía y tuvo ol honor -do escuchar las, opinior.ee do 1 .--s' representantes do 
Australia, Francia y l..s Paie os Bajos, que pr. poreic na-ren' uás aclaraciones. Por 
falta de tier.vpc, no fue posible examinar o-n ol presento ./criado do sesiones las 
respuestas do l tros gvbieriWa. 

1 5 . En relación oon la respuesta do Australia, l'es -ieribros dol Grupo do Trabajo 
expresaron su satisfacci r'n por la. coop̂ raci:'n quo ol Gobierno do Australia había, 
pros tado a lá -Subeouision y por ol hueh. do que 00fco país hubiese ratificado la 
mayoría de les instruisent; s relatives a los doreclvs humanes mencionados eh la 
.resolución 1 Б (XXXIl). El Grupo do Trabajo leñó 'nota e n particular satisfac
ción do que, desde ol envío do su respuesta oí I a do uayo do ioOO, Australia 
había ratificado ol Pacto Internacional do Derechos Civiles y Políticos. Con 
respecto a la no adhesión do Australia al Protoce lo Facultativo dol Pacto 

:Internacit-nal de Derechos Civiles y Políticos'y a la.Сinvención Internacional 
sobro la Represión y el Castigo del Crinen do Apartheid, el Grupo de Trabajo 
estino,que ol suministre do información cenplenontaria le facilitaría la tarca 
y, por 1c tanto, decidió invitar al ..hservador do Australia ó que participara 
on un debato o :o uioubros dol Grupo do Trabajo a fin de proporcionar .explica
ciones adiciónalos. '' ' 

' 16. El representante dol Gobierno de Australia f:ruuló una declaración el 4 de 
septiembre do 1980 y facilitó explicaciones adiciónalos. Dicho representante 
indicó'que su Gobierno, aunque no so consideraba "efioialnontc obligado a propor
cionar información ni infamación.complementaria", había decidido responder a la 
invitación del Grupo do Trabajo per respeto por la Subcomisión y por su labor e 
independencia. Expresó adc-ias la esperanza, do que la Subcomisión siguiese esfor
zándose cor obtener inforuación do los Estados quo no habían respondido, todavía 
a la nota del SocrotarL. Go no rai y .que su comparecencia ante el Grupo de. Trabajo 
alentase a los representantes do etnu Estados a hacer i propio. 
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17. Con respecte al Pre te col; Facultativo ¿el Рае ; e Internaci. nal de Derechos 
Civiles y Pclíticos, el representante de Australia i¡¡¿ al Gít;pc de Trabajo 
que, a raíz ¿e la reciente ratificación del Гас. , I.s .ti.-uetr я estatales y 
federales hallan acordado gu. "debía ce'nce'dorec C o r e iie¿: tara el establo-
- cisieíífev̂ -y-"lâ evaâs»â iorï-r .bu- ̂ Í4^rBircfiCl^»-íí5<?ícnalстгЪ fr f̂ SSï̂ .̂ —--тЛic-vr de - " 
.abordar la cuestión è 1 recurs ¿c particulares г. ; oo ''i::io.tt;r intornaoienctïo 

Id. Las dificultades quv. . rlante.?.la' la Convencí'u e. * re o 1 apartheid : uardabgn 
relación oí. n el hecho, de que esta Convencí *n "requeriría qUo ее o., r tiritóse a 
l./S tribunales australianos una aucliei jurisdieoi 'i: extrato-rri i, rial ironie a 
no nacionales y en relación con actos cciutio-fuera -le Лис i ra lia". El 
Gobierne ¿o Australia seguía cóndorian-di todas las í.rune ¿e racis.u. y 'apartheid 
crac prácticas crueles4,y degradantes. 

1 9 . El Grupe de Trabajo tono neta do osa dcelo.ración del representante de 
Australia y .expresó su reconocimiento 
la cooperación que le había presr-tacb..-. 
respecto' de los ins trun en te s reía ti v 

y gratitud al Goùlern. de Australia por 
y p< r las aclaraciones s.bre su posición 
s а Доз -derechos humanos. L. ¡- miembros ' 

Ici-Grupe expresaron taubión la eápora"nza,-de eme .--.tres Estados siguiesen el 
ejemplo de Australia a ose respecto. 

20. En relación con la Convención cobre el Aparthc-i ¿ • un t ú order*, pidió infor
mación cc-upleuentaria sobre si el Gobierne de Australia ¡-reveía la adopción 
de otras medidas legislativas y .administrativas para enjuiciar y castigar 
efectivamente a quienes cometiesen el crimen ¿e pp.aril.cid en el ámbito interna
cional y en el territorio- de Australia. Deseaba caber si se ] lomeaba alguna 
otra dificultad, en el caso de Australia., ademas de lu cuestión de la jurisdic
ción y la responsabilidad penales extraterrit ríales. Otro lúcubr... expresé 
cierta decepción por la. ne adhesión '.c- ¿utatraliu a la uencionada Convención. 

2 1 . En relación 'con el Protocoló; Facultativ-, so precinté al representante 
cuándo-• podría estar su G-"¡l-iern; en c-. ndicioRos óe •estudiar la posibilidad de 
pasar a ser parte en ese inclrur.er.tc en un futur." i"rcxi:.v. Un ni entre- 'solicitó 
información acerca de si era necesario el acuerdo do .tf.rV.p. los Estados del 
Ccr.xunweal t-h de Australia antes de la ratificación del 1-го toc 1- . 

22. El representante de Australia hizo hincapié en que la cuestión de la rati
ficación de les instrumentos relativos a -ios derechos huuancs estaba, evolucio
nando y era objeto de debates permanentes en Australia. En cuanto a otras 
medidas para castigar el crinen de apartheid, reiteró al Grupe de Trabajo que 
la ratificación de los instrumenter relatives a los derechos humanos y la adhe
sión a éstos era objete- de continuo examen en Australia. De momento, no había 
recibido instrucciones de facilitar nuevas aclaraciones sobre, la cuestión con
creta, de las otras medidas para castigar el crinen de apartheid. 1er lo que 
respecta a la ratificación del Protocolo Facultativo y la necesidad del acuerde 
de troles los Estados del. Commonwealth de Australia, dijo que trataba de -on 
problema tanto jurídico como político y que el Gobierno do Australia se atenía 
al principio- del federalismo cooperativo. El Grupe de Trabajo expresó su reco
nocimiento al Gobierno de Australia per su cooperación. 

23. En" relación con la respuesta del Gobierno, de Etiopía, los miembros expresa 
ron su complacencia por el hecho- de que Etiopía hubiese pasado a ser parte en 1 
mayoría de loa instrumentos mencionados en la resolución 1 В (XXXIl)- y de que 
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опш'аягя la p^l..íiil;0: '..o i/u ti i i car ios ù s roods on un. futuro proximo; 
suvirtiendo que or¡ la respuesta do Etiopía re- oc mencionaba ol Prc.-tcct.lt 
Fa.oulta.tivt-', algunos cio.d re estimaron quo oatj^n ..am.ién sc-ilaiar a la aten
ción dol Gobierno do Eticpíadlti ratifioaci'n deb' Protocolo Facultativo. El 
Gruut de- Traduje expresó su nmraueciíoient- al C-. dioso- do Etiopía por haber 

2d, El Grupo d.o Trabajo es such/ una declaración .di dse-rvaber de Francia en 
, relaoi 'ro с on la respuesta d. ou ocio a la n.ia ••del Secretaria General. L juicio 
•.del observador, ti dio i-aucu jurídiue oui til, p. r la Oficina "do Asuntos Jurídicos 
i¡o ora o' tj'l:.ion+-e convincente. En su opinión, lo. Subceuisióri so había excedido 
en sus atribuciones ai ad o .tur la resolución 1 ü (ooLXIl). Con * todo, 'oí obser
vad .r manifest' que su'Gobierno'estaba .bispuest- a so.uir cv opérande con la 
SuiKrs-í.i¿3ión. . Indicó que ol Senado. estaba estudiando actualmente la cuestión de 
la adhesión a loo Pactos Internacionales. En cuanto a la Convención sobre ol 
Apartheid, ol observador de Francia 'sei1a.lt' que, -aunque su Gobierno condenaba, 
enérgicamente el crinen do apartheid', la Convención, en su forma actual, no era 
Г* • i.r.l.n T. í 111 O .O.r. ]я 1 O. —! n Г- Ooï- franrr.Q^l .̂ £.>-.Г£а Т.П fl-rU"-., "• Ф-*->г. U-U". ^ v ^ i t i û ^ A <=n i ' 
— - . ¿ . ^ " >-• ?~ u o o . i j_oú J-'-; ^ -^t.í.o Л. Oí i A i ü . о 4. >J ..i. . . -J-f .V-i. ..'O . í-JJ- J ¿ . Ч.О A i t l U Q J ^ ^. ' .¿JX&^V.' О 

agradecinientt al representante de Francia per su declaración. 
25. El re près on tan te do los Países bajos se dirigió al Grupo do Trabajo el 5 do ' 
septiembre de lyOO y celebró- su creación "come nedio viable de tratar que el . 
mayor minero posible de países ratificara l̂ s instrumentos relativos a los 
derechos human--s". Su Gobierno, aunque n, se ' с. .nsiderala obligado a responder 
a la invitación- dol Grupo do Trabajo, estaba dispuesto a brindarlo su coopera
ción. Era de esperar que otros Estados siguiesen ol ejemplo de Australia, 
Francia, y le s Países fajos, e iniciasen un Jiálcgu constructivo con ios miembros 
del Giupe de Trabajt . Era de esperar asinisr.i.. quo l.os Estados qué no hubiesen 
. respondido a la nota del Secretario General so viesen alentados a hacerlo. 

26. Dicho- representante subrayó la. importancia, del procedimiento secuiid-o en el 
primer período do sesiones dol Grupo do Trabajo, puesto que se estaban creando 
procedentes. Aprovechó adenás la oportunidad para f o mular dos sugerencias al 
Grupo de Trabajo: i) la expresión "instrumentos relativos a ios" derechos humanos" 
en la rosluoión 1 D (XXXIl), se había entendido ci: ol sentido do convenciones 
sobro I4.3 derechos humanos. Tócnicaliente, sin embargo, el termino "instrumentos" 
podía aplicarse .también a declaraciones pronulgadas por la Asanblea General en 
la esfera do los derechos hunanos, aunque desdo el punto de vista jurídico fuera 
difícil hablar do la "aceptación" do una "declaración". Podría.darse al Grupo 
do Trabajo el nandatc de exaninar la cuestión 5c las nocidas gubernamentales en 
la esfera de la aplicación do las declaraciones que no hubieran pasado todavía 
a ser convenciones. Ello podría hacerse, en primer lugar, mediante cuestiona
rios; de ose nodo,'por .ejemplo, el cuestionario relativo a la Declaración de 
la Asamblea .General contra la Tortura podría representar una ayuda para la 
Subcomisión; ii) el representante do los Países'Bajos apoyó la sugerencia formu
lada por la Liga Internacional do los Derechos dol Hombro, que figuraba, en ol 
documento E/CN.Ór/Sub.2/lIG0/-Q2. ' Conforme a osa sugerencia, "la Secretaría podría 
reforzó,!' las funciones del Grupo do Trabaje confiando a un funcionario do alto 
nivel la responsabilidad permanente de celebrar consultas con miembros de las 
Misiones Permanentes en Nueva York y en Ginebra y con funcionarles gubernamental 
les que se encuentren en osas dos ciudades sobre c'ónc allanar leo obstacules a 
tal ratificación. El funcionario 4de alto nivel .podría'informarlos acerca de 
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las posibilidades de- recurrir a les servicies asesdrcs en materia de derechos 
hunanes, de las Ilaciones Unidas y à •. tr>s servicios técnicos que peerían aconse
jarles ¿sobre la manera de armonizar la legislación nacional .con las norrias 
internacionales". 

na.ueon rati-aicauc-27. 1$. representante señaló asimismo que "los" PreToos :b4 

tóeles ¡les instrumentes enunerados en la resolución 1 В (XXXIl), salvo la 
Conveiición Contra el Apartheid. Su Gobierno r.«. pensaba en la posibilidad de 
adherirse а esa Convención.per considerar que dice- instrumento no constituía, 
desde' el punto, de vista- jurídico , un medie viable para cclrdiatir el apartheid. 
Se planteaban x'rcblerias en relación'con a) el amplio picanee de la-deTinicie'n-' 
del crinen de apartheid enunciada en el artícul. II; b) el alcance de la respon
sabilidad penal en* el artículo- III; y c) la juris di eei extraterri torial que se 
derivaría de los artículos III y TV.. El Gobierno- de 1. s Pauses bajos seguía 
condenando' el apartheid ceno política y práctica cruel с inhumana. El Grupo de'-. 
Trabajo expresó su reconocimiento У gratitud al representante de les 'Países Bajes 
por sty'deeloración. 5 

'28. El Grupeo de Trabajo ne pude debatir las declaraciones formuladas per les 
representantes de Francia y les- Países Bajos. 

29. En cuanto a la posibilidad de designar otros instrumentos de derechos huma
nos de acuerde con el párrafo 1 de la resolución 1 В (XXXII) de la Subcomisión, 
el Grupo de Trabaje decidió examinar*la cuestión en ova integridad, incluida la 
cuestión de designar la Convención Internacional contra la Tona de Rehenes, 
de 1979» У la Convención sobre la eliminación do todas las formas de discrimi
nación contra la mujer, de 1979? en su próximo período de sesiones. 

30. El Grupo de Trabaje decidió pedir a la Subeemisión que, habida cuenta 'del 
volumen y la complejidad de la labor encomendada al Grupo de Trabajo, asignara 
más tiempo a los futures períodos de sesicnes del Grupo. 

31. El Grupo de Trabaje recomendó también que -la Subcemisií'n pidiera al 
Secretario- General que realizase un estudio sobre la responsabilidad penal 
extraterritorial, especialmente en relación, con la Convención.contra el 
uparthoi ol, y lo.,- oí i s tri euy o ra al Grupo; de Traoa.jo.. paru crue lo. oXunrnasc? .en su 

АНЕХО 

(Dictamen de la Oficina de Asuntes Jurídicos de las Ilaciones Unidas) 

A. La capacidad de la Subcomisión para solicitar información a les gobiernos 
parece inherente al mandato general de realizar estudies y hacer recomendaciones 
sobre las, cuestiones conprendidas dentro de su esfera ole competencia. La capa
cidad para reunir información es un requisito.previo del cumplimiento eficaz 
de las tareas de la Subcomisión. Conviene señalar a este- respecto que la 
Sra. Questiaux, al presentar el proyecto'de resolución 1 В (XXXIl) en la Subcomi
sión, declaró: "El proyecto tiene por objeto•permitir a la Subcomisión estudiar 
los motivos por los que los Estados no ratifican los instrumentos internacionales 
sobre derechos humanos" (E/CH.4/Sub.2/SR.851, parr. 3S)« Si b'ien las medidas 
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a:- T>c;uîwa y pa-e/is.tas \»>£ la Subcomisión on сз!о _;;а«с particular apart-nt cimente 
entrañan паз de le eue en un principio'parecía cacar i¡.rpii:;ito en oí mandato 
do ta Sube o,¡ iuio '?¡, cabe considerar сую ello uta. oí. o, lu nano ir. con la ovu-l'U-
ci-ón que ce ha producid e or. la práctica, que ha oad. luya:.- a. una considerable 
'aroq-li ación de'.], cíi.d. it" de aetivid.ud lo lp Suhouuisióa- (-,-u particular la. pcsibili-
("ule 'o --irúrirse ̂ lirootaLle-t.-to a ,. o. u • ¡o. ; ) , & l^o^.u=--¿o:r-=5?j^C3-:íaRti.i-í; - W 

(Cr>:aie.Lón de Pereció a iúruuua y ECOSOC)', ne han. i uuiulab,. riuVyuna objeción. Así\ 
pues, cabo o: noi d.-rar que- la di aposiciéú básica en cao ее funden. las medidas 
adoptadas и--; .!.,,. ;o.O с .oi di ér. o a virtud .ie la too loud.":; 1 11 (XXXIl) ее prinei-
p.".l:aen'..e el oiau al uno-raí :a. i a' Sub-e-.. : jiia 'а ее ro. clisar cutubiou y. no la roso-
luei'n .Î ;.'.79/3ó del ECOGOC,' oroeuyo preámbulo ее hace ivferericia a la resolu
ción 1 13 ( XXXIl). la с me bidets o.1., piua....y p:e l.o Cu'., o u.úsi úi fueren señaladas 
a la atención do la С. mi s i én do- Derechef; \ Hitman ce ru.oi:outo el' i jr. foxino ole la -
Subcomisión íuoaro: su }¿ Q período ¡le uesiolneo y la Comisión de Derechos Humanos 
tone neta de "íu- ir. fe m e aun pjueu'er a una vo - ¡.ación (decisión 7 (XXXVT) ole 
la Ccnisión de Derechos Humanos). \ 

ü. El hoche de que la Sube-nisieút recurra a 1-s servicios del Secretario 
General para obtener infornaci-'n de les oeloiornos parece una medida apropiada, 
habida, cuenta del derecho- •'«_ todo óryano de las ilaciones Unidas a recibir en 
el desempeño de sus funcione-з la asistencia del Secretario General en su vcaiiùà4 
de más alio- funcionario adni nistrativo de la Orcyanieoeión (conforme a la défini-^"--
.ción del Artículo 97 de la Carta). De ese tud-y la Comisión ha dirigido directa
mente al Secretario Geno-ral numerosas solicitudes de asistencia. El Artículo 90 
de la Carta ce refiere expresamente a les óruancU- principales de las Naciones 
Unidas, pero ello u- siúnii'ica que"loa óryanes subsiliarías no disfruten do 
una' asistencia analc..-ya del Secretario General. En realidad, la fórmula de la 
primera parte del Artículo 98 ne sólo so repito en les rellánenlos de la 
Asamblea General y de les Consejes, sino que fietira en el reglamente de las . 
comisiones' oralañicao del ECÜSOC, con arregle al cual desarrolla sus actividades 
la Subcomisión, -que, en su sÉrtículo 25, dispene que "ei. Secretario General-
actuará como tal 'en todas lois sesior.es de la. Comisión". Además, conforme ai • 
artículo 26, la Secretaría "en yene ral, desempeñará cualesquiera сtras•tarcas 
que so puedan requerir"." 

297» Para el texto de la decisión de la Subconisiór:, véase la decisión 2 en el 
•capitule XVII, sección B. . 
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. . XV. EXAMEN DE LA LABOR FUTURA. DE LA SUBCOîilSION 
Y DEL PROYECTO DE 'PROGRAMA PROVISIONAL PARA . 

. . EL 34 ̂  PERIODO DE SESIONES DE LA SUBCOîilSION 

290. _La_ SjibciaaisàsSi exaг-iinclLal-- tema -14- -del-©=еосзганз~еп_su- 893 " sesiónr -eelebrado— - — 
el 12 de septiembre de 1900; ' 

299. La Subcomisión dispuso de una nota del Secretario General (E/CIÏ.4/Sub.2/L.756) 
preparada de conformidad con el párrafo 3 de ia resolución 1G0Ó (LVIl) del Consejo 
Económico y Social, que contenía un proyecto do prograna provisional para el 34 s pe
ríodo de sesiones de la Subcomisión y en la cual so indicaban los documentos que habían 
de presentarse 'en relación con cada tema, así cano las disposiciones por las- que 
se autorizaba su preparación. 

3ОО. .El proyecto de programa provisional (E/CH.4/Sub.2/L.750, que ha sido revisado 
para tener en cuenta las resoluciones y decisiones adoptadas/después de su prepara
ción, y del cual la Subcomisión ha tomado n o t 3 , dice así l/ji-

1. Elección de la Ilesa . 

2. Aprobación del programa / 

3. Examen de los nuevos acontecimientos ocurridos en las esferas do que se 
ha ocupado la Subcomisión 

Informes del Secretario -General, la OIT y la UNESCO. 

Disposición pertinente: resolución 5 (XIV) de la Subcomisión. 

4« Medidas para combatir el racismo y la. discriminación racial y papel que 
ha de desempeñar la Subcomisión 

Informe del Sr. Chowdhury*. 

Informes del Secretario General. 

'., Disposiciones pertinentes: resolución 3377 (XXX) de la Asamblea General; 
.resolución" 1980/28 del Consejo Económico y Social y resoluciones 1 (XXXl), 
,2 Á'(XXXII), 3 (XXXIIl) y 4 (XXXIIl) de la Subcomisión. 

5» Consecuencias adversos que tiene para el disfrute de los derechos humanos 
la'.asistencia política, militar, económica y de otra índole que se, presta 
a los regímenes colonialistas-y racistas del Africa Meridional 

Informo del Sr. Khalifa*. 

Disposiciones pertinentes: .resolución 33/23' de, la-A-samb-l-ea-Géneral; resolu-
ción I 9 8 O / I 5 I del Consejo Económico y Social; resoluciones 7 (XXXIIl) 
y 11 (XXXVI) de la Comisión; resoluciones 2 (XXXl) y 2 (XXXIIl) de la 

, SuDcomisióri, ........ 

l/ Un asterisco indica que es probable que el documento o informe exceda 
las 32 páginas a que se refiere la resolución 1094 (LVIl) del Consejo Económico y Social", 
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Cuestión de la violación de loa derechos humanos _v la s libertades 
fundamentales gincluso la política'de discriminación racial y de 
segregación y la política de apartheid, en todos los países y en particular 
en los países y territorios coloniales ,7 defendientes8 informe de la 
Subcomisión en virtud de la resolución o (XXIIL) de la Comisión de 
-Derechos Humanos - ' — - -- -• - •- - - . .. _ 

Disposiciones pertinentes ; resolución 1235 (XLIl) del Consejo Económico 
y Social y resolución О (XXIII) de la Comisión. 

Comunicaciones relativas a ios derechos humanos; informe del Grupo de *" 
Trabajo establecido en virtud de la resolución 2 (XXIV) de la Subcomisión, 
de conformidad con la resolución IpOy (XLYIII) del Consejo Económico y" 
Social 

Informe confidencial del Gruyo de Trabajo y documentos complementarios*. 

Disposiciones pertinentes-* resolución 1503 (XLVIIl) del Consejo Económico 
y Social y resoluciones I (XXFv) y 2 (XXIV) de la Subcomisión. -

Cuestión de los derechos humanos de las personas sometidas a cualquier 
tipo de detención o prisión ' 

Informe de la Sra. Questiaux*. Informes del Se eretario•Genera1*; 

Disposiciones pertinentes: resolución 1979/54 del Consejo Económico y 
Social; resolución 17 

(XXXV) ч de la Comisión; resoluciones 7 (XXVIl), 
10 (XXX), 5 D (XXXI), i7 (XXXIIl) y 13 (XXXIIl) de la Subcomisión. 
Los derechos humanos y el progreso científico 'y tecnológico 

Informe de "un Grupo de Trabajo del período de sesiones. 

Iniorme de un Relator1 especial que se na de uesignar". 

Disposiciones pertinentes: resolución 55/53 de Ta-Asamblea General, reso-/ 
luciones 10 A y 10- В (XXXIIl) dé la Comisión y resoluciones 11 (XXXIIl) / 
v 1? fXXXTTTl dfi Ь ñ u b n n m i P . i n n . •/' — N / — — ¿ 

10. Estudio del•progrema -de la discriminación contra-las poblaciones "indígenas 

Informe final del Relator Especial, Sr. Ilartínezr-Cobo*. / 

Disposiciones pertinentes: resolución 1589 (L) del Consejo Económica y 
Social y resoluciones 8 (XXIV) y 5 (XXXIIl) de la Subcomisión.. 

11. El Nuevo Orden Económico Internacional y la promoción de los derechos 
humanos 

Informo del Sr. Ferrëro*. 

Disposiciones pertinentes: resolución 3 (XXXIl) de la Subcomisión, reso-
lución 18 (XXXVI) de la Comisión; decisión 1930/126 del Consejo Económico . 
y Social. 
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12. Cuestión de la esclavitud y la trata de esclavos en todas sus prácticas y 
manifestaciones, incluidas las practicas esclavizadoras del apartheid y 
del colonialismo . 

Informe del Grupo de Trabajo sobre l'a Esclavitud acerca de su séptimo período 
de sesiones. 

Informes del Secretario General*. . . 

Disposiciones pertinentes: decisión 16 (LVl) del Consejo Económico y 
Social, de 17 de mayo de 1974» resolución 13 (XXIIl) de la Comisión y 
resoluciones 11 (XXVIl), 5 (XXIX), 6 В (XXXl), 8 (XXXIIl) y 9 (XXXIIl) 
de la Subcomisión. -

13. .La explotación del trabajo infantil _ ' 

Informe del Sr. Bouhdiba*. _ 

Informe del Gruoo de'Trabado sobre la Esclavitud acerca de su séptimo 
período de sesiones. 

Disposiciones pertinentes: deci sion I98O/125 del Consejo Económico y 
Social; resolución 17 (XXXVI) de la Comisión; re solución 7 В (XXXII) de 
la Subcomisión. 

14. Informe del Grupo de Trabajo del período de sesiones sobre el fomento de 
la aceptación universal de los instrumentos relativos a los derechos 
humanos 

Informes del Secretario General. 

Informe del Grupo de Trabajo del período de sesiones sobre el fomento de 
la aceptación universal de los instrumentos relativos a los derechos 
humanos. 

Disposiciones pertinentes: resolución 1 В (XXXIl) y decisión 2c) (XXXIIl) 
de la Subcomisión. 

15. Estudio de la independencia e imparcialidad del poder judicial, los .jurados 
y los asesores y la independencia de los abogados 

Informe del Sr. Singhvi*. 

Disposiciones pertinentes: decisión I98O/124 del ConseJ Económico y 
Social; resolución 16 (XXXVI) de la Comisión y resolución 18 (XXXIIl) 
de la Subcomisión. 

16. Examen de la labor" futura de la Subcomisión y del proyecto de programa 
provisional para el 35 s período de sesiones de la Subcomisión 

Nota del Secretario General. 

Disposiciones pertinentes ; resolución aprobada por la Subcomisión en su ' 
décimo período de sesiones y-resolución 1894 (LVIl) del Consejo Económico 
y Social. 
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17. Informe sobre-eï 54 s período de sesiones 

Informe de lá Subcomisión sobre su ])/]- período de sesiones. 

301. SI 10 de septiembre de 1900, el Sr. Sadi 'sometió* un proyecto de resolución 
(е/ОД, ¿'i/SAxb-r^/lhrJb^^.— Varios siembre s—de- la^ubeo«ieÍTO--ditÍ^^ — 
debían haberse incluido en la lista de patrocinadores. El Sr. Bouhdiba, el 
Sr. Carey, el Sr. Jimeta, la Sra. -Questiaux, el Si". Singhvi, la'Sra. Warzazi y el 
Sr. l/hitaker se sumaron posteriormente a los autores del proyecto de resolución. 
.El Sr. Sadi hizo la presentación del proyecto de resolución en la 893- sesión. El 
Sr. Sôfinsky manifesto su intención de no participar *en el examen del proyecto de 
resolución. . ' • ' . ' -

302. El proyecto do resolución,'en su forma revisada verbalmente, fue aprobado ~ 
por 14 votos contra 1 y 2 abstenciones. 

303. El.texto de la resolución tai,como fue aprobada figura en la sección A del 
capítulo XVII, como resolución 27 (XXXIIl). 
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XVI. APROBACIÓN DEL 1НР0ЖШ 

3О4. La Subcoitisión examinó el proyecte de informe sobre su 33 s período de sesiones 
en su sesión 894 s, celebrada el 12 de septiembre de 1980, y aprobó' el informe en su 
forma enmendada, sin someterlo a votación. 
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• xv"п. RCCüLi:ci' ai:.; akv'idalas'¡.wr па :.; :k',;::isiu:,' ¡::;( ir: ediu.-bo .de sesíoI.us 

Rí ueo ra a 

i ( XXXI'i i). Exaiayo i"-:; nuevo- acontocimion uo... o;arri.ooa oro la:. 
uoí ' ijPl:; do nuc se- ría o capa.-! ; la SoobTanisi :о l/ 

La Subcomisión de taro v or, с ion de-' DiecriruLriaciaroe y Pro- loociur, a las Minarfaa, 

fteconecieiüia la ,yar¡ importar: :ia del tona reí. :.ri:*o a. la arotecoiór. de 1er; dcreed " 
de leo i j-abaja.dofee miyruí;'.•.•a ,/ ю a-u t'am.L tiou;, 

Temando or. enootei quo lo... Asumi-loa dcaeroi.1 decidió аг-оо: en so :y-¡3 período de 
sesiones yon êorupo de trabajo yara que elaboro un proyocia de Convención Internacional, 
sobre la protección de ion derechos de loe trabajadores migrantes, 

Recordando que aûi no ha sido publicado el excelente estudio preparado por la 
Sra. Halimu Warzazi sobre la explotación du la mano de obra per medio* del trabajo 
ilícito y ciando:; tino 2/, 

1 . Decide solicitar de la Comisión lo Derechos Humanos que pida al Consejo 
Económico y Social que disponga que el informo -ye la Relatora. Especial, -
Sra, halima Varuoiai, se imprima cuanto antes y reciba lu más amplia difusión posible; 

2. Expresa la esperanza de que la 3ra. War sai'i pueda participar en el ¿jrupo de 
trabajo que elaborará el proyecte de convención inbcrnacicnal sobre la protección de 
todos los trabajadores migrantes y de sue- familias. 

2 (XXXIIl). Examen de lo a nuevos ao ontecLrdontot' ocurridos en las 
* esferas de que se ha •xmpado la Subcomisión ¿/ 

• -La Subcomisión de Prevención de Dis criminaciones y Protección a las Minorías, 

i. Decido, dio conformidad con ol páx'vafo в de la résolue ion 11 (XXXVl) de la 
Comisión, de Derechos Humanos y la decisión 1 -»60/lpl del Consejo Económico y Social, 
de 2 de mayo de 1000 , encargar al Sr. Aiiracd Klialifa, Relator Especial, que 

a) Siga actualizando, con sujeción a una revisión anual, la lista de bancos, 
empresas transnacionales y otras organizaciones que prestan asistencia a los regímenes 
racistas del Africa meridional, proporcionando los detalles relativos a las empresas 
enumeradas que el Relator considere necesarios y adecuados o incluyendo explicaciones 
o respuestas cuando pro«oda, y presente el informe actualizado a la Comisión de Derechos 
Humanos por conducto de la Subcomisión; • , 

l/ Aprobada sin votación en la 876» sesión, celebrada el 2 de septiembre de 198C. 
Véase el capítulo II. 

2/ E/CN. 4/Sub.2/L.64O. 

2/ •Aprobada'sin votación en la 877° sesión, celebrada el 2 de septiembre de I 9 6 0 , 
Véase el capítulo II.* * 
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Ь). Utilice todo el caterial du que dispongan otros órganos de las Naciones Unidas, 
los Estados ííiemtrcs, los organismos especializados y otras organizaciones intorguberna-
mentales, las organizaciones no gubernamentales y otras fuentes talos como los ciedlos 
do información, a fin do dtsaoctrar-claramente ol volumen y carácter de la asistencia . 
que se presta a los regímenes racistas del Africa meridional; 

2. ' Fido al Secretario General quo preste al Kvlater Especial toda la asistencia 
.que pueda necesitar en el ejercicio lo su. mandatop incluidos los recursos necesarios 
para pagar los servicios pertinentes solicitados do los diversos organismos; 

. 3» Decido además que er. .1c- sucesivo examinará el toma titulado "Consecuencias 
adversas quo tiene para d disfruto do les teredos h\asrmo's la "asistencia política, 
militar, económica y-de otra índole uuo so presta a los regímenes colonialistas y 
racistas del Africa meridional" cono toma aparte-do su programa. 

(XXXIIl). Medidas para combatir el racismo ;/ la discriminación 
racial y papel que ha de desempeñar la Subcomisión ¿/ 

La-Subcomisión de Provención do - Discriminaciones v Protección a las Minorías, 

Teniendo presente la imperianoia básica quo tienen los derechos humanos y las 
libertados fundamentales rara-el mantenimicntс do la paz y el' logro do la justicia, 

Recordando los debate? -de la Subcomisión on su 32c período do sesiones y especial
mente su resolución.2 £- (XXXIl), aprobada el ;• de septiembre de l>'g), así como la reso
lución 24 (XXXVl) de la Comisión do Derechos .Humanes, 

Re с or. о с i on d o la necesidad do-pp.: o- so adopten medidas eficaces para promover los 
derechos humanos y salvaguardar las- libertades fundamentales, y considerando la gran 
importancia que tienen a oso respecto los factores 'económicos-, cultúralos, educativos 
y psicológicos, - , 

1 . • Recomienda a la Comisión de Derechos Humanos que recomiendo al Consejo '_. 
Económico У Social quo: i) considere la propuesta do establecer un fnndr_dr nriintriT—= 
cia para les derechos humanos a fin do, ayudar a los paiçj:>ii--«r-àîî5̂ îzar_rápidamente y 
en forma práctica y bien meditada^ uocl_lo_ jacnes-rm"nivel mínimo en lo que se refiere 
a los derechos humanos enuneiados en loo.instrumentos internacionales cobro derechos 
humanos; ii) preste asistencia para la'introducción de 1 -л enseñanza de derechos humanos 
y, du ser posible, para el establecimiento do centres de derechos humanos en todas las 
escuelas, los colegios y las universidades de todos los países' del mundo; y iii) pida a 
todos los Estados Miembros de las Naciónos Unidas que traduzcan las convenciones, las 
declaraciones y los principios importantes de las Naciones unidas relativos a, los dere
chos humanes a sus idiomas respectivos, incluidos, en la medida do lo posible, 'los idiomas 
hablados y usados por las minorías y -Iros grupos étnicos, culturales y lingüísticos; 

¿/ Aprobada sin votación en la 863* sesiono, celebrada ol 5 de septiembre de 1980, 
Véase el capítulo III. 
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al Secretario General que obtenga do Ico gobiernos, los organismos 
especializados, las organizaciones intergubernamoniales rogionalos y las organizaci....nos 
no gub ornamental os reconocidas como e-ntida .es consultivas in. .>rraacicn sobre lo marera 
• on quo las levos do inmigración uo ios. Estados lliombr..;s afuouan a las distintas rasas, 
sobro las medidas'adoptadas para eliminar do csas^leyos el racismo'y la rliscrininació-
racial, on su caso, y sobre las necesaria:; salvaguardias <- garantías adiciónalos conloo 
el racismo y'la discriminación racial on la aplicación do osas leyes, y quo transmito, 
dicha información a la Subcomisión oi¡ su pp2 período do sesiones; 

3. Pide al Secretario General quo obtenga lo los gobiernos y do las 'rganiza-
cionos no gubernamentales reconocidas eom...- entidades consultivas ii:ícrmaci<ín""sóbro 
.las_ medidas adoptadas cotí miras a eliminar el raciono y la discriminación racial, o:-

su caso, a) en ol empico on oí sector publico y on ol sector privado, incluidos requi
sitos tales como la "acción afirmativa", y b) con respecto a las' votaciones y eleccio
nes para cargos públicos, y que facilito osa información a la Subcomisión en su 34s 
período de sesiones. ' 

i\ \ л л л х и у . ш д ц ц а и рагл t-ocumir ei racismo y, ra aiscriminacion racial 
y papel que ha de desempeñar la Subcomisión о/ -

La Subcomisión do Provención do Discriminaciones y Protección a las Minorías, 

Recordando su resolución 2 (XXXIl) sobro las medidas para combatir el racismo y 
la discriminación racial y el papel que ha.de desempeñar la Subcomisión, 

Teniendo on cucntfe la resolución 14 (XXXVI) de la Comisión de Derechos Humanos, 

Teniendo presento la resolución 1980/28 dol Consejo Económico y Social, 

Acogiendo con agrado la resolución 34/24 do la Asamblea General y el programa 
1 П >"» П í-jY"1 ГЭ "] Г "5 C\ O /-> Л • л '- -4 f\ a i~i С, С rvOT"' ГЗ j-^ 1 -, -»-.'-з » ~\ .-ч. т-ч -ц.л гч ..-̂  с-. ,-ч>-ч 1 г-\ m í s\ ^ t-, -î 'Cv-, J a ! ~Р>-»г-ч .WIOTTl i-1 vjU*.l,\AA4.VÀ*aJ. <АЧ-< boa- - Xv-LC^VlU .J y u l o , CV V_- ÍTJ _i_ X. Cv-L. „LP' - | l ' J f , l t : t ' v , , Ü VJii J_CT, e i U l X U a u . i L ' i J r i U ^ l O i l l C i . 

para el Decenio do la Lucha contra el Racismo y la Discriminación Racial enunciado 
en.el anexo a dicha resolución, ' - •• 

A 

I. Pido al Magistrado Abu Sayoed Choweürury, Relator Especial encargado de propa
rar el estudio sobro el trato discriminatorio contra miembros do minorías raciales, 
étnicas, religiosas o lingüísticas en los diversos niveles de los procedimientos de 
administración do la justicia penal, como investigaciones ppliciales, militaros, admi
nistrativas y judiciales, 'detención, encarcelamiento, juicio y ejecución de sentencias, 
incluidas las ideologías o creencias quo contribuyen o conducen al racismo en todas 
sus formas, que proparo un informo orientado a la acción en que se presto especial 
atención a los métodos de acción para, combatir la discriminación en la administración 
de la justicia penal; ' 

2. Decide examinar dicho estudio en su 34 a período de sesiones, en relación con 
un tema del programa titulado "Medidas para combatir el racismo y la discriminación 
racial y papel quo ha do desempeñar la Subcomisión"; 

J¿/ Aprobada sin votación en la 663 s sesión, celebrada el 5 do septiembre de I 9 6 0 . 
Véase el capítulo III. 
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Decide examinar, en. su 54 2 periodo de sesiones y en los períodos de sesiones 
ulteriores, la cuestión de los factores políticos, económicos, culturales y do; otra 
índole que determinan las situaciones que conducen al racismo y a la disesiminaci-ón 
racial y los métodos de acción para erradicar tales factores, teniendo en cuenta el 
informe 6/ del seminario de las Naciones Unidas que cobre ese tema se celebró en . 
Nairobi en 1$'80, así como otra documentación pertinente, incluidas las deliberaciones 
d- los seminarios que _se organicen en el futuro en el marco del Programa para el 
Decenio de la-Lucha contra el Racismo y la Discriminación Racial; 

С -, 

Pide al Secretario. General que, teniendo en cuenta los informes y documentos pre
parados para los seminarios de las Naciones Unidas organizados en el marco del Programa 
para el Decenio de la Lucha contra el Racismo y. la Discriminación Racial, los documentos 
preparados para el Seminario sobre Instituciones Nacionales y Locales de Promoción y 
'Protección de los Derechos Humanos, el informe sobre ese seminario 7/ y otra informa
ción disponible, presente a la Subcomisión para que lo examine en su 35a-periodo de 
sesiones, un informe conciso y orientado a la acción sobre las medidas que la Subcomi
sión puede recomendar- a los gobiernos, por cor.duc to de la Comisión de Derechos Humanos 
y del Consejo Económico y Social, con -miras a realzar y fortalecer los recursos de que 
disponen en los planos nacional y local las víctimas de la discriminación racial; 

D 

Decide examinar en su 34 2 período de sesiones la preparación del. estudio solici
tado por la Comisión de -Derechos Humanos sobre los medios de fomentar la aplicación 
de las resoluciones de las Naciones Unidas sobre el apartheid, el racismo y la discri
minación racial, teniendo en cuenta los documentos pertinentes presentados anterior
mente a la Subcomisión y la experiencia de otros órganos do las Naciones Unidas, como 
el Comité Especial contra el Apartheid, el Comité para la Eliminación de la Discrimi
nación Racial y el Grupo de Trabajo de la Comisión de Derechos- Humanes encargado de 
examinar los informes presentados en virtud de la Convención Internacional sobre la 
Represión y el Castigo del Crimen de Apartheid; • " 

E 

Pide al Secretario General que prepare y difunda lo más ampliamente posible 
folletos breves en diversos idiomas para divulgar ios resultados de los estudios pre
parados por la Subcomisión sobre el tema de la discriminación racial y la protección a 
.las minorías. . ч 

6/ ST/HR/SER.A/7. 

J_/, ST/HR/SER.A/2. 
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b (XXXIII). Estudio 'loi problema, do la ülscrirainación contra 
las oob.LaoionoG indígenas By 

La Subcomisión do Provonci5n do Discriminaciones y Protección a laa Minorías, 

Habiendo escuchado la. exposición hecha por el Relator Especial encargado del estu
dio de Iq. discriminación contra lúa poblaciones indígenas, Sr. .Jose R. Martínez Cobo, 

Expresando su agradecimiento al Relator Especial por el trabajo realizado en la 
preparación de materiales de base para el estudio arriba mencionado de acuerdo con las 
directivas adoptadas al electo y lamentando no haber tenido ante sí el informe prepa
rado para su presentación este año, en todos los Idiomas necesarios para su examen. 

Reconociendo la gran importancia de este terna y de la necesidad de proteger y pro
mover los derechos humanos do las poblaciones indígenas, 

Teniendo presente la preocupación expresada a este respecto en la Conferencia " 
Mundial para Combatir el Racismo y la Discriminación Racial,' de 1976, 

Teniendo presentes tambiótf las declaraciones formuladas en el actual período de 
sesiones por la Conferencia Mundial de Aborígenes y por el Gobierno de Australia acerca 
de la situación de ios aborígenes en Australia, especialmente en Noonkanbah, 
Australia occidental, . ' 

Estimando que debería-prestarse especial atención a los medios de recurso apro-, 
piados en los ámbitos nacional, regional e internacional a fin de impulsar la promo
ción 'y protección de los derechos humanos de las poblaciones indígenas, 

Habiendo t-mado nota con satisfacción del informe presentado por el Relator 
. Especial, Sr. José R. Martínez Cobo, acerca de la marcha de los trabajos sobre esta 
cuestión, 

1. Expresa la esperanza de que el estudio del problema de la discriminación 
contra las poblaciones indígenas sea ultimado con carácter de-urgencia con anticipa
ción suficiente para que pueda ser. examinado por la Subcomisión en su 34 е período de 
sesiones; 

2« Decide, a tal efecto, pedir al Secretario General que proporcione al Relator 
Especial toda le asistencia necesaria con objeto de facilitar su labor. 

8/ Aprobada sin votación en la 310'- sesión, celebrada el 10 de septiembre de 1980. 
Véase el capítulo XIII. 
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6 (XXXIIl). Los deberes de toda persona respecte de la comunidad y 
las limitaciones de los derechos y libertades humanos 
según el artículo 29 do la Declaración Universal de 
Derechos Humanos'- Una contribución a la libertad de 
la persona humana con arreglo' a la ley 9/ 

La Subcomisión de Prevención de Discriminaciones y Protección a las Minorías 

1. Hace suya la recomendación 10/ relativa a la elaboración do un estudio 
•sobre el estatuto reconocido al..individuo- en ol derecho internacional contemporáneo, 
que figura en el estudio"preparado por la Relatora Especial, Sra. Erica-Irene A. Daos, 
titulado^ "Estudio de los deberes de toda persona respecto de la comunidad y la's limi
taciones" de los derechos y libertades humanos según el artículo 29 de là Declaración 
Universal do Derechos Humanos - una contribución a la libertad do la persona humana 
con arreglo a la ley" 1 1 / ; 

2. Recomienda a la Comisión de Derechos Humanos' que apruebo el siguiente pro
yecto de resolución: 

"La Comisión de Derechos Humanos 

1. Recomienda al Consejo Económico y Social que"autorice a la -Subcomisión 
de Prevención de Discriminaciones y Protección a las Minorías a nombrar a la 
Sra. Erica-Irene A. Daes Relatora Especial con el mandato de preparar un estudio 
sobre el estatuto reconocido al individuo en el derecho internacional contemporáneo 
sobre derechos humanos. Al preparar su -estudio,, la Relatora Especial debería 
tenor en cuenta, entre otras cosas, las conclusiones que figuran en el estudio 
titulado "Estudio sobre los deberes de toda persona respecto de la comunidad y 
las limitaciones de los derechos y libertades humanos según el artículo 29 de la. 
Declaración Universal de Derechos Humanos - Una contribución a la libertad de la 
persona humana con arreglo a la ley" y las observaciones pertinentes formuladas 
por los miembros de la Subcomisión; 

2. Pide al Secretario General que preste a la Relatora Especial toda la 
asistencia- que pueda necesitar para su trabajo; 

3. Pide a la Relatora Especial quo presente su informe preliminar a la 
Subcomisión en su 35 a período de sesiones y su informe definitivo a la misma 
Subcomisión en su 3-62 período de sesiones." 

_2/ Aprobada por 16 votos contra 2 en la 891? sesión, celebrada el 10 de septiemb 
de I 9 8 O . Véase el capítulo VIII. 

1 0 / E/CN.4/Sub.2/432/Rev.l, parir." 673. 
1 1 / E/CN.4/Sub.2/432/Rev.l y E/CN.4/Sub.2/432/Add.l a 7.. 
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7 (XXXIIl). Lo,~ doberoo aa persona rosoecto ele ¿a comuiiiaaa 
y las limitaciones do los derechos p libertades humanos 
según ol artículo £9 de la Го:с1агас1сП dlnivcrsal cdo" 
Derechos loo.anos - ''na с r.tribupión -'la libertad de 
]a persona humana con arreglo a la lev 1 2 / 

La Subcomisión, do Prevención de Discriminaciones y Protección- a las Minorías, 

Habiendo examinado on su 3 5 2 período de sesiones'ol estudio preparado por la 
^ Sra. Erica-Irono A. Baos, Hola,tora. Especial, titulado "Estudio de ios deberes do toda 
persona respecto do la.comunidad y las limitaciones do ios derechos- y -libertades 
humano.c según el artículo 2y do la Dooíaración Universal de Derechos Humanos - Una 
contribución a lo libertad do la personó humano, con arreglo a la ley" 1 5 / . 

1. " Expresa su profundo reconocimiento a la Relatora Especial por la excelente 
labor realizada; ' 

2. Pido a la Relatora, Especial que presente el estudio, junto con una biblio
grafía escogida, a la Comisión de Derechos Humanos en su 37 Q período do sesiones; 

3. Pide al Secretario General quo preste a la Relatora Especial toda la asis
tencia que necesite en relación con la verificación de la bibliografía pertinente para . 
el estudio; ' '. . 

4. ' Recomienda a la Comisión do Derechos 'Humanos q\ie apruebe el siguiente pro
yecto de resolución: 

"La Comisión de Derechos Humanos 

1. Recomienda al Consejo Económico y Social que. decida que el estudio 
preparado por la Sra.'.Erica-Irene A. Daes, titulado "Estudio de los deberes de 
toda persona respecto do la comunidad y las limitaciones de los derechos y liber
tados humanos según el artículo 29 de la Declaración Universal de Derechos--
Humanos -Una contribución a la libertad de la persona humana-con' arreglo a 
la ley"-, se imprima, y reciba la distribución más amplia, posible, inclusive 
en árabe; 

2. Ha.ce suya la recomendación sobre la enseñanza y la educación en materia 
de derechos humanos, contenida on la primera parte dol estudio 14/í 

5- Autoriza a la Subcomisión de Prevención de Discriminaciones y Protección 
a las Minorías a elaborar un proyecto do declaración on ol que se confirmen los 
principios y normas comunes do las Naciones Unidas que definen limitaciones y 
restricciones del ejercicio de ciertos derechos humanos, como se recomienda en ol 
capítulo VI de la segunda parto del estudio." 15/ 

12/ Aprobada por 1-6 votos contra 2 en̂  la 8919 sesión, celebrada el 10 de 
septiembre de I98O. Véase el capítulo VIII. 

Ij5/ E/CN.4/Sub.2/43'2/Rov.l y E/CN.4/Siib.2/452/Add.l a 7. 

lôj E/CN.4/Süb.2/432/Rev.l, párr. 673... 

15/ E/CN.4/Sub.2/43¿/Add.6. 
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8 (XXXIIl). Cuestión de la esclavitud y la trata de esclavos en 
todas-sus prácticas y'manifestaciones, incluidas las 
prácticas esclavisador'as del apartheid y del 
colonialismo 16/ 

La Subcomisión de Prevención de Discriminaciones y Protección a las Minorías, 

Recordando los .objetivos de la Convención sobró,,la Esclavitud de 1926, de la 
Convención suplementaria sobre la abolición de la esclavitud, la trata de esclavos 
y las instituciones y prácticas análogas a la esclavitud de 1936 y del Convenio para 
la represión de la trata de personas y de la explotación., de la prostitución ajena 
de 1949, . * 

— Advirtiendo con preocupación que los infermes -dol Grupo.de Trabajo sobre la 
Esclavitud acerca de sus períodos de -sesiones quinto y sexto'17/ aportan pruebas de 
que persisten prácticas esclavizadoras en muchos países del mundo, en particular ultra
jes a la libertad y 1? dignidad humanas como la venta de niños, la explotación del 
trabajo de los niños, la servidumbre por deudas, ciertas prácticas tradicionales_que' 
afectan a las.mujeres, la trata de personas y la explotación de- la prostitución ajena, 

Observando que una'de las conclusiones del informe del Secretarlo General sobre 
el apartheid como forma colectiva de esclavitud 18/ os que el sistema de apartheid 
como práctica osclavizadora se basa en la explotación y la represión por la fuerza de 
los trabajadores negros y no.puede reformarse, sine que debe ser totalmente eliminado, 

Observando con satisfacción que varios gobiernos han presentado observaciones . 
e información al Grupo de Trabajo sobre la Esclavitud en respuesta a sus informes 
y peticiones, - • . 

I. Cuestiones generales 

1. Insta a los Estados que aún no lo hayan hecho a que ratifiquen sin demora 
el Convenio para la represión de la trata de personas'.y' de la explotación de la prosti
tución ajena de 1949 У I a Convención suplementaria sobre la abolición de la esclavitud, 
la trata de esclavos y las instituciones y prácticas análogas a la esclavitud de 1956; 

2. Pide al Secretario General que exhorte a los Estados Partes en el Convenio 
y la Convención a presentar informes periódicos sobre la situación en sus países, con 
arreglo a''ío"TttspU6g'to en" esos diñsTrumchto'3, " y que "-Inste a los demás Estados a pro
porcionar la información pertinente al Grupo de Trabajo sobre la Esclavitud; 

, 3« Recomienda a la Comisión de Derechos Humanos que proclame que las Naciones 
Unidas' y loo organismos especializados competentes deben ser especialmente responsa
bles de despertar la conciencia de la comunidad mundial, de modo que se influya en 
los gobiernos para que pongan término a prácticas tan odiosas como la esclavitud, 

• la trata de esclavos y las prácticas esclavizadoras del apartheid y del colonialismo; 

Д / E/CH.4/Süb. 2/434, E/CN.4/Sub.2/447. 
18/ E/CN.4/Sub.2/449. 

. " 16/. • Aprobada por 1? votos a favor, ninguno en contra y 3 abstenciones en la 891* 
sesión, celebrada el 10 de septiembre de 1160. Véase el capítulo V. 



4. Exhorta a los medios de comunicación social a que difundan información y 
.aporten su importante contribución a la rápida, eliminación de la esclavitud y la 
trata de esclavos • î tedas sus practicas y uânifestaciones; 

5. Propone a la Comisión do Derechos «Humanos que examino la posibilidad de esta
blecer un fondo de asistencia en materia do derechos humanos quo proporciono apoyo mate
rial, incluida la comparecencia de testigos ante- ol-Grupo do Trabajo" sobro'la Esclavitud, 
en aquellos aspectos do los derechos humanos on que sea, más necesaria; 

'• 6. Decido reanudar el examen anual do los informes del Grupo do Trabajo sobre 
la Esclavitud.; , -

II. Las-prácticas esclavizadoras del apartheid y del colonialismo 

1. Decide señalar el informo del Secretario General sobro ol apartheid como 
forma colectiva de esclavitud y el Informo sobre el trabajo do los niños en Sudáfrica, 
presentado al Grupo do Trabajo sobre la Esclavitud en su sexto período de sesiones, a 
la atención del Grupo Especial de Expertos sobre ol Africa Meridional, del Comité 
Especial contra cl Apartheid y del Director General do la OIT para quo éstos lo.s 
examinen y adopten las medidas oportunas* 

'2. Rechaza enérgicamente las prácticas laborales del Gobierno de Sudáfrica, 
que constituyen -ana forma moderna de esclavitud; 

3. Expresa enérgicamente su convicción de que la colaboración militar» económica 
y de'otra índole con Sudáfrica contribuyo a perpetuar la práctica ззе-lavizadora del 
apartheid, y manifiesta su apoyo a la adopción do sanciones amplias y eficaces contra 
el régimen do apartheid, y a la decisión de'la Asamblea General do organizar, en coope
ración con la Organización de la Unidad Africana., ima Conferencia. Internacional sobre 
Sanciones contra. Sudáfrica, cuya celebración está ahora prevista para.1981; 

III. La esclavitud y la trata de escla/os 

1. Toma nota .con agrade cimiento de la .información prosentada por el Gobierno de 
Australia 19/ У IcTinvita a examinar la,posibilidad de ratificar el Convenio relativo 
a las poblaciones indígenas y tribuales (№ 10'/); 

2... Pido al Secretario General quo señale el informo relativo a los' trabajadores 
migrantes, presentado al Grupo do Trabajo cobre la Esclavitud en su quinto período de 
sesiones, a la atención de los gobiemoe interesados, de la Organización de los Estados 
Americanos y do los organismos especializados pertinentes del sistema de las" Naciones 
Unidas, para quo formulen observaciones al respecto; 

3. Fide al Secretario General que solicite información del Gobierno de Guatemala 
acerca de las denuncias relacionadas con prácticas esclavizadoras en ese país; 

• 4. Manifesta su satisfacción al Gobierno do Mauritania por su decisión de elimi
nar la esclavitud en oso país y lo invita a proporcionar información al Grupo do 
Trabajo acerca do las medidas que Se están adoptando con ese fin; 

12/ E/CN.4/Sub.2/AC.2/35. 



11/ CH. 4/141;> 
e/ci-m/Sud". 2/459 
página 71 " 

IV. La venta de" niños ' 

1. Invita al Pondo de las Naciones unidas para la Infancia, el Alto Comisionado 
de las Naciones Unidas para los Refugiados y al Comité Internacional de la Crue Roja 
a proporcionar información al Grupo de Trabajo acerca de la venta de niños a efectos 
de adopción; 

2 . Rechaza las prácticas de adopción basadas en consideraciones financieras, 
gue nc tienen en cuenta el bienestar de los niños adoptados, y pido que so ponga 
inmediatamente fin a todas esas prácticas, en particular en lo tocante a los niños 
refugiados; 

3. Pide al Secretario General que señale el informe relativo a la venta de 
niños en Tailandia, presentado al Grupo de Trabajo en su sexto período de sesiones, a 
la atención del Gobierno de Tailandia, para que ésto formule observaciones al respecto 

4. Recomienda a la. Comisión de Derechos Humanos que invite al Gobierno de 
Tailandia a promulgar -y aplicar oficialmente normas rigurosas sobre la prohibición do 
la venta de .niños y el castigo de los que la infrinjan y adoptar medidas prácticas, 
económicas y sociales, para eliminar las causas de esa forma de esclavitud; 

5. Invita una vez más a los organismos competentes- del sistema de las Naciones 
Unidas a que examinen la cuestión de la venta de niños, con miras a la elaboración 
en los países interesados de medidas adecuadas de asistencia técnica orientadas a la 
eliminación de las causas económicas y sociales de la práctica vergonzosa e inhumana 
de la venta de niños; . 

V. La explotación.del trabajo de los niños 

1* Pide al Secretario General que señale los informes presentados al Grupo 
en su sexto período, do sesiones sobre el trabajo de los niños en Italia, España, 
Malasia Occidental y Tailandia, a la atención de los gobiernos interesados, para.que 
éstos formulen observaciones al respecto; 

2 . Exhorta una vo¿ rau.s a todos los gobiernos a que ratifiquen el Convenio de 
la OIT sobre la edad mínima de admisión al'empleo, 1973 Ô 2 138) У apliquen la Recomen 
dación № 146 correspondiente, y a que aseguren la promulgación y el adecuado cumpli
miento de normas adecuadas para proteger los derechos de los'niños que trabajan; 

3. Pide al Secretario General que señale la documentación relativa al trabajo 
Л&__ los niños, presentada al Grupo de Trabajo sobre la Esclavitud en sus períodos de 
sesiones quinto y sexto, a la atención de la OIT para que ésta la utilice en el estu
dio general que, de conformidad con el artículo 19 de la Constitución de la OIT, está 
efectuando acerca del Convenio sobre la edad mínima de admisión al empleo, y a la 
atención del PNUD, al que puede -ser útil para la planificación de programas destinados 
a zonas especialmente desfavorecidas; 

4 . Invita a la UNESCO a informar a los Estados Miembros de que está dispuesta a 
prestar asistencia para la .organización y la adaptación, de sus sistemas -de enseñanza 
en función de las especiales necesidades de los niños que trabajan 2 0 / ; 

20/ E/CN.4/Sub.2/45l/Add.l. 



VI. La servidumbre por ¿Loada,s 

1. • Fide al "acretario General que, Э. efectos do infero ación; señale .a la aten
ción del Gobierno ote la India los ir.fcorr.es del Grupo de Trabajo acerca de sus períodos 
de sesiones quinto y sexto, junto con la documentación complementaria, relative, a la 
servidumbre por deudas; 

2. Invita a la Secretaría a ciar prioridad al estudio acerca de la servidumbre 
por deudcis, podido en la, resolución б Б (XXXl) de la Subcomisión; 

5. Pide a la tSecretaría que examine la posibilidad, de organizar ima mesa redonda 
o simposio sobre la servidumbre pot deudas, con la participación dio expertos, de los 
organismos especializados y do todos les sectores interesados del sistema ote las 
Naciones Unidas, como parte de su programa de servicios ole asoscramicnto y de modo 
que pueda estudiarse a fondo el problema^ 

VII. La. trata de -personas y la explotación de la 
prostitución ajena 

Pide a los Estaios que den publicidad a los. casos de trata de personas, a fin 
de que todo el mundo pueda convencerse de los riesgos existentes, y los invita a 
adoptar medidas más eficaces para poner fin a la trata de mujeres, tanto en sus 
países como más allá de las fronteras internacionales. 

9 (XXXIIl). La cuestión 'do la esclavitud y de la trata de esclavos 
• en todas sus prácticas y manifestaciones, incluidas • 
las prácticas .esclavizadoras del apartheid y del ... 
colonialismo. El apartheid como forma colectiva 
de esclavitud 21 

.La Subcomisión de Prevención de Discriminaciones y Protección a las Minorías, 

Habiendo examinado el informo del Grupo de Trabajo ©o-bre la Esclavitud acerca de 
su sexto período de sesiones .22,/, 

Habiendo examinado además el.informe del Secretario General sobre el apartheid 
сошо forma colectiva de csolowrtoid 2jj, 

Teniendo presente la importante función que puede desempeñar en la promoción de 
la paz y la justicia el pleno disfruto do los derechos humanos y las libertades 
fundamentales, 

Recordando diversas decisiones y resoluciones de las Naciones Unidas en las que 
se denuncian ios principios y prácticas del régimen del apartheid, en particular la 
resolución З 4 / 9 З С de la Asamblea General, en la que se pedía la organización de-'una 
Conferencia Internacional sobro Sanciones contra Sudáfrica, 4 

21/ Aprobada per 20 votos en favor, ninguno'en -eontra y 1,abstención en.la 891 B 

sesión;. celebrada el 10 de septiembre do 1180. Véase el capítulo V. 
22/ E/'CN.4/Sub. 2/447. 
ZjJ • E/CN. 4/Sub. 2/449. 
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1. Касс suyas las recomendaciones del Grupo de Trabajo acerca del apartheid 
como iorma colectiva de esclavitud y las somete a la Comisión de Derechos Humanos 
para que éŝ ta continúe su examen; -

2. Tona nota con agradecimiento, el informe del Secretario General sobre el 
apartheid como forma colectiva de esclavitud, informe que constituye una importante 
contribución J a las actividades de las Ilaciones Unidas contra la esclavitud; 

• 3. Recomienda.que la Comisión de Derechos Humanos examino ese informe, junte 
con las observaciones de la Subcomisión sobre el mismo, a'fin,do recomendar medidas 
apropiadas contra el apartheid, en particular sanciones obligatorias contra Sudáfrica 
de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas; ' • 

4 - Pido al Secretario General que señale el informe a la atención de todos 
los Estados Miembros y'órganos competentes de las Naciones Unidas, incluida la Corte 
Internacional de Justicia, con objeto de que pueden evaluar las conclusiones del 
inferme, en particular aquellas'según las cuales: 

a) El apartheid, que fue 'introducido c-r 1948 como política oficial del Gobierno, 
representó ийа. sistematización y formalización de los controles a .que están sometidos 
los'habitantes negros de«Sudáfrica y se extendió a todo el país con objeto de mantener, 
la esclavitud y las prácticas análogas a la" esclavitud impuestas por los colonizadoras 
blancos durante las primeras etapas do su penetración y colonización en Sudáfric ч; 

b) Mediante la promulgación de leyes represivas desde 1943, el Gobierno de 
Sudáfrica ha continuado-aplicando el-sistema do sopartheid- como práctica análoga a la 
esclavitud, pese a la creciente resistencia do la población negra, de Suaáfrica; 

_c) En el sector do la agricultura, siguen existiendo en las explotaciones agrí
colas ¿o Sudáfrica que son propiedad dio b;ancos condiciones de explotación de los 
trabajadores negros similares a las indicadas en la ConvencMn Suplementaria sobre la 
Abolición de la Esclavitud, la Trata de Esclavos y las Instituciones y Prácticas Aná
logas a la Esclavitud, de 1956, y en el Convenio relativo al trabajo forzoso u obliga
torio, do 1930; 

5. Decide examinar en su próximo período de sesiones la evolución de la situa
ción on relación con las conclusiones del informe. 

10 (XXXIIl). Derechos de las personas pertenecientes a minorías 
étnicas, religiosas y lingüísticas 2 4 / 

Ls. Subcomisión de Prevención de Discriminaciones y Protección a. las Minorías, 

,Recordando su ya .antigua preocupación por la eliminación de la intolerancia reli
giosa, como demuestran los numerosos años de trabajo dedicados a la elaboración de ün 
instrumento para combatir la discriminación y la intolerancia por razones de religión 
o de creencias, 

'24/ Aprobada por 12 votos en favor, ninguno en contra у 6 abstenciones en la 091 B 

sesión, celebrada el 10 de septiembre de I98O. Véase el capítulo XI. 
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Teniendo presen оI artículo id du la Dooluraoi'n Universo! du Derechos Humain 
que proclama ol derocho fundamenta.!, do toùa' ro.roon.u u "la libertad do penearritut,, do 
concionoiu y tío r-, ..igiori", y eut --artículo ..-.i co.n Iíoc o-u ïntorr.. .оройа! ' do horechoo 
Ci vil ouï y Pouf* .tool, quo-dÍLu.oi-ц. pi-.: co-la persona cieno. djcUroCchú a la libertad do ro-li 
gi:;n, Inooo .pee incluyo ''Lu liborto.d do te-uor о p. ad..pcnr ] \ religión о lac croon-
ciao do' su oieooi.óíi, e.sí as.::;- is cíbereod le. rruuci le o Pur so religión . sus creencias, ' 
individuo! e cóloo'-ivamosnt,-,-,. tanto ou i ublio-o елее on privad , rcodiar.to o-l cuito, 
la pelebraoiói: do * uo ritos, ios práctica:;-'y to. en u oncease;. ", y, codemós, q..uc "n̂ .dio 
será objeto cío medidas rol-roi t l'/cuo quo puedan 'mon-). .nabar su libertad iu tenor o do 
adoptar la relipLón -o las -:ro-ocoi'o; de ue o-lecci ': ;', 

Ilabi-oolo - oso .u-hado ya <ioc lunación, s relativas u la /trcp/O: violación uo los de.re oh 
humanos y lois liber cades, umdeuten taloe a quo se. ve u cm-.; t ida la comunidad Taha* ' i 
dol Irán, " 

1* Expresa su profuntlct inquietud por la seguridad do ¡oes miembros rocicntonont 
detenidos del Consejo Aílninis trativo Nacional electo do los Bahá' i s del Irán, y por la 
do todos los miembros de esta comunidad, do manera tanto individual cono colectiva; 

2 . ludo al Secretario Genero.! quo ' transmita Osa inquietud al Gobierno do la. 
República Islámica.-uiód Irán .y que incito u dicho' Gobierno a expresar su disposición 
a respetar* las garantías preuistas en oí mencionado Pacto Internacional- do Derechos 
Civiles, y Políticos, ratificado por oso .Estado, concediendo la pieria protección do 
los derechos y libertados il ndamentaios o. la comunidad religiosa Dalia'i on ol Irán 
y'protegiendo la vida y la libertad do ios miembros do osa. comunidad. 

11 (XXXIIl). Loe; derechos Irunanos y ol progreso científico 
¡L tecnológico bp/ 

La Subcomisión do Prevención do Discriminaciones y Protección a las Minorías, 

Recordando la resolución 55/53 do la Asamblea General, do 14 du diciembre 
do 1978, • 

Teniendo pros-cnto la resoluci ón 10 A ( XXXl II) dio la Comisión de Derechos Humanos 
de 11 do marzo do 1977, en la que la Comisión pidió a la Subcomisión do Prevención'de 
Discriminaciones y Protección a. las Minorías quo estudiara, con miras a - formular 
orientaciones, .'la cuestión do la protección do las personas recluidas por su mala 
salud mental .contra loe tratamientos que puedan redundar on detrimento do la persona 
humana y de sou integridad física o iutclectualj 

Habiendo examinado o-l- informe dol Secretario- General sobro las modi das de asis
tencia módica que oo apropiado aplicar para ol tratamiento de las personas recluidas 
por su mala salud montai 2 6 / , 

2 5 / Aprobada sin votación en la 8 .91 й sesión, celebrada el 10 de septiembre 
do -1980. Véase ol capítulo X. , 

2 6 / E/CN.4/Sub.2/446. 



Tomando neta del proyecto de principies pore de rioUecoiór. de la-., personas 'quo 
padecen trastornos Rê talc-c 27/. que lo fue -Tescntaaa on ou 5-.fi período de sesiones, 

Consciente oe que la Asamblea General Lo proclamado el aík le'Sl como Año Interna
cional do loo Inpodidos, y desecan .o eporlar.su contribución a la protección.do las 
personas nontalmente impedidas, . ' 

1. ür.earoü a su miembro, ta era. llrica-Ireoe A. Daos, que estudie, le-: documentos 
disponible:: y las respuestas de 1 a Viernes y du les eryyaiismos espoeialisados son 
miras a elaborar y presentar o la Cal ..comisión en su yd fl período de sesiones: a) orienta
ciones relativas a les proeodimicnr .u para determinar si existen causas iu'etifleudas 
para la reclusión de una. persona, quo padezca ora onfermedud mental y, b) principios 
para la protección, on yene-ral, de las persona:; que padecer trastornos móntales; 

2. iide al Secretario Gene-ral que transmita v¡¡ cues ti onari o, preparado por la 
Sra. Erica-Irene A. Dacs, a loa gobiernos, a les organismos especial i üados , a las 
organizaciones- intergubornamentalcs regionsiles y a las organizaciones no gubexriamún
tales interesadas, y los pida que presenten lo antee posible los comentarios, opinio
nes y observaciones que estimen oportuno formular; 

3 . ride al Secretario General que proporcione a la Relatora teda la asistencia 
que pueda -necesi'tar en su labor} 

4. Pido a la Relatora que pre o or. tu su informo а la Subcomisión, en principio, 
en su J./,с período de sesiones, con un proyecto de orientaciones y principios para la 
protección de las personas recluidas por razont-s de mala salud mental; 

5 . Decide establecer on su 3 4 s période de sesiones un grupo de trabajo del período 
de sesiones para que- examine•el proyecte do orientaciones y principios que propare la 
Relatora, con miras a aprobarlo en su 346 período die sesiones;. 

12 (XXXIIl). Los derechos humanos y el progreso científico y 
tecnológico 28/ - • 

La Subcomisión do Prevención do Discriminaciones y Protección a jas Minorías, 

Teniendo presente la Declaración Universal de Derechos Humanos y el Pacto Inter
nacional de Derechos Civiles y Políticos, en los que ce- reconoce la protección de la 
vida privada como derecho fundamental, 

Tomando en consideración ola Proclamación de Teherán, aprobada el 13 de nayo 
de I966 por la Conferencia Internacional de Derechos Humanos, en la que se invita a 
la comunidad internacional a demostrar una atención permanente para que se- respete el 
justo equilibrio entre el indispensable progreso que aportan los descubrimientos 
científicos y tecnológicos y las medidas de protección que conviene instaurar cuando 
tales progresos comprometen los' derechos, y las libertades de los individuos, 

2jJ E/CN.4/SUD.2/NGO/81. 
28/ Aprobada sin votación en la 892*.sesión, celebrada el II de septiembre 

de I98O, Véase el capítulo X. 

http://5-.fi
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Recordando las resoluciones do la Asamblea General 2450 (XXIIl), de 19 do diciembre 
do 1960,. 3268 (-XXIX), 'do 10 do diciembre cu 1974, 3304 .(XXX). do 10 do noviembre 
do I975 У 51/128, j.0 17 de: diciembre do ly¡ó, sobro la utilización dol progreso cien
tífico y tecnológica on interés do la. humanidad, 

veniondo prolongo In • resolución lu/L (XXXIIl) do la Comisión do Derechos Humanos, 
así como los muchos os Ludios realizados a petición do- la Asamblea General, y concreta-
monto ol informe dol Secretario General 99/ do 31 do enero do 1974» sobro las utiliza
ciones do la electrónica'que pueden afectar los derechos"do la persona y loo límites a 
quo deberían estar sujetas osa:, utilizaciones cu una sociedad democrática, 

Comprobando quo la utilización do computadoras, quo ya se o::tionde a la mayoría 
de las regiones del mundo, trao pen consecuencia, en particular, la utilización cada 
voz más frecuento do ficheros computador!zauos do datos personales, - • 

Comprobando también que la concentración do datos personales en tales ficheros 
lleva consigo graves riesgos de atontados contra la vida privada do las personas y 
el ejercicio do sus libertades, 

Comprobando finalmente quo, además do los Estados, los organismos intemacioria-
• los, intcrgubornamcntalos o regionales llevan por cuenta propia un número creciente., 
de ficheros computadorizados do datos personales, o 

Convencida do la necesidad de•emprender sin demora una acción adecuada para 
promover ol establecimiento do principios rectores, inspirados en los estudios mencio
nados, con miras a invitar а los Estados Miembros de las Naciones Unidas, así como a 
los organismos internacionales, intergubemamsnta.les o regionales quo recurren a la 
informática, a que adopten reglas de protección inspiradas en osos principios, 

1. Pido al Presidente do la, Subcomisión do Prevención de Discriminaciones y 
Protección a las Minorías que designo a uno do sois miembros actualmente en funciones 
para que procoda a realizar ol estudio do los principios rectores pertinentes en esta 
•e'sfora; 

2. . Pido al miembro que sea designado que presente su estudio y sus propuestas 
a la Subcomisión do Prevención do Discriminaciones y Protección a las Minorías on 
el 34 a período do sesiones do ésta. 

13 (XXXIIl). Cuestión do los derechos humanos de las personas 
sometidas a cualquier tipo de detención o -
¿prisión y 0/ 

La Subcomisión de Provención de* Discriminaciones y Protección a las Minorías, 

Recordando, la decisión 1980/124- dol Consejo Económico y Social on quo se pido 
a la Subcomisión que preparo un informo sobre la independencia o imparcialidad dol-
poder judicial, los jirrados-y los asesores y la indcpcnddncia do los abogados, a fin 
de que no h a y a discriminación en la administración de la justicia y do que .se m a n t e n g a n 
y salvaguarden los derechos humanos y las libertades fundamentales, 

2ч/ É/CN.4/II42 y Corr.l y AddЛ у 2. _ 
30/ Aprobada por 19 votos a favor, ninguno en. contra y 1 abstención en la 892 

sosión, celebrada ol 11 do septiembre do 1980, Véase el capítulo VII. 



:ConscioBt& do la función esencial que desempeñan los jueces y abogados en la 
protección y pronoción de los derechos humanos y libertados fundamentales, 

Considerando que las asociaciones de jueces y abogados refuerzan la competencia 
profesional y la independencia de los jueces y abogados y les ayudan así a cumplir 

mción, _ 

Considerando, pues, que la libertad de asociación tiene particular importancia -
para esas profesiones, 

Exhorta a todos los Estados a que respeten y garanticen plenamente ol derecho de 
•todos los jueces y abogados a constituir "suis propias organizaciones profesionales, o 
a participar en ellas, libremente y sin ninguna injerencia. 

11 (XXXIIl). Cuestión -de los dercchys humanos de las personas 
sometidas a cualquier tipo de detención 
o prisión "jl/ 

La Subcomisión de Prevención do Discriminaciones y PrcH;oeciáo a-las № norias', • 

Teniendo presentes loo Principios do la Carta'de las Naciones.Unidas, la Declara
ción Universal de Derechos Humanos y los instrumentos internacionales para la protec
ción de los derechos humanos y las libertades fundamentales, • -

Recordando la Declaración sobre la protección de todas la-s personas contra-la 'tor
tura y otros tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes, aprobada por la Asamblea 
General el 9 de diciembre de 1975? " . " 

Reconociendo que el Convenio de Ginebra relativo a la protección de personas civi
les en tiempo do guerra çs aplicable a todos los territorios árabes ocupadlos por. ; 

Israel, ' 

Teniendo en cuenta los informes del Comité Especial de las. Naciones Unidas encar
gado de investigar las prácticas israclíes que afecten a los derechos, humanos de la 
población de los territorios ocupa'dos, 

Enterada de informes persistentes según los cuales las condiciones en que se hallan 
los detenidos y presos palestinos en las cárceles do Israel son crueles,. inhumanas y 
degradantes, especialmente en la cárcel rsraeix situada en el Nogucv, 

Habiendo examinado la carta del Embajador y Representante Permanente de Israel,' 
de fecha 9 de septiembre de 1980, 

1. Lamenta y desaprueba el descrédito que el Gobierno de Israel arroja sobre la 
objetividad de la Subcomisión en su carta .de 9 do septiembre de 1980$ 

3 1 / Aprobada por 17 votos a rvor, ninguno en contra, y 4 abstenciones en la 892в-
sesión, celebrada el ,11 de septiembre de I98O. Véase el capítulo VII. 



?.. Pide al Présidante de la Subcomisión que noubro hasta tres miembros de la 
Subcomisión para que visiten las cárceles y campos do detención israelíes en los cue 
hay.árabes palestinos presos o,detenidos e informen snore la situación de dichos 
presos y detenidos; .. 

j. Invito, a Israel a sou acop to recibir y ce laborar. con loo miembros de la 
Subcomisión que sean designados conformo al párrafo 2 supra y les ores te toda la 
asistencia -posibla para que puedan c-.u.q.-lir su mandato sin Impedimentos, 'pormitión- ; 
dóles efectuar ..invostigacionos' in situ de'las cárceles y campos de detención israelíes 
y dándoles libro acceso.a leo presos y detenidos palestinos. 

13 (XXXIIl). Cuestic jn ole los aeréenos humanos Яе las personas 
sometidas a cualquier tipo do detención o 

. . prisión 52 / ' 

La Subcomisión ole Prevención de-'Discriminaciones''y Protección a-las Minorías, 

Teniendo presentes los Principios de la Carta lio'las Na'ci'oneslünídas, la Declara
ción universal de Derechos Humanos- y los instrumentos internacionales para la protec
ción de los -derechos humanos y las libertades fundamentales, 

Recox-dando la Declaración sobre la protección do todas las personas contra la 
tortura y otros +ratos o penas crueles, inhumanos o degradantes, aprobada por la 
Asamblea General el 9 de diciembre de 1975, 

Reconociendo que el Convenio de Ginebra' relativo a la protección de personas 
civiles en tiempo de guerra es aplicable а todos los territorios árabes ocupados 
por Israel,-

Teniendo en cuenta los informes del Comité Especial de las Naciones Unidas encar
gado de investigar las prácticas israelíes que afecten э -los'derechos humanos de la-
población de los territorios oc rapauos, * 

Consciente-do los informes persistentes y fidedignos de ¿uo las condiciones en 
que se-hallan los detenidos y presos palestinos en las cárceles de Israel son crueles, 
inhumanas y'degradantes., especialmente en la cárcel israelí situada en el Neguev, 

1. Condona las violaciones de la Carta ole las Naciones Unidas, de la Declara
ción Universal de Derechos Humanos, de la Declaración sobr-c la protección de todas las 
personas, contra la tortura y otros tratos o penas, crueles, inhumanos o degradantes, 
y de otros instrumentos pertinentes cíe las Naciones Unidas sobre derechos humanos, 
cometidas por Israel; 

2. Encarece a Israel que libere a todos'los detenidos o presos políticos pales
tinos y que mejore las condiciones de todos los detenidos, y presos que se encuentran 
en las cárceles israelíes, de modo que so cumplan las normas internacionales. , 

3.2'/ Aprobada por 14 votos a favor, 1 en contra y 5 abstenciones eri la 892* sesión, 
celebrada el 11 de septiembre de 1980. Véase el capítulo VII. 



16 (XXXIIl). Cuestión de los derechos humanos de l&s,.pcrsonas-
• sometidas a cualquier tipo do detención. 
o prisión 

La Subcomisión do Prevención do Discriminaciones y 'Protección a las Minorías, 

Recordando su resolución p A (XXXIl), la resolución 16 (XXXVl) do la Comisión do 
Derechos Humanos y la decisión 1980/12/] del Consejo Económico y Social, por- la cual 
el Sr. L. M. Singhvi fue designado Relator Especial para la preparación do un informo . 
sobre la independencia e imparcialidad del poder judicial, loo jurados y los asesores 
y la independencia do los abogados, a fin do que- no haya, discriminación en la adminis
tración de la justicia y do que se mantengan y salvaguarden los derechos humanos y 
las libertades fundamentales, 

Tomando nota con agradecimiento dol informe proliiii-nar presentado por el Relator 
Especial 34/. 

1. Pide al Secretario General que invito- a los gobiernos, los organismos espe-
• cializados,"las organizaciones intergubornamentalсs regionales y las organizaciones 
no gubernamentales reconocidas- como entidades consultivas por al Consejo Eœnomico\y 
Social a que transmitan al Relator Especial, sobre la base de un cuestionario y p o r \ 
conducto dol Secretario General, toda observación, opinión o material, inclusivo dispo
siciones y prácticas constitucionales, legislativas o administrativas y decisiones de 
cortos y tribunales, qué pueda ser pertinente para la preparación del informe* 

2 . Pido al Secretario General que considere la posibilidad do organizar, en 
el marco de los servicios de atesoramiento en materia do derechos humanos, un semina
rio sobre- la independencia e imparcialidad dol poder judicial, los jurados y los ase
sores y la independencia de los abogados en diferentes sistemas jurídicos, que ayudaría 
~al Relator Especial a efectuar y llevar a cabo su tarea; 

3. • Pide al Relator Especial que, on la preparación de su estudio, preste la 
debida atención a los medios por los cuales el poder judicial y la profesión jurídica 
puedan contribuir a mantener y salvaguardar el respeto do los derechos humanos y las 
libertades fundamentales; 

4. Decide incluir, como asunto separado en el programa de su 34 2 período de 
sesiones, ol tema "Estudio de la independencia o imparcialidad del poder judicial, los 

. jurados-y los asesores y la independencia do los abogados". 

17 (XXXIIl). Cuestión do los derechos humanos..de,las personas 
"...sometidas a cualquier tipo do do tención o 

prisión"35/ 

La Subcomisión do Prevención do Discriminaciones y. Protección, a las. Mino-rías. 

Recordando sus resoluciones 7 (XXVIl), A (XXVIIl), 3 A (XXIX), 7 (XXX) y 5- С (XXXl) 
relativas al examen anual do los acontecimientos referentes a los derechos humanos de 
las personas sometidas a cualquier forma do detención o prisión, .._ 

З З / Aprobada sin votación on la 892s sesión, colebrada ol 11 de septiembre 
de 1980. Véase el capítulo VII, 

¿ 4 / E/CN. 4/Sub.2/L. 731.' . : — — g " 

35/ Aprobada por 13 votos a favor, 5 en'contra y 1 abstención en la 892s sesuón, 
celebrada el 11 do septiembre de 1980. Véase,el capítulo VII. 
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Observando con proocupación que-, según la información reoibida de gobiernos, orga
nismos especializados, organizaciones intergubernamentales regionales y organizaciones 
no gubernamentales, las personas sometidas a detención o prisión siguen siendo objeto 
de diversas formas do violaciones manifiestas de los derechos humanos, 

._ Destacando la necesidad de disponer de una información permanente- y actualizada 
de todas las fuentes fidedignas para llevar a cabo su examen anual de los acontecimien
tos referentes a los derechos humanos de las personas sometidas a cualquier forma de 
detención o prisión, .. ' . 

Reoordando su recomendación de que la Comisión de Derechos Humanos pida al Consejo 
Económico y Social que autorice el establecimiento de.un grupo de trabajo de la 
Subcomisión encargado de analizar el material que se reciba en relación con los dere
chos humanos de las personas sometidas a cualquier forma dé detención o prisión y de 
preparar el examen anual por la Subcomisión de los acontecimientos en esa esfera, 

Convencida de que el establecimiento de ese grupo de trabajo permitiría a la 
Subcomisión avanzar más en el-examen de este tema, 

1. Reitera enérgicamente su recomendación de que la Comisión de Derechos Humanos 
pida al Consejo Económico y Social que autorice al Presidente de la Subcomisión a 
designar a un grupo de cinco de sus miembros para que se reúna durante cinco días 
laborables como máximo antes de cada período de sesiones de la Subcomisión, a. partir 
del 342" período de sesiones de la Subcomisión, a fin de analizar el material recibido 
en relación con.los derechos humanos de las personas sometidas a cualquier forma de 
detención o prisión y preparar el examen anual por la Subcomisión de los aconteci
mientos en esa esfera;,, • 

2. Pide al Secretario General que invite, para el próximo examen anual de esta 
cuestión que efectuará en su 34e período de sesiones, a los gobiernos, los organismos 
especializados, las organizaciones, intergubernamentales regionales, la INTERPOL y las' 

- organizaciones no gubernamentales reconocidas como entidades consultivas por el 
Consejo Económico y Social a comunicar cualquier información debidamente confirmada, 
y pide además al Secretario General que presente en el momento oportuno antes do su 
próximo período de sesiones (o antes de la reunión de su grupo de trabajo, si éste se 
establece conforme al'!párrafo 1 supra). la información que 'se reciba de los gobiernos, 
los organismos especializados, las "organizaciones intergubernamentales regionales y 
la' INTERPOL, junto con una sinopsis del material que se reciba de organizaciones no 
gubernamentales. 

10 (XXXIIl). Cuestión de los derechos"humanos de las personas 
sometidas afc cualquier tipo de detención o 

/ prisión 3,6/ 

La Subcomisión de Prevención de Discriminaciones y Protección a las Minorías, 

Recordando la resolución 35/173 de la Asamblea General, de 20 de diciembre 
de 1978, titulada/'Personas desaparecidas", -

Зб/ Aprobada por 14 votos a favor, ninguno en contra y 3 abstenciones en la 892 a 

eesión, celebrada el 11 de septiembre de 1980. Véase el capítulo VII. 



E/ciî. ь/i-a;, 
E/CN./;''Sr¿b. 4/4r;'"1 

página SI 

•Teniendo presento sa resolución 5 В (XXXIl) sobro la.cuestión de desapariciones ' 
forzosas-'o involuntarias- de personas, 

Teniendo en cuenta la resolución 20 (.JQCVl) de la Comisión do Derechos Humanos 
y congratulándose del establecimiento del Grupo do Trabajo encargado de oxaminar cues
tiones relativas a -desapariciones forzosas o involuntarias, 

Tomando nota do la resolución 23 do la Conferencia-Mimdial dol Decenio de las 
Naciones Unidas para la Mujer, titulada "Cuestión do las personas desaparecidas .o cuyo 
paradero so desconoce", en la que, entre otras cosas, se insistió mucho en las medidas 
destinadas a impedir las desapariciones de personas, 

Gravemente, preocupada por los infernos sobro continuos casos do dosaparicionos 
-forzosas o involuntarias en diversas partos del mundo. 

Expresando su más profunda preocupación por el peligro a la vida, a la libertad 
"y a ta "'seguridad física do las personas que son objeto do desapariciones forzosas o 
involuntarias y por la angustia y ol posar causados a los familiares do esas personas, 

Poniendo de relieve la importancia do que los gobiernos, los órganos competentes 
do las Naciones Unidas, los organismos especializados, las organizaciones interguber
namentales y los organismos -iuraanitarios -cooperen con objeto do poner fin a los casos 
de desapariciones forzosas o involuntarias y -do ubicar a las personas desaparecidas o 
cuyo paradero se desconoce, o determinen la suerte quo han corrido esas personas, • 

1 . Insta a la Comisión de Derechos Humanos a'que, habida cuenta do la persis
tente gravedad ae la cuestión y del número de casos de personas, desaparecidas o cuyo 
paradero se desconoce, amplío el mandato do su Grupo do Trabajo encargado de examinar 
cuestiones relativas a desapariciones forzosas o involuntarias; 

2. . . Subraya que la extremada gravedad de las desapariciones forzosas o involun
tarias requiere que el Grupo dé Trabajo de la Comisión, otros órganos del sistema de 
las Naciones Unidas y el Secretario Genera, adopten medidas uo urgencia; 

3. Insta.al Secretario General a que'"siga, usando sus buenos oficios, conforme 
a la petición do la Asamblea .General', on los casos de desapariciones forzosas o invo
luntarias de personas, 'prestando especial atención a los casos urgentes on los quo -
.sea necesario actuar para preservar la vida, o la integridad de las personas; 

4- Decide seguir estudiando, en su 3 4 2 período de- sesiones, la cuestión do las 
personas cuyo paradero se dosuonoce y. do las dosaparicionos forzosas o involuntarias 
de personas, especialmente en lo que se refiere ai p 

a) La idoneidad de los métodos utilizados en los ámbitos interno e- internacional 
para la búsqueda de las personas desaparecidas o cuyo paradero se desconoce y para 
realizar investigaciones rápidas e imparciales; 

b_) La idoneidad de los métodos empleados para garantizar--la-plena responsabili
dad en el desempeño de sus funciones", especialmente la responsabilidad ante la loy, 
de las autoridades u organizaciones encargadas de hacer cumplir la ley y encargadas 
de la seguridad,, • teniendo en cuenta, conforme'a lo indicado por la Asamblea General, 
que tal responsabilidad comprende la responsabilidad jurídica por los excesos injusti
ficables que pudiesen conducir a desapariciones forzosas o involuntarias o a otras 
violaciones de los derechos humanos; . . . -
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_c) Los procedimientos para considerar o f i c i a l la detención-sin proceso, como 
medida preventiva de urgencia, de cualquier persona- detenida en locales destinados 
•o no a esc f in ; 

d) La idoneidad de l a protección de l as personas que f a c i l i t a n información 
sobre personas desaparecidas, especialmente la protección de tes t igos y periodistas 
que proporcionen ta l información; 

e) Los procedimientos para denunciar," observar y evaluar eficazmente los casos 
de personas cuyo paradero se desconoce y de desapariciones forzosas e involuntarias, 
incluidos los casos en que una autoridad implicada atendiendo a los hechos pertinentes • 
se contente con responder mediante negativas, sin la debida investigación y sin mostrar
se dispuesta a invest igar ni a . i n i c i a r una indagación a l respecto y, cuando se produz
can osas si tuaciones, los procedimientos para, la publicación de l as conclusiones re la 
t ivas a ta los situaciones; 

5. - Pide a l Secretario General que inv i te a los gobiernos, los organismos espe
c ia l izados , las organizaciones intergubemamentalcs regionales y las organizaciones no 
gubernamentales a que transmitan a l a Comisión en su 37 9 período de sesiones y a l a 
Subcomisión en su 34 s período de sesiones, por medio del Secretario General, informa
ción, opiniones u observaciones sobre las cuestiones mencionadas en é l párrafo • 
precedente; 

• 6. Decide examinar en su 34 B período de sesiones l a cuestión de las personas 
desaparecidas o cuyo paradero "se.desconoce, atribuyéndole un a l to grado de prioridad, 
en re lación con e l tema del programa re la t ivo a í a cuestión.de los derechos humanos 
de l a s personas sometidas a cualquier t ipo de detención o pr is ión. • 

19 (XXXIIl). Cuestión de l a violación do ios derechos humanos 
". y- l a s l ibertades fundamentales, en todos Ios-

países y en par t icular en los países y t e r r i to r ios 
coloniales y dependientes 3 7 / • 

La Subcomisión de Prevención do Discriminaciones y Protección a las Minorías, 

Recordando el párrafo 2 de l a resolución 8 "(XXIIl) de l a Comisión de Derechos 
Humanos, de 16 de marzo de 1967» en la que se pedía a l a Subcomisión que preparase un 
informe que incluyese información sobre violaciones de los derechos humanos y liberta
des fundamentales procedente de todas l as fuentes, disponibles, 

Reconociendo que las fuentes de información de que dispone l a Subcomisión son limi
tadas y dependen principalmente de las organizaciones no gubernamentales, 

Reconociendo además que para peder cumplir el mandato que se'le lia asignado l a 
Subcomisión necesita una información adecuada que refleje la situación en los distintos 
países y sistemas, 

37/ Aprobada sin votación en la 892s sesión, celebrada el 11 de septiembre 
dé 1980. Véase el capítulo IX. 



1. Recomienda el establecimiento do un servicie do reunión de información en la 
División de Derechos Нцвапе-з de las Naciones Unidas; 

Consejo Economice y Social que recabo autorización para ol estable-
sorvicio y proporcione fondos y personal con eco fin. .. . 

20 (XXXIIl). Cuestión.de la violación dp loo derechos humanos y las 
libertades fundaméntalos ,en todos los países y en 
particular on los países'y territorios -coloniales 
y dependientes pS/ ' " • " ~ 

Là Subcomisión do Prevención do Discriminaciones y Pr.tocción a las Minorías, 

Guiada por ios Principios y Prepósitos uo la Carta de las Naciones Unidas, las 
numerosas resoluciones- do la Asamblea General y decisiones, del Concojo do Seguridad 
y de la Comisión do Derechos Humanos sobro la cuestión do Palestina, /' 

Guiada además por la Declaración-Universal do Derechos Humanos y los principios 
y disposiciones de los Convenios do Ginebra/ particularmente ol cuarto Convenio, 

Guiada también por las resoluciones ES-?/2 y ES-?/?, relativas -a la cuestión de 
Palestina, aprobadas por la Asamblea General ol l'b do agosto de 1«80 -en su séptimo 
período extraordinario do sesiones do emergencia, -

Deplorando la negativa de las autoridades israelíoo a cumplir las resoluciones 
pertinentes de la Asamblea General y las decisiones del Consejo do Seguridad, princi
palmente las decisiones 446 (1979), 4бр (19OO) y 47.6 ( i 9 6 0 ) , relativas al estatuto de
là Ciudad Santa do Jorusalén, 

Gravemente preocupada por los informes sobre la persistencia, de prácticas inhu
manas israelíes en los territorios árabes ocupados, 

1. Expresa, su agradecimiento al Secretario General do las Naciones Unidas por 
haber proporcionado a la Subcomisión valiosos informes, estudios, documentos, incluido . 
el documento E/CN.4/Sub.2/454»- estadísticas y los textos de las decisiones y resolu
ciones pertinentes relativas a la cuestión do Palestina y.en las que so describen las 
múltiples violaciones de los derechos humanos cometidas por las autoridades israelíes 
con,tra la población árabe do los territorios ocupados, y pido al Secretario General 
que utilice todos los nuevos docuneirto'S" y estudios do que disponga y presente a la 
Subcomisión en su 34 s período ele sesiones un informo detallado, actualizado y revisadoj 

2. Reafirma el principio do la_ijia.dnisibiJ.idad de la adquisición do territorios 
por la fuerza e insta a las autoridades israelíes a que se retiren de todos los terri
torios árabes- ocupados, incluida la Ciudad Santa de Jorusalén, y a que pongan fin 1 

inmediatamente a todas las excavaciones, y obras encaminadas a la destrucción del carác-
—ter físico esencial, la composición demográfica, la%estructura histórica, la estructura 
institucional y el estatuto do la Ciudad Santa, de Jerusalén; 

38/ Aprobada por 1? votos a favor,.-1 en contra y 1 abstención en'la 892» sesión, 
celebrada el 11 de septiembre de I98O. Véase ol capítulo IX. 

2. Pido al 
cimiento do dicho 

http://la_ijia.dnisibiJ.idad
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3» Deplora profundamente las violaciones do los derechos humanos que, segtín 
informes, han cometido las autoridades israelíes en los territorios árabes ocupados," 
incluida la Ciudad Santa, de Jerusalén; * 

4. Desaprueba enérgicamente y lamenta la negativa de Israel a aplicar las 
resoluciones y decisiones pertinentes de la Asamblea General y del,Consejo de Seguridad 
relativas a la Ciudad Santa de Jerusalén; 

5- Pide a la Comisión de Derechos. Humanos y al Consejo Económico y Social que 
adopten con urgencia las medidas necesarias para la aplicacipn.de la presente' 
resolución. 

21 (XXXIIl). ' Cuestión de la violación de los derechos humanos y de las 
libertades fundamentales en, todos los país.es y en 
particular en ios países y territorios coloniales 
y dependientes 3,9/ 

La Subcomisión de Prevención de Discriminaciones y.Protección a las Minorías. 

Acogiendo con satisfacción la liberación por motivos humanitarios y de clemencia, 
por causa de enfermedad" o por otras consideraciones, de varios ciudadanos de los 
Estados Unidos.de América miembros del personal diplomático y consular"detenidos en 
el Irán, 

Creyendo que las consideraciones humanitarias y de clemencia se aplican igual
mente a los ciudadanos de los Estados Unidos de América que siguen detenidos en el 
Irán, a los cuales! hace-más, йе 3CO días que no se les permite, o sólo en muy escasa 
medida, comunicarse con el mundo exterior, 

Expresando su inquietud ante las posibles consecuencias que para los principios 
tradicionalmente reconocidos do inmunidad diplomática puede.tener la no' observancia , 
de tales principios, * • « ! ' . , 

. 7 
1« Insta al Gobierno de la República Islámica del Irán y a todas las autoridades 

pertinentes a quer sopesar de los recuerdos amargos y las graves injusticias sufridas 
por el pueblo iraní, continúen e intensifiquen sus esfuerzos encaminados a asegurar 
la liberación inmediata de los ciudadanos de los Estados Unidos de América.detenidos 
en el Irán desdo noviembre de 19í9 de modo que puedan volver a. sus hogares y al seno 
de sus familias y reanudar su vida, normal, do conformidad con el espíritu del Islam 
y los principios humanitarios fundamentales, la Declaración Universal de Derechos 
Humanos y otras obligaciones aplicables del derecho internacional; 

2. Hace un llamamiento a todos los países para que no adopten ninguna medida 
que pueda poner en peligro la solución del problema, de los rehenes. 

39/ Aprobada por 14 votos a favor, ninguno en contra y 2 abstenciones en la 893 B 

sesión, celebrada el 12 de septiembre de 198O. Véase el capítulo XX. 
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22 (XXXIIl). Cucstiór. ele la violación de los derechos humanos y las 
• libertades fundamentales, en todos los países y en 
particular en los países y territorios coloniales 
y dependientes 40/ 

La Subcomisión de Prevención de Discrioolnaciones y Protección a las Minorías, 

Recordando la resolución 8 (XXIIl) de la Comisión de'Derechos Húmanos, de 16 do 
marzo de 1967, en cuyo párrafo 2 la Comisión pedía a la Subcomisión que preparara para 
la Cora¿sí£rr~un informe que. incluyera información sobre las violaciones de los derechos 
humanos y\libertades fundamentales procedente de todas las fuentes disponibles, y en 
cuyo párraíb 6 la .Comisión invitaba a la Subcomisión a poner en conocimiento de la 
Comisión toda situación respecto de la cual tuViera motivos razonables para creer que 
revelaba un cuadro, persistente de violaciones de los derechos humanos y las libertades 
fundamentales en cualquier país,.incluso la política do discriminación racial y de 
regresión y la política de apartheid, en particular eri los territorios coloniales y 
otros territorios dependientes, . 

^Habiendo examinado en su 55 2 período do sesiones muchas.acusaciones que pueden re
velar ese tipo de cuadro persistente de violaciones pero que la Subcomisión desea veri
ficar mediante•investigaciones independientes antes de señalarlas a la atención de la 
Comisión, • 

pidjg, a la Comisión de Derechos" Humanos, en cu 37 a período de sesiones, que autorice 
al Presidente elegido por la Subcomisión en su 53 s período de sesiones para que, en. 
consulta con los Vicepresidentes y. el Relé.tor elegidos en el mismo período de sesiones 
y con el Secretario -General, y con el consentimiento de las- autoridades interesadas, 
tome disposiciones para que uno o varios de los miembros de la Subcomisión elegidos por 
la Comisión de Derechos Humanos en su 37 2 período de sesiones visiten aquellos países. . 
que fueron objeto de debate en el 33 й período de sesiones de la Subcomisión, a fin de- -
examinar directamente los problemas do derechos humanos en. dichos países junto con 
•cualesquiera otros problemas de-derechos humanos de magnitud comparable de que pueda 
tener conocimiento el miembro o los miembros dio la Subcomisión durante su examen, y de 
presentar un informe al respecto a la Subcomisión en su 34° período de-sesiones. 

23 (XXXIIl). Cuestión de la violación de los derechos humanos y de las 
'libertades •••fundaméntalos\ en todos los países y. .en. particular 
en los países y territorios coloniale'b y 'dependientes .41/ 

La Subcomisión de Prevención de Discriminaciones yf. Protección a las Minorías, 

Recordando la resolución 8 (XXIIl)•de la Comisión de Derechos Humanos y la resolu
ción 1235 (XLII) del Consejo Económico y Social, 

Profundamente preo.cupada por los informes serios y fidedignos sobro violaciones, 
manifiestas de los derechos humanos on Bolivia, ' . 

40/ Aprobada por II votos a favor, 6 en contra y 3 abstenciones en la 893* sesión, 
celebrada el .12 de septiembre de I98O. Véase el capítulo IX* ' 

41/ Aprobada por 15 votos a favor, ninguno en contra y 3 abstenciones en la 895 s 

sesión, celebrada el 12 de septiembre de 1980. ' Véase el capitule IX,. 
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' 1. Hace un 11 airamiento urgente, al Gobierno de Bolivia para que respete la 
Declaración Universal de Derechos Humanos y adopte todas las medidas necesarias 
para restablecor y salvaguardar los derechos humanos básicos y las libertades funda
mentales on Bolivia, particul-arníente un ios оасозреп quo existan amenazas a la.vida 
y la libertad humanas; , \P . 

2. Recomienda quo la Comisión de Derechos Humanos, en su 37 a período de 
sesiones,- estudie las violaciones de los derechos humanos .en. Bolivia que se han comu
nicado y adopto medidas urgentes encaminadas al restablecimiento de los derechos 
humanos on eso país; , 

• • 3. Pido a los gobiernos, organismos especializados y otras organizaciones inter-
gubernaaen tales, así como a las • organizaciones no. 'gubernamentales reconocidas c » 
entidades consultivas, que presenten ai Secretario General, para que la transmita a 
la Comisión de Derechos Нгапапоз, información reciente y fidedigna sobre violaciones 
do los derechos humanos en Bolivia; 

4. Pido a la Sra. Halima Embarek Warzazi que' efectúe, un análisis..de la informa
ción recibida por el Secretario General do Conformidad con e.l párrafo 3 supra y que 
presente ese análisis junto con las recomendaciones que considere oportunas a la 
Comisión de Derechos Humanos en su 37 е período de sesiones; 

•5. Pide al Secretario.General que señalo la presente resolución a la atención 
del Gobierno do Bolivia. . ' . 

24 (XXXIIl). Cuestión de la violación de los derechosi humanos y de las 
libertades fundamentales, incluso la política de 
discriminación racial y de segregación y la política 
de apartheid, en todos .'los, valses У en particular ..en 
los países y territorios coloniales y dependientes ¿2/ * 

La Subcomisión de Prevención de Discriminaciones y Protección a;las Minorías, 

Recordando la decisión 9 (XXXIV) y la resolución 29 (XXXVl) de la Comisión de ; 

Derechos Humanos sobre la situación do los derechos humanos en Kampuchea Democrática, 

, Recordando además su resolución 4 B.(XXXIl), èn la que expresó su agradecimiento 
a l Sr. A. Bouhdiba por su'análisis, en extremo competente, de la situación de los 
derechos humanos en Kampuchea, . \ ' . -

Habiendo examinado, de - conformidad con el párrafo 10 de la resolución 29 (XXXVl) 
_de l a . Comisión de Derechos Humanos, el detenido y objetivo análisis de nuevos datos 
sobre la situación de los derechos humanos en Kampuchea, realizado por e l Sr. Bouhdiba, 

1. Expresa una ves más su agradecimiento al Sr." A. Bouhdiba por e l trabajo 
sumamente concienzudo que ha realizado al analizar la situación de lo s derechos 
humanos en Kampuchea; , 

42/ Aprobada por 11 votos a -favor, 3 en contra y 4 abstenciones en l a 893 8 sesión, 
celebrada-el 12 de septiembre de I960. Víase e l capítulo Di. 



2. Pide ai Secretaria General que transo!ta a la Cemision de Derechos Humanos, 
on su 57e .période de sesiones, los-nueves datos analizados oor el Sr. Bouhdibo. junio 
con las actas resumidas do los debates sobre esta cuestión celebrados por lo Subcomi
sión, en su 33 a período de sesi nos, en lar: que figura '.1 л.ojqseéie&ón hecha.por -еЗ 
Sr. 'Ecuhdiba a la -Subcomisión; 

3. He comí en da a la Comisión de Derechos Hunan о s quo mantenga eons tan i mente en 
estudio la situación de los derechos hurous.a on Kampuchea y, a tal efecto, que examino 
la posibilidad éa invitar al'Secretario General a quo designe un Representante Especial 
a fin de que preste asistencia para restablecer, 1? moís rápidamente posible, el pleno 
respeto а los derechos 'humane-s y a las libertnuos fundaren talos en Kampuchea, 

15 (XXXIIl). Question do la violación de los derechos humanes y de las " 
libertades fundasentales, incluso la 'política de * 
discriminación racial y do segregación y la política 

- de apartheid, en todos ios países y particular en 
los países y territorios coloniales y dependientes •',;/ 

La Subcomisión do Prevcncióri ¿e Discriminaciones y Protección a las Minorías, 

Recordando la resolución 8 (XXIIl) de la Comisión ue Derechos Humanos, 

'Teniendo presente su experiencia cu el examen do violaciones de los derechos 
humanos ; en particular de los casos que lo son remitidos por la • Comisión- de Derechos 
Humanos, - - . . 

Tomando nota de que< poi- lo que respecta a las fermas de acción urgente, ce ha 
utilizado hasta ahora a la Subcomisión como foro para debatir situaciones, -adoptar 
resoluciones' en 1::ь que se expresa preocupación por- ellas o señalar ciertas situa
ciones a la atención, do órganos como la Asamblea Gene-ral y 'la Comisión de Derechos 
Humanos, ... ,~ 

Recordando lo dispuesto en ios párrafos 4¿fr 5 de la resolución 28 (XXXVl) de la 
Comisión•de Dereehos. Humanos respecto do la posibilidad de crear una función entre loв 
períodos de sesiones- para la Mesa de la Comisión y de la posible necesidad- de convocar' 
períodos de sesiones de urgencia de la Comisión a fin de estudiar la posibilidad de' 
reaccionar ante las informaciones de carácter urgente sobro viciaciones masivas y fla
grantes de los derechos humanos,, -. • 

Consciente de la necesidad de seguir ampliando las posibilidades de que disponen 
las Naciones Unidas para ocuparse de las situaciones de carácter urgente do violación 
flagrante.de los derechos humanos que puedan surgir, sobre todo en los intervalos en -, 
que ni, la Comisión ni la Subcomisión se encuentran reunidas, 

4З/ Aprobada por .16. votos-a favor, 3 on contra y 1 abstención en la 89З3 sesión, 
celebrada el 12 de septiembre de i980. Véase el capítulo IX. 
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1.' Decide informar a la Comisión do que está dispuesta a ayudarle en la tarca 
de- reaccionar ante lac informaciones.de carácter? urgente sobre violaciones masivas y 
flagrantes de los lorechoo humanos y, a ta1, efecto, recomienda quo la Comisión, al 
examinar esto asunto, preste atención también a los medios por íos cuales la Subcomi
sión, habida, cuenta en especial do la naturaleza de su composición, al estar integrada 
por exportos, puede contribuir a la reacción de las Naciones Unidas ante las informa
ciones de'carácter urgente sobre violaciones masivas y flagrantes de los derechos 
humanos¡ 

„ 2._. Decido,- -a -esto- respecto señalar ala atención- -de -la. -Comisión-las ideas 
expuestas en el anexo a la presente resolución acerca de las.funciones que podría 
. desempeñar en el futuro la Subcomisión como parte de la reacción de las Naciones 
Unidas ante situaciones do emergencia que- entrañen violaciones de los derechos humanos; 

p. Insta % la Comisión a que estudie-los métodos con arreglo a. los cuales las 
Naciones'Unidas podrían hacer frente a .situaciones de-emergencia, como complemento de 
. las actividades de la Comisión, aprovechando las posibilidades de los diversos órganos 
de derechos humanos creados con arreglo-a la Carta que.se reúnen fuera do los períodos 
de sesiones anuales de la Comisión,' como la Asamblea General, el Consejo de Seguridad 
y el Consejo Económico y Social, y recurriendo a la posible asistencia de órganos 
auxiliaros como la Subcomisión de Prevención de Discriminaciones..y Protección a las 
Minorías; 1 , 

4. Recomienda a la Comisión dé- Derechos Humanos que recomiendo al Consejo 
Económico y Social que examine la posibilidad de incluir regularmente en su programa 
las cuestiones de las situaciones de emergencia que entrañen violaciones de derechos 
humanos;- ... 

5. Sugiere también que so examinen debidamente las diversas posibilidades.de 
que dispone el Secretario General para reaccionar ante las informaciones de carácter 
urgente sobre violaciones masivas y flagrantes de los derechos humanos, por ejemplo, 
procurando que.uno presencia de las Naciónos Unidas influya on ciertas situaciones 
mediante la-pprostación do buenos oficios, mediante contactos personales, el envío de 
representantes especiales, de-miembros de la Secretaría de las Naciones Unidas, de 
funcionarios- de las Naciones Unidas sobre.el terreno o de otros emisarios, o por 
otros métodos discretos y apropiados; • 

6. Pide al Secretario General quo informo a la. Subcomisión, /in-su 34 9 período 
de sesiones, acerca de las'deliberaciones de-la Comisión .sobre esto asunto, así como ' 
sobre cualquier examen de que ésto sea objeto en la Asamblea General, el Consejo 
Económico y Social o el Consejo de Seguridad. 

• » ¿1IEX0 I 

Ideas que cabo examinar en relación con las posibles funciones futuras 
de la Subcomisión como parte de la reacción de las Naciones Unidas 

ante situaciones urgentes de violación de los derechos humanos # 

1) La Subcomisión puedo servir de foro para examinar las situaciones de emergencia , 
o para expresar la preocupación internacional ante ollas. . • 

2) La Subcomisión puedo buscar cauces apropiados, dentro der las Naciones Unidas, para 
lograr que una presencia de las Naciones Unidas influya con carácter urgente sobre 
ciertas situaciones. La Subcomisión podría hacerlo, por ejemplo,, señalando una situa-
óciá» a la atención del Presidente de la Asamblea General, el Presidente del Consejo de 
Seguridad, el Presidente del Consejo Económico y Social, el Presidente de la Comisión 
de,Derechos Humanes o el Secretario General^, según proceda, con objeto de"que éstos 
и1Ч^<^^''ШЧШлШте!^&^^'^л q u e " s e r r a t e o'adop^'^as''!3œdidas a p r o p i a d a s . -
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3) En casas particularmente graves, la Subcomisión podría señalar ana situación dire-c 
táñente a la atención de. la jfcambloa General, que se reúne poco- después de los períodos 
de sesiones de la Subcomisión. 

4) La Subcomisión podría sugerir 1?. inclusión en el programa ael siguiente período 
de sesiones do la Comisión do uo toma o :1o ar pout~ le un tema"acerca de una situación 
o de varias situaciones concretas de emergencia, 

5) La Subcomisión podría, en situaciones que a su juicio sean'especialmente graves, 
designar a uno de sois miembros para que analice la información disponible sobro dicha 
situación y presentar el análisis a la Comisión ¿le Derechos Humanos en su período de 
sesiones siguiente. 

6) En el caso de situaciones examinadas por la Subcomisión, pediría conferirse a ésta 
la competencia' para interceder, por conducto del Secretario General, directamente ante 
los gobiernos de quo se trate,- si ello pareciese indispensable para salvar vidas o 
prevenir un peligro inminente para la vida, la integridad física o la seguridad do una 
persona. - • 

7) Cabría estudiar la posibilidad de -utilizar a la llosa de la Subcomisión para reac
cionar ante situaciones do emergencia que entrañen viciaciones do los derechos humanos, 
en particular, habida cuenta de que !тг Subcomisión y su Mesa están compuestas por 
expertos. . ' ' . 

2б (ХЮСЕД). " Cuestión de la violación de ios derechos humanos y de las 
libertades fundamentales, incluso la política de , 
discriíainaciór racial y do segregación y la eolítica 
de apartheid, en todos los países y en particular en 
los países y territorios coloniales y dependientes 44 / 

La Subcomisión de Prevención de Discriminaciones y Protección a las-Minorías, 

Reafirmando la importancia del respeto -universal al principio do la igualdad de
derechos y de la libre determinación 'de los pueblos, enmielado en la Carta de las 

. Naciones Unidas e incorporado en el Pació Internacional de Derechos Civiles-y Políticos 

Acogiendo con agrado el progresivo ejercicio del déroche a la libro determinación 
por los pueblos antes sometidos a la dominación colonial y extranjera y su adquisición 
de la condición de Estados soberaneo y de la independencia, 

Profundamente, preocupada por la represión del derecho a la libre determinación de 
un número cada vez mayor de pueblos y naciones soberanos, en particular a causa del 
creciente aumento de los" casos de intervención y ocupación militar extranjera, 

' \ 
. \ - . 

Preocupada asimismo por el hecho de que el problema de los refugiados internacio
nales haya alcanzado proporciones'sin precedentes como consecuencia de tales actos, 

4 4 / Aprobada por 12 votos a favor, 1 en contra y 3 abstenciones en la 8 9 3 s sesión 
celebrada el 12 dé septiembre de I 9 8 O . Véase el capítulo IX. 
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Tomando nota de las resoluciones- pertinentes de a Comisión de Derechos Humanos 
. relativas a la violación del derecho a.la libre determinación y de otros derechos hu
manos de los puebles como consecuencia do la intervención militar y la ocupación 
extranjera, ; 

1 . * Reafirma que el respeto universal del derecho de los pueblos a ,1a libre 
~ determinación es la condición más fundamental para preservar y promoverlos derechos 
humanos en diversas partes del mundo; 

2- * Declara su firme oposición a los actos de intervención y ocupación militar 
extranjera que dan lugar a la represión del derecho a la libre determinación y de 
otros derechos humanes de los pueblos en diversas partes del mundo; ' 

3- Insta a los Estados'responsables de tales actos a que, en espera de que 
cese su-intervención y ocupación militar de países y territorios extranjeros, pongan 
fin a todos los actos, de represión contra los pueblos afectados, especialmente contra 
los hombres, las mujeres y los niños inocentes, y en particular a los métodos'brutales 
e inhumanos que, según se tiene noticia, han sido empleados para este fin; 

4» Expresa su profunda solidaridad y apoyo respecto.de.la difícil situación de 
los centenares y millares de refugiados que han sido expulsados de sus países como 
consecuencia de la ocupación e intervención militar y reafirma su derecho a regresar 
voluntariamente"a sus países; • 

5. Recomienda que la Comisión de Derechos Humanos preste especial atención a 
la violación del derecho ala libre determinación y de otros derechos humanos resul
tante de la intervención o la ocupación militar extranjera. 

27-(XXXIIl). Examen'de la" labor futura de. la Subcomisión y del proyecto 
del programa provisional para el 54 a período, de sesiones de 
. la Subcomisión 45/ ' '. 

La Subcomisión de Prevención de. Discriminaciones' y Protección a las Minorías. 

.- Considerando el número, la importancia y la complejidad crecientes de las cuéstip-
nes•examinadas por los expertos miembros de la Subcomisión,'así como-el número cada 
vez mayor de sus grupos de trabajo, 

Considerando asimismo el considerable volumen de trabajo' que impone a la División 
de Derechos Humanos la preparación de documentos para, là Subcomisión, 

Pide a la Comisión de Derechos Humanos que reexamine ésta nueva situación y reco-
miende al Consejo Económico y Social que* decida: * 

a) que la Subcomisión se reúna dos veces al año, cada vez por un período de 
dos semanas; . • 1 " 

b) que, de ser posible, una de las reuniones se celebre en la Sede de las 
ilaciones unidas en Nueva York y la otra en la Oficina de, las Naciones Unidas en.Ginebra; 

45/. Aprobada por 14 votos a favor, 1 en contra y 2 abstenciones en la 893» sesión, 
celebrada el 12 de septiembre de 1980." Véase el capítulo XV. 



_) que el nombre ele la Subcomisión he cambio por ol do Subconisipn do la 
Comisión de Derechos ííumanos; . • 

_d) que la Subcomisión tenga la .facultad do votar si os preciso en votación 
secreta. 

!.. La Comisión, on aplicación de la resolución 57 (XXXVl)- de la Comisión de Dere
chos Humanos, decidió presentar a la- Comisión do' Derechos Humanos en su 57a período de 
sesiones, para que tomase las decisiones que estimase oportunas 46/, el informe" de su 
Grupo de Trabajo sobre los derechos, de las personas pertenecientes a minorías^nacionales, 
étnicas, religiosas y lingüísticas, junte con el acta resumida del debate sobre este 
teme,. 

2. La Subcomisión decidió: 

a) Que la- cuestión do la designación. de* otros- instrumentos-de derechos.: humanos ,* 
incluida la Convención Internacional contra la Tona de Rehenes, de 1979, У la Convención 
sobre la eliminación de todas las formas de- discriminación contra la mujer, de 1979» ' 
para su inclusión en la lista del párrafo 1 de la resolución 1 Б (XXXIl) de la Subcomi
sión, se consideraría en el siguiente período de sesiones del Grupo, de Trabajo, compuesto 
de'cinco miembros.-sobre el-fomento de la aceptación universal de los instrumentos rela
tivos a los derechos humanos; 

b) . - Asignar más tiempo en ol futuro a loo períodos de sesiones del Grupo de 
Trabajo compuesto de cinco miembros sobre el fomento de la aceptación universal de los 
instrumentos,relativos a los derechos húmanos, habida cuenta del volumen y la comple
jidad de la labor encomendada a dicho Grupo; 

o) Pedir al Secretario General que realizase un- estudio sobre, la responsabilidad 
penal extraterritorial, especialmente en relación con la Convención contra el Apartheid, 
y que lo distribuyera al Grupo de Trabajo compuesto de cinco miembros sobre el fomento 
de la aceptación universal de los instrumentos relativos a ios derechos humanos para 
•que lo examinase en su próximo período de sesiones 47/. 

3. .La Subcomisión decidió, aplazar ol debate sobro la cuestión do la competencia 
de la Subcomisión para enviar telegramas a los gobiernos on relación con el respeto de-., 
los derechos humanos en sus países ¿o/. 

4.6/ Aprobada en la 882» ¡sesión, 

4 7 / Aprobada en.la 892& sesión, 

4 8 / "Aprobada en la 894 s sesión, 

celebrada el 5 de septiembre de 1 9 8 0 . 

celebrada el 11 de septiembre de I 9 8 O . 

celebrada el 12 de septiembre de I 9 8 O . 
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Anexo II . 

CONSECUENCIAS FIIIANCIERAS Ж LAG RDSOLÜCIOHES У DECISIONES 
/.PROBADAS POR. LA SUBCOILTSIOII EN SU 53s PERIODO DE SÉSIOHSS 

1. En su 33~ período de sesiones, la Subcomisión de Prevención de Discriminaciones 
y Protección a las'1 tiñerías, aprobó ocho resoluciones q-ue tienen consecuencias finan
cieras. Antes de sor aprobadas estas resoluciones, sé presentaron, en nombre del 
Secretario^-General, exposiciones de -sus consecuencias administrativas• y -financieras- — 
de conformidad con el párrafo 13.1 del reglamento financiero y del artículo 28 del 
reglamento de las comisiones orgánicas del Consejo Económico y Social. Esas exposi
ciones se resumen a continuación. • ' 

2. Si las medidas que la comisión de Derechos Húmanos y el Consejo Económico; y 
Social adopten respecto de las' mencionadas resoluciones de la Subcomisión exigen 
que el Secretario General contraiga 'obligaciones durante 1Ç-S0 y 1901, se necesitarán 
créditos adicionales, en su caso, para el bienio IQ8O-I98I. 

Resolución I (XXXIIl), Examen de ios nuevos acontecimientos ocurridos en las esferas 
de que se ha ocupado la Subcomisión 

3. En el párrafo 1 de su resolución 1 (ïCXXIIl), la Subcomisión decide solicitar 
de la Comisión de Derechos Humanos que pida al Consejo Económico y Social que el 
.informe de la Relatora Especial, Sra. Halima Embarek líarzazi,' se imprima cuanto 
antes y que reciba la más amplia difusión posible,- • J 

4. Sobre la base de lo que antecederlas estimaciones de'lois costos, pertinentes 
son las siguientes: 

' 1981 

(En doláis do los EE.UU. ) 

- Edición e impresión" del informe en español, ; - - - -
francés,- inglés y ruso '26 613 . ' 

Resoluci'Ón 2 (XXXIIl). Examen de los nuevos acontecimientos ocurridos en las 
esferas de que se ha ocupado la Subcomisión 

5. En el párrafo 1 de su resolución 2 .(XXXIIl), la Subcomisión decide, de confor
midad con el párrafo 8 de la resolución 11 (}0лХУ1) de la Comisión de Derechos Humanos 
y la decisión I98O/15I del Consejo Económico y Social, de 2 do mayo de I960, encargar 
al Sr. Ahmed Khalifa, Relator Especial, a) que siga actualizando, con sujeción a una 
revisión anual, la lista de bancos, empresas transnacionales y otras organizaciones 
'que prestan asistencia a los regímenes; racistas del Africa meridional, proporcionando 
los detalles relativos a las empresas enumeradas que, el Relator considere necesarios 
y adecuados e incluyendo explicaciones o respuestas cuando proceda, y presente el 
informe actualizado a la Comisión de Derechos Humanos por conducto de la Subcomisión; 

-V)-c«e - A í t i l Í ¿ « ~ que dispongan,/otros órganos de las Naciones Unidas, 
los Estados Miembros, los organismos especializados y otras organizaciones intérgu-
bernamentales, las organizaciones -no gubernamentales y otras fuentes tales como los 
medios' de información, ?. fin de demostrar claramente el volumen y. carácter <3e la 
asistencia que se presta a los regímenes racistas del Africa meridional. 
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6. Eu cl párrafo 2 ele ок resolución, la Stibcouiflión pido al Secretario General 
pue preste al Isolator Especial roca lo asistencia ov.o nuecía necesitar en el 
ejercicio pie su mandato. ' 

7 . Sobre la base .'do'lo que antecedo, las estimaciones de costos, pertinentes 
son las siguientes: 

1981 
.. ..' „ . _ - .(l4r--dálaros do '].-.G dd.Ud.) 

í - Un viaje de ida y vuelta. (El Cairo/Ginebra/ 
El Cairo), en clase, económica-, col Leí rotor 
Especial para celebrar consultas con la 
Division de Derechos Humanos, y dictas 
•durante diez días laborables '. " 2 240 

- Si. ya no fuere miembro de la Subcomisión, 
un vra.jS oe ida y vu.el.ta. (о]. Carro/Gmoora./ 
El Cairo), en clase económica, para presentar 
el informe.̂  a la Subcomisión en su 34 e período 
de sesiones, y dietas durante cinco días . -
laborables ...... ..... .1 450 

-r Servicios de asesoramiento. de e:qiertos espe
cializados a fin de obtener información 
detallada sobre las•empresas que prestan . • ' . 
asistencia, a los regímenes racistas del 
Africa meridional . . . 1С ООО 

13 690 

Resolución.6 (XXXIIl). Los deberes de toda persona respecto de la comunidad y 
las limitaciones de los derechos y libertades humanos según el artículo 29 de 
la Declaración,Universal de Derechos' Humanos, - Una contribución a la libertad 
de la persona humana con arreglo a. la ley 

8. En oí párrafo 2 cíe su resolución 6 (XXXIIl), la Subcomisión recomienda a la-
Comisión de Derechos Humanos que, apruebe el siguiente proyecto de resolución: . 
"Recomienda al Consejo Económico y Social que autorice a, 1?, Subcomisión de Prevención 
de Discriminaciones y Protección a las linarias а nombrar, а la•Sra. Erica-Irene A. Dai 
Relatora Especial con el mandato de preparar un estudio sobre el estatuto reconocido 
ai individuo en el derecho internacional contemporáneo sobre derechos humanos.. Ai 
preparar su estudio, Ir. Relatora debería tener en cuenta., entre otras cosas, las. con
clusiones cue figuran en el estudio titulado "Estudio de los deberes de toda persona 
respecto de' la comunidad y las limitaciones de' los derechos y libertades humanos 
según el artículo 29"de la Declaración Universal de Derechos Humanos - Una contribu
ción a la libertad de la persona bpmana con arreglo a la. ley" y las observaciones 
pertinentes formuladas por los miembros de la Subcomisión. Pide al Secretarlo ' 
General que preste a la Relatora. Especial toda la asistencia* que pueda necesitar 
para su trabajo. Pide r. la Rola, to ra Especial .que presente su informe preliminar a 
la Subcomisión en su 35'- período de sesiones y su informe definitivo a la misma 
Subcomisión en su 36 s período de sesiones. ' • ' , 
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9 . Sobre la base de lo que antecede, 1аз.estimaciones de los costos.pertinentes 
son las siguientes; 

looi 1982 • lgs5 
(idn dolares de los EE.UU. ) 

- Viaje, (en clase económica., Atenas/Ginebra/ • " . 
• Atenas)' para- celebrar consultas con la • 

— -Biv±sión~-de. Derechos Humanos y dietas .. . 
durante die?, días laborables ':....» 1 050 

- Traducción del informe al español,'francés 
• y ruso, y reproducción en esos idiomas y 
en inglés (aproximadamente 500 páginas) .. 151 ¡?6ü 

- Si ya no fuese miembro de la Subcomisión, * 
viaje- (en clase económica, Atenas/Ginebra./ 
Atenas) para presentar' s vi. informe prelimi
nar a la Subcomisión en su 55 s período de " 
sesiones y dietas aurante orneo días " • ... . 

laborables o. ,. .. . 1 050 

- Viaje (en clase económica, Atenas/Ginebra/ 
Atenas) para celebrar consultas con lo. 
División de Derechos Humanos y dietas 
durante diez días laborables 1 850 

- Si ya no fuere miembro de la Subcomisión, \ 
viaje (en.clase económica, Atenas/Ginebra/ 
Atenas) para presentar si' informe défini- — 
tivo a'la Subcomisión en su.369 período de 
sesiones y dietas durante cinco días 
laborables . .' 1 050 

1 850 . 152 5IO 2 9OO 

Resolución..? (XXXIIl)..'. .Log deberes de toda persona respecto de la comunidad y 
las limitaciones de los derechos y libertades humanos se'gun el artículo - 2.9, de 
la Declaración Universal de Derechos. Humanos - Una contribución a la libertad 
de la persona humana con arreglo a la ley / 

1 0 . En el párrafo 2 de su -resolución..? (XXXIIl), la/subcoraisión pide a la Relatora 
Especial, Sra. Erica-Irene A. Daes¿ que presente el/estudio (E/CN.4/Sub.2/432/Rev.l 
y E/CîÏ.4/3ub.2/432/Adâ. 1 а ?),' junto con una bibliografía escogida, a la Comisión de 
Derechos Humanos en su- 3 7 Q período de sesiones. JJn el párrafo 3 de la resolución, 
la Subcomisión'pide al .Secretario General quo preste a la Relatora Especial toda la 
asistencia, que necesite en relación con la verificación de la bibliografía para el 
estudio. En el párrafo 4-de la resolución, la Subcomisión recomienda a la Comisión 
de Derechos Humanos que apruebe el siguiente proyecto de "resolución:-
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• ''La. Comisión rio Derechos Humanos recomienda al Consejo Económico y 
Social que decirla- cue el estudio' preparado, por la la--. ...sica-Irene A» Daos, 
titulado "Estudio do los deberes de toda oersona respecto de la comunidad, 
.y las limitaciones do loo derechos y libertados humanos según el artículo 29 
de la Declaración.Universal do Derechos Humanos - Une. Contribución a la 
li'oertad do За persona humana con arregló a la ley" se imprima y reciba la 
Qioti'ibúción. más amplia posible-, "inclusive en árabe." . 

11. Sobro la baso de lo ove antecede, las estimaciones de los.» costos pertinentes 
son las siguientes : " . -' 

' - " • • 10П0 "i Oñl 
(lín dólares de los EE.UU. ) 

- Viaje (en clase económica, Atonas/Ginebra/ 
Atenas) de la Relatora Especial para 
celebrar consultas con la División de . 
Derechos Humanos en relación con la verir 
ficación de la bibliografía para el estudio 
y dietas durante cinco días laborables .... - 1 050 

- Viaje (en clase económica, Atenas/Ginebra/ 
Atoms ) de la Relatora. Especial para 
'presentar el estudio a la Comisión de 
Derechos Humanos en su 37 е período' de -
sesiones y dietas durante cinco días 
laborables 1 050 

- Edición e -impresión del informe en español, 
francés, inglés.y raso . ' 76 315 

- Traducción del informe"al ' árabe y .su. - - - ' ~ í 
impresión en árabe ........ v ........ " . . 4.6 535 

IO5O • 123 950 

Resolución 14 -(XXXIIl)-.. Cuestión de los derechos humanos' de las personas sometidas 
a cualouier tipo de detención o prisión 

12. En virtud de lo 'dispuesto en el párrafo 2. de-la - resolución 14 -(XXXIIl), la-
Subcomisión- pide al Presidente de la Subcomisión que nombre hasta tres miembros 
de la Subcomisión para que visiten las cárceles y campos de detención israelíes 
en los que hay árabes" palestinos presos o detenidos с informen sobre la situación • 
de .dichos presos y detenidos. 
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13. Sobre l'a base dë"lo que' antecede, 'las estimaciones 'de los costos pertinentes 
son las siguientes : - - ' 

1981 
' .' ' (En dólares de los EE.UU.) 

'"Misión sobre el terreno al Oriente Medio 
en I98I (aproximadamente- cinco días 
laborables) 
a) Viaje y d-ietas de tres miembros ' . 

i) Viaje 7 700 
ii) Dietas ' , ' ' . ' 1 400 

Total parcial de a) 9 100 

b) Viaje y dietas del personal de los .- -
servicios sustantivos y del personal 
administrativo (la composición del 
personal se indica a continuación) 
Secretario principal '1 
Secretario auxiliar 1 
Oficial administrativo 
y financiero 1 

Oficial de información . 1 ' 
i) Viaje 4 800 
ii) Dietas 1 JOO 

Total parcial de b) 6 100 

Viaje y dietas del personal para 
prestar servicios en la. conferencia 
" (la'Composición del -personal se 
indica a continuación) 
Intérpretes 4 
Taquígrafo redactor 
de actas 1 

Técnico de sonido '1 

i) Viaje _ 7 
ii) Dietas • • 2 Ó00 

" " * " " " T o t a l parcial de' c) 
# 

d) Gastos generales de operaciones 

Total parcial de d) 
TOTAL 

-o-"206-

2 0< " 
o 000 

26 400 
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Resolución 16 (XXXIIl). Cuestión de los derechos bananos .de las personas .sometidas 
a cualquier tipo "d&- detención o .nrisión ' 

14. din el párrafo 31 de su resolución 16 (XXXIIl), la Subcomisión pido al Relator 
Especial, Sr. L. II. Singhvi, que, en la preparación do cu estudio, preste la debida 
atención a los medios .por los cualoo ol poder . judicial y la profesión jurídica, 
pueden .contribuir a mantener y salvaguardar el respeto de los derechos humanos y* 
las llberta.des fundamentales. . . . . . . .. 

3.5. El Relator Especial considera, que para ol desempeño de su mandato necesitaría 
celebrar consultas con' la División de Derechos Humanos en dos ocasiones diferentes 
en.el curso de 1981. ! 

lo. Sobre la baso de lo que antecede, las os limaciones do los- costos pertinentes 
son las siguientes: ' . . . . * 

1981 . 

: (En dólares de los EE.UU.) 

- Viaje (en primera, с las o -Hue va De lhi/Ginebra/ • -
llueva Delhi)--'- de.l Relator Especial para . • •• ' * 
celebrar consultas con la División de 
Derechos Humamos y'dietas' durante diez días ' . 
laborables . . ' . V t t t u o ^ . . .. - 4 400 

- Si ya no fuere miembro -de la Subcomisión, 
viaje (en primera clase llueva De lhi/Ginebra/ ' 
llueva Delhi) del Relator Especial para' ч ' , 
presentar soi informe a la Subcomisión en - . * 
su 34 s período de sesiones y die.tas durante -

• cinco días laborables ............. 3 600 

8 000 • 

Resolución I? (XXXIIl); Cuesción de los derechos humanos de las personas sometidas 
a cualouier tipo de detención o prisión 

I?. - En ol párrafo 1 de su resolución 1? (XXXIIl), la Subcomisión reitera enérgica
mente' su recomendación de que la Comisión de Derechos Humanos pida al Consejo • 
Económico y Social que autorice al Presidente do la Subcomisión a designar un. grupo 
de cinco de sus miembros para que se reúna durante cinco días laborables como máximo 
antes 'de cada período de sesiones de la Subcomisión, a partir del 34 a período de 
sesiones de la. Subcomisión, a fin do analizar el material recibido en relación con 
los derechos humanos de las personas sometidas a cualquier forma de detención o 
prisión y preparar el examen anual por la Subcomisión do' los acontecimientos en.esa 
esfera. 

* La duración del vuelo excede de nueve horas (resolución 3?A98 de la 
Asamblea General). 
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18. Sobre la base de lo que antecede, las estimaciones de log costos pertinentes, 
son las siguientes: • ч 

1 1981 
(En. dolares de , los EE.UU.) . 

- Dietas de cinco miembros'de la Subcomisión 
- durante cinco, días antes del 34 s período 
de sesiones de la-Subcomisión ......... 3 3f>0 

- Costos de los servicios de.conferencias 
(interpretation y documentación en español,-
/francés e inglés ) ....... . 30 100 

.TOTAL 33 46O 

Resolución 23 (XXXIIl).-' Cuestión de la violación de los derechos humanos y dé 
1 m a 1 i bûrf.Q (Я es a -Pтту\Я omcivif.3 "1 a o r*vi т л Я л о 1 л о -лп т"с? с о \r on 1л r-> t-H- т г>л il n v лч-ч Тле пА-^пле 
"^M^i iiiMi^r^"1 и 'ïÎT* *7li i 1^"1~iÏ~iVJi i "'"'i -iL-'~''-J p tj.̂. w y,, и jf ^ К â-o uj-jy^-j-^j- î *",-1.., и F сЗ'-'-р̂ Д 
y territorios coloniales y dependientes . ' 

19. En el párrafo 4 de su resolución 23 (XXXIIl), la Subcomisión pide a la-
S'ra. Halima Embarek Warzazi que efectúe un análisis de la información recibida 
por el Secretario General de conformidad con el párrafo 3 de la resolución y que 
presente ese análisis•junto con las recomendaciones que considere oportunas a 
la Comisión de Derechos Humanos, en su 37 e período de sesiones. 

20. Sobre la base de lo que antecede, las estimaciones de los costes pertinentes 
son las siguientes: 

1980 198I 

(En. dólares de los EE.UU.) 

- Un viaje de ida y vuelta (en clase económica, 
Rabat/Ginebra/Habat) para celebrar consultas 
con la División de Derechos Humanos y dieras 
durante cinco días laborables" 1 200 

- Un viaje de ida y vuelta (en clase económica, 
Rabat/üinebra/Rabat) para presentar su 
informe a la Comisión de Derechos Humanos en 
su 37° período de sesiones y dietas durante 
tres días laborables 1 100 

1 200 1 100 
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Anexo III 

LISTA DE DOCïtMENTOS DE LA.SUBCOMISIÓN EN. SU 3 3 e PERÍODO'DE SESICÎŒS 

Documentos de distribución general 

E/CN.4/Sub.2/432/àe.v.l y Corr.l y 
E/CN.4/Sub.2/452/Add.l a 7 

E/'GN:Vsub.2/438 • -

S/CN.4/Sub.2/439 ' . 

E/CN.4/Sub.2/440 

Informe final de la 
•Sra. Erica-Irene A. Dees, 
Relatora-Especial 

- ч. 
Programa; provisional y anota
ciones pertinentes: nota del 
Secretario General 

Nota del Secretario "General 

Los derechos humanos, en'Chipre: 

Tema del 
programa 

E/CN.4/Sub.2/44I 

E/CN.4/Sub.2/44,2 

E/CN.'4/Sub. И/443 

E/CN.4/Sub.2/444 y4Add.l 

E/CN.4/Sub.2/445 

E/CN.4/Sub.2/446 

E/CN.4/Sub.2/447 

E/CN.4/Sub.2/448 

E/CN.4/Sub.2/449 

E/CN.4/Sub.г/450 

Memorando presentado por là 31 

.Oficina Internacional del Trabajo 

Aide-mómoire presentado per la 3 
Organización de las Naciones 
Unidas para la Educación, la 
С1э ncia y la.Cultura 

Documento de antecedentes prepa- 4 
rado por el Secretarlo General, 
de conformidad con la1 resolu
ción 2;В (JOGCIl) de la-
Subcomisión 

Nota del. Secretario General 7 

Sinopsis de los datos recibidos • '7 
de las organizaciones no guber
namentales reconocidas como : . 
entidades consultivas por el 
Consejo Económico y Social, 
preparada por la Secretaría 

Informe *del Secretario General 9 

Informe del Grupo de Trabajo sobre 11 
l a Esclavitud acerca' de su aexto 

período de sesiones 

Nota del Secretario General , 11 

Informe del Secretario General 11 

•Nota del Secretario General " 13 
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Ik4craior4'-ri do ai- Iribuolon -a-eneral 

tí/CN.4/3v.ft.2/451 У Add.l y 2 

iS/CN.4/Sub.2/452 y Add.l y ? 

E/CN.4/3ub.2/455 

iS/CK.d/Sub,2/454 

Já/CN.4/3ub.2/455 У Rev.l 

E/CN.4/Sub.2/456 

E/CN.4/Sub.2/457 

£i/CN.4/Sub.2/o5S 

E/CN. 4./Sub. 2/NGO/8I 

fî/CN.4/Sub.2/HGG/0 2 

• E/CN.4/Sub.2/KGU/83 

E/CN.4/Sub.2/NGO/84 

(cent.) 

Xiota del Se ere tarin General 

Nota del Secretario General 

Informe* del .Grupo- de Trabajo del ' 
período do sesione a sobre el 
fomento do la aceptación universal 
de los instruraont-.-s relativos a 
los derechos humanos 

Ноta del Secretario General 

Proyecto de informo del Grupo 
de Trabajo sobro los derechos 

. de las personas pertenecientes a 
minorías nacionales, étnicas, 
religiosas y lingüísticas 

Nota del Secretario General 

Comunicación, do fecha ?t- de 
agosto do 198C, dirigida al 
Director de la División de 
Derechos Humanes por el Ministro 
dé Relaciones Jáxteriores e infor
mación de la República de Sudáfrica 
Excmo. Sr. R. F. Botha, M.P. 

Comunicación, de fecha 3 de 
septiembre ""-de 1.980, dirigida al 
Director de la División de Derechos 
Humanos por la Misión Permanente 
de Kampuchea Democrática 

Exposición escrita presentada por 1 
Asociación Internacional de Derecho 
Penal y la Comisión Internacional d 
Juristas (en inglés solamente) 

Exposición escruta presen-Uada por 
la Liga lnternacional.de los 
Derechos del Hombre-
Exposición- escrita presentada por 

' la Liga Internacional de Derechos 
del. Hombi'e 

Exposición escrita presentada por 
la Federación Mundial Cristiana 
de Estudiantes 

http://lnternacional.de
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-Documentos de distribución general (cent,) 

E/CN.4/Sub.2/3R.855. a 983^ 

Documentos de distribución limitada 

Actas xesumiias del J2 £ período 
. de.sesiones ñc,1a Subcomisión 

Теша del 
programa. 

i3/CN.p/Sub,2/L. 73C 

i2/CN.4/Sub.2/L.731 

E/CN.4/Sub,2/L.732 

E/CR..1/Sub.2/L.733 

E/CN.4/Sub.2/L.734 

E/CK.4/3ub.2/L.735 

E/CN.4/3ub.2/L.?3(S 

E/CN.4/Sub.2/L.737 

E/CN.4/Sub.2/L.758 

E/CN.4/SUD.2/L.739 

Proyecto de resolución presentado 11 
por el Sr. Amadeo, el Sr. Bouhdiba, 
el Sr. El Khani, el Sr. Fisok, 
el Sr. Jayawerdene, el Sr. Joinet, 
el Sr. Martines Báez, el Sr. Singhvi, 
la Sra. Warzazi y ol Sr. Whitaker 

Informe preliminar pro parado por 7 
el Relator Especial, Sr. 1. M. Singhvi 

Informe presentado por el Relator ' ' 10 
Especial, Sr. losó Martínez.Cobo 

Proyecto de resolución presentado 4 
por la Sra. Daos, ol Sr..El Khani," 
el Sr. Perrero y ol Sr. Khalifa 

Nota del Secretario General ' 15 

Nota dol Secretario General 15 

Nota del Secretario General 16 

Proyecto de resolución presentado 5 
por el Sr. Bouhdiba, el ' 
Sr. Ceausu, el Sr. Chowdhury, 
el Sr. El Khani, el Sr. Perrero, 
el Sr. Fisek, el Sr. Jayawardane, 
el Sr. Jimeta, el- Sr. Firzada, 
el Sr.- Sadi, el Sr. Singhvi, 
el Sr, Sofinsky y la Sra.. Warzazi 
Proyecto de resolución presentado por 3 
el Sr. Bouhdiba, el Sr, Ceausu, la 
3ra. Daes, el Sr. Fisek, el Sr. Jimeta, 
el Sr. Joinet, el Sr. Khalifa, el 
Sr. Martínez Báez, el Sr. Martínez Cobo, 
el Sr. Sadi y el Sr. Singhvi 

* 
Proyecto de resolución presentado 4 
por el Sr, Chowdhury, la Sra. Daes, 
el Sr. Jayawardene, el Sr. Jimeta, 
el Sr. Singhvi y el Sr. Whitaker 

а/ Las sesiones 884 B a 889a» así como partes de las sesiones 8579,.883° 
у 890 8 fueron privadas. 
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Documentos de distribución limitada (cent.) хеша del _ — ~" programa 

B/CH.4/Sub.2/L.74Cf Proyecto de resolución presentado ' 11 
por el Sr. Akram, el Sr. Bonnev, 
el Sr. Bouhdiba, el Sr. Ceausu, el 

— - - - - —^ ~" ~ =0 - •- • ̂ rr_6îi5WEnîâ "-j""-"ia ~3xa"r~ fiaos",' érl 
Sr. Perrero, ql Sr. Fisek, ol Sr. 
Jayawardeno, el Sr. Jimero:, el 
Sr. Sadi, el.3r. Singhvi, la 
Sra Warzazi y ol Sr. Whitaker ' 

E/CN.4/Sub.2/L.741 Proyecto do resolución presentado por 7 
el Sr. Akram, el Sr. Carey, el' 
Sr. Chowdhury, .la Sra. i)aes, el 
Sr. Jayawardene, el Sr. Jimeta, 
el Sr. Joinet,' la Sra. Warzazi y 
el Sr. Whitakor • 

£¡/CN.4/Sub.2/li.?42 Enmiendas presentadas por el 11 
. S r . Carey al proyecto de 

resolución E/CU.4/Sub.2/L.74O 

E/CN.4/Sub.2/L.743 •' Enmiendas presentadas'por el 4 
Sr. Carey al proyecto de resolución 

E/CN.4/Sub.2/L,739 

E/CN.4/5ub.2/L.744 Proyecto de resolución presentado por 7 
el Sr. Akram, el Sr. Amadeo, el 

'. Sr. Bouhdiba, el Sr. Chowdhury, el 
. _ Sr. El Khani, el Sr. Khalifa, el 

Sr. ladi y la Sra. Warsazi 

E/CN./;/Sub. 2/L .745 Proyecto de resolución presentado 5 
por el Sr. Sadi. 

E/CK./|/Sub.2/L,746 Proyecto.de resolución presentado'por 5 
el Sr. Akram,- ol Sr. Bahnev, el 
Sr. Bouhdiba, el Sr. Ceausu, el 
Sr. Chowdhury, la Sra. Daes, el 
Sr. El Khani, el --Sr. Perrero, el 
Sr. Fisek, .el Sr. Jimeta, el 
Sr. Khalifa, ol Sr. Sadi, el Sr. Singhvi, 
e'l Sr. Sofinsky, la Sra. Warzazi y 
el Sr. Whitaker 
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Ibcumantos de distribución limitada (cont.) Tema del 
programa 

E/CN.4/Sub.2/L.747 Proyecto de resolución presentado 
___ ; , _ _ - por el_'Sr. Amadeo, el Sr. Bouhdiba, 

el Sr. Carey, i a Sra. Bao::, ol -=• 
Sr. Ferrero, el Sr, Fisek, el 
Sr. Jimeta, el Sr. Joinet, el 

. Sr. Khalifa, el Sr. Martínez Báez, 
el Sr. Martínez Cobo, el 
Sr. Singhvi, 1_ Sra. Warzazi y 
ex Sr. .Whitaker 

S/CN.4/Sub.2/L.4748 Proyecto de resolución presentado 
• por el Sr. Sadi 

E/CN.¿]/Sub,2/L.749 Proyecto de . resolución presentado 
por el Sr. Carey 

E/CN.4/Sub.2/L.75Q • Proyecto.de resolución presentado 
por el Sr.-Joinet y el Si. Whitaker 

E/CN,4/Suo.2/L.751 Froyecto de resolución presentado por 
el Sr. Akram, el Sr. Bahnev, el 
Sr.' Bouhdiba, el Sr. Carey, el 
Sr. Ceausu, el Sr. Chowdhury, la 
Sra. Daes, el Sr. El Khani,' el 
Sr. Jayawardene, el Sr. Jimeta, 

• • el Sr. Joinet,. el Sr. Martínez'Báez, 
el Sr. Martínez Cobo y la Sra. Warzazi 

E/CN.4/Sub.2/L.752 • Proyecto de resolución presentado por 
el Sr. Akram, el Sr. Amadeo, el 
Sr. Bahnev, el Sr. Bouhdiba, el 
Sr. Cèausu, el Sr. El Kháni, el 
Sr. Ferrero, el Sr» Jimeta, el 

- . Sr. Joinet, el Sr. Martínez Cobo, 
el Sr. Singhvi, la Sra. Warzazi. y 
el Sr. Whitaker ' ' ' 

E/CN.4/Sub.2/L.753 ' Proyecto de resolución presentado 
• . . por el Sr. Акгат, el Sr. Amadeo, ' 
. , el Sr. Bouhdiba, el Sr. Carey, el 

. Sr,.Ceausu, el Sr. Chowdhury, el 
Sr. El Khani, el Sr. Ferrero, el 
Sr. Jimeta, el Sr. Joinet, el 
Sr. Martínez Báez, el Sr. Martínez Cobo, 
e l Sr. Singhvi, la Sra. Warzazi У el " 
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Documentos de distribución limitada (cont.) 

E/CN. /• /Sub'. 2/L. 754'. 

E/Cií.ó/Sub.2/L.755 

lE/MU4/Sub.2/L.756 

E/CN.4/'Sub.2/'L.757. 

E/CN.4/Sub.2/L.750 

E/CN.4/Sub.2/L.759 

E/CN.4/Sub.2/L.7oO 

E/CN.4/Sub.2/L.76l 

E/CN.4/Sub.2/L.762 

E/CN.4/Sub.2/L.763 

Proyecto de resolución presentado 
por el Sr. Bouhdiba, el Sr. Carey, 

S T . El Khariï", "ex^Srv-Perref o " -
el Sr. Pi sel.,, el Sr. Jayawardeno, 
el Sr. Khalifa, la Sra. Warzazi 
y el Sr. Whitaker . /' 

Proyecto de resolución presentado 
por el Sr. Akram, el Sr. Carey,' 
el Sr. Joinet y la Sra..«Warzazi 

l. . 
Proyecto de resolución .presentado 
por el Sr. Carey, la Sra. Daes, 
el Sr. Joinot, el Sr. Singhvi y 
él Sr. Whitaker 

Nota de la Secretaría 

Proyecto de resolución presentado por 
ol Sr. Bouhdiba, ol Sr. Chowdhury, 
el Sr. El Khani, el Sr. Ferrero, 
ol Sr. Fisek, el Sr. Jayawarde.no, 
la Sra. Warzazi y el Sr. Whitaker 

Proyecto de resolución presentado por 
por el Sr. Amadeo, el Sr..Bouhdiba, 
CdL • VJCij-C J , ^ x ua. . j. j_ j. ̂  j-v., , -̂ — 

Sr. Fisek, el Sr". Hart'nez Báez, el 
Sr. Martínez Cobo, el u r . Singhvi y 
el Sr. Whitaker 

Proyecto de resolución presentado 
por el Sr. Whitaker 

Proyecto de resolución presentado 
por el Sr. Whitaker 

Proyecto de resolución presentado 
por el Sr. Bouhdiba, la Sra. Daes, 
al Sr. El Khani, el Sr. Ferrero, "la 
Sra. Questiaux, la Sra.'Warzazi y 
el Sr. Whitaker 

Froyecto de resolución presentado por 
el Sr. Bouhdiba, ol Sr. El Khani, el 
Sr. Ferrero, el Sr. Fisek y la 
Sra. Warzazi 

.programa 

7 c • 

15 

IC

IO 

http://Jayawarde.no
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Documentos "de distribución limitada (cont.) Tema del 
programa 

E/CN.4/Sub.2/L.764 ... Proyecto de resolución presentado' 5 
= = '__ por el Sr._Akram, el Sr. Bouhdiba, 

' ~ ' ^ e l •'Sr". Martines Ссфо~, el Srv Sadi, ••--• 
/ ' • la Sra.- Warzazi y el Sr. Whitaker 
/ 
1 • 

E/CN.4,/Sub.2/L.765 Proyecto de resolución presentado 16 
/ •' . por el Sr. Bouhdiba, el Sjr. Carey, 

' %l Sr. Jimeta, la Sra*-^uestiaux, 
el Sr. Sadi, el Sr. Singhvi, la ' '_ 
Sra. Warzazi y el Sr. Whitaker 


